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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years old.

A\ Parts of the appliance are liable to get hot during use.
Don't immerse the appliance in liquid.

If the cable is damaged, return the appliance, to avoid hazard.
. Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
Keep the appliance and cable away from the edges of worktops.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAM
1. BRITA® Memo 8.  Paperfilter #4 (not supplied)
2. Water tanklid 9.  Filter handle
3. BRITA® MAXTRA+ filter cartridge 10.  Filter holder
4. Transit bolt 11. Hook
5. Filter compartment lid 12. Carafe
6.  Water tank 13.  Filling gauge
7. Scoop

BRITA® MAXTRA+ FILTER CARTRIDGE

The filter cartridge contains ion exchange resin and activated carbon.

Reduces limescale and substances, eg. chlorine, that affect taste and odour.

Reducing the impurities makes the water look and taste better, and the reduction in limescale helps
your coffee machine too.

Remember - water is a food, it goes off. Use filtered water within one day.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

1. Twist the water tank lid anticlockwise and remove.

2. Turn the red transit bolt anticlockwise and remove it.

3. Fill the reservoir by filling the carafe to (12) mark and pour into the reservoir twice and run the
appliance without coffee.

4, Letit cool, discard the water, then use it normally.




PREPARING THE FILTER CARTRIDGE

1. Twist the water tank lid anti clockwise and remove.

2. Toremove a used filter cartridge, hold the tank firmly with one hand, grip the top of the filter
cartridge with the other hand and pull it up and out.

3. Remove all packaging from the new filter cartridge.

4. Don'tworry if the inside of the packaging is damp - it's just condensation.

5. There might be black carbon particles in the packaging or on the filter cartridge. Don't worry, they're
harmless.

6. Toensure efficient operation, all air must be removed from the filter cartridge.

7. Submerge the filter cartridge in a bowl of cold water and shake it gently till no more bubbles are
released.

8. You may notice some black carbon particles floating in the water. Again, don’t worry, they’re harmless.

9.  Before first use, you must flush the filter cartridge.

10.  Push the filter cartridge into the funnel inside the reservoir till it won't go any further.

1. Fill the carafe to the mark and empty it into the tank. Repeat (there’s no need to wait for the water to
filter through).

12. This will fill the coffee maker to the max capacity.

13.  Press and release the @p button. The @P will show in the display.

14.  Shortly afterwards, water will start to drip into the carafe.

15.  Discard the water, and repeat the operation.

16.  When you've discarded two lots of water, the filter cartridge is ready for use.

RESET THE BRITA® MEMO

This shows what proportion of the filter cartridge’s 4 week life is left.

1. Press and hold the START button till all 4 bars appear and flash twice, then let go.

2. Every week, one bar will disappear.

3. When all 4 bars disappear, a flashing arrow will appear at the top of the display. This means it's time to
replace the filter cartridge.

4. When the display gets down to one bar, it's a good idea to check that you've got another filter
cartridge available. If you haven't, it's time to buy some.

5. The flashing dot at the bottom right of the display shows that the Memo is working.

PREPARATION

1. Route the cable so it doesn’t overhang, and can't be tripped over or caught.
2. Don'tplugitinyet.

FILTER HOLDER

1. Toremove, lift the filter holder handle upright and lift the holder up and out.
2. Toreplace, make sure the handle is upright (fig. A), and lower into the filter compartment.
3. Lower the handle until the hooks on the holder grip the pins in the compartment (fig. B).

FILLING

1. Twist the water tank lid anti clockwise and remove.

2. Remove the carafe from the hotplate.

3. Use thefilling gauge printed on the carafe (3]) to fill the reservoir.

4. Replace the water tank lid and turn it clockwise to lock.

5. Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.

6.  Put 1 scoop of filter-ground coffee into the filter for each cup using the scoop provided.
7. Close the lid.



8.  Replace the carafe on the hotplate.
9.  Putthe plug into the power socket (switch the socket on, if it's switchable).

MAKING COFFEE

If you want coffee straight away:

1. Ignore the clock.

2. Pressand release the [@p button - the @p light will show in the display.

3. Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

4. Whenit's done, the hotplate will keep the carafe warm.

5. Ifyou want to stop the coffee maker while it's brewing, press the @p button.

If you want coffee later (timed):

1. Setthe clock to the correct time. Use the h and min buttons to set the correct time.

2. Setthe timer to the time you want to start brewing.
a) Pressand hold the @ button .
b)  Use the h and min buttons to set the time you want brewing to start.

3. Ifyoudon't press either the h or min buttons within 5 seconds, the coffee maker will revert to

“normal”, and the current time will show. Press and hold the @) button to start again.

4, When the time is programmed, release the @) button then press the @p button. The @) icon will

appear in the display.

5. Ifyou want to check the program time press and release the @ button. The programmed time will
show for 3 seconds and then return to the time of day.

6. Ifyou want to cancel the timer before brewing has started, press the @pbutton.

7. Ifyouwant to stop the coffee maker while it's brewing, press the @p button.

KEEP WARM/AUTO SHUT-OFF

1. The coffee maker will keep the coffee warm for about 40 minutes. {§§ and 40:00 will be displayed and
will count down in 1 minute increments.

2. 40 minutes after brewing, the {fj icon will go out and the coffee maker will shut down and the time of

day will be displayed.

To wake the appliance, press any button.

4. Ifleft for much more than an hour, chemical changes start to affect the flavour of the coffee. It's best
to pour it away and make a fresh pot.
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A QUICK CUP

If you want a quick cup of coffee before the brewing cycle has finished:

1. You can remove the carafe at any time. The non-drip valve will prevent coffee dripping on to the
hotplate.

2. To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the hotplate within about 20 seconds.

3. When you replace the carafe on the hotplate the non-drip valve opens to let any remaining coffee
through.

HOLIDAYS

If you haven't used the coffee maker for a few days, empty and rinse out the filter and holder.
Before using the BRITA water filter again take out the cartridge, clean the water tank and funnel thoroughly
and repeat the steps decribed under “PREPARING THE FILTER CARTRIDGE “.

NOTE

Don't be tempted to reheat coffee in the appliance. You'll damage the appliance and the coffee will be
undrinkable.



CARE AND MAINTENANCE

Clean the filter holder and carafe after each use. Residue from a previous brew will spoil your coffee.

1. Unplug the appliance and let it cool.

2. Tip the contents of the filter holder into the bin.

3. You may clean the carafe, permanent filter, and filter holder in warm soapy water. Rinse thoroughly
afterwards to remove all traces of soap.

Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

Replace the filter holder.

Close the lid.

You may wash these parts in a dishwasher.
You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.

DISPOSAL

Sadly, nothing lasts forever, and the day will come when your appliance comes to the end of its
natural life.

The appliance contains a battery, which must be removed from the appliance, and recycled, or
disposed of in an environmentally friendly way.

Put the end of a screwdriver in the notch above the Memo, and prise it out of the lid.

Your local authority will have arrangements for recycling or disposing of the BRITA® Memo.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
L]

must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch die
Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstéandig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie entsprechend in die
sichere Anwendung eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder diirfen das Gerat nicht als Spielzeug verwenden.
Die Reinigung und Wartung des Gerdts darf von Kindern ab 9 Jahren nur unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.

Achten Sie darauf, dass sich das Gerat und das dazugehérige Kabel auBerhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren befinden.

M\ Teile des Gerats konnen wahrend des Betriebs heill werden.

Beschadigte Stromkabel mussen durch den Hersteller, den Kundendienst oder

andere qualifizierte Personen ersetzt werden, um Gefahren auszuschlief3en.
Tauchen Sie das Gerét nicht in Fliissigkeiten.
Gerét auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
Achten Sie darauf, dass sich Gerat und Kabel nicht am Rand von Arbeitsflachen befinden.
Bitte keine Zubehdrteile oder Aufsétze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. BRITA® Memo 8.  Papierfilter GroBe 4 (nicht enthalten)
2. Deckel Wassertank 9.  Griff Filtereinsatz

3. BRITA® MAXTRA+ Filterkartusche 10. Filterhalter

4. Transportschraube 1. Haken

5. Deckel Filterfach 12. Kanne

6. Wassertank 13. Fillstandsanzeige

7. Portionierer

BRITA® MAXTRA+ FILTERKARTUSCHE

Die Filterkartusche enthdlt eine Mischung aus Aktivkohle und lonenaustauscher.

Reduziert Kalk und geruchs- und geschmacksstérende Stoffe (z. B. Chlor).

Das Wasser ist klarer und schmeckt besser, wenn weniger Unreinheiten enthalten sind. Eine
Reduzierung der Kalkablagerung ist auch fiir Ihre Kaffeemaschine von Vorteil.

Beachten Sie, dass Wasser ein Nahrungsmittel ist. Verbrauchen Sie das gefilterte Wasser innerhalb
eines Tages.

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH

1. Drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, um ihn abzunehmen und an den Wasserbehélter zu
gelangen.
2. Drehen Sie die rote Transportschraube gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie sie ab.

7



Fillen Sie die Kanne bis zur %) Markierung und gieBen Sie zwei Kannen in den Wasserbehilter, um
ihn zu befillen. Lassen Sie das Gerét einmal ohne Kaffee durchlaufen.

Lassen Sie es abkiihlen, kippen Sie das Wasser weg und verwenden Sie das Gerat anschlieBend ganz
normal.

VORBEREITEN DER FILTERKARTUSCHE

1.

Drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, um ihn abzunehmen und an den Wasserbehélter zu
gelangen.

Um eine gebrauchte Filterkartusche zu entnehmen, halten Sie den Wassertank mit einer Hand fest,
ergreifen das obere Ende der Filterkartusche mit der anderen Hand und ziehen sie nach oben heraus.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial von der Filterkartusche.

Wundern Sie sich nicht darliber, wenn die Verpackung von innen beschlagen ist, es ist nur
Kondenswasser.

Es kdnnten schwarze Aktivkohlepartikel in der Verpackung und auf der Filterkartusche sein. Diese
sind harmlos.

Fiir eine optimale Filtration, muss die komplette Luft aus der Kartusche entweichen.

Stellen Sie die Filterkartusche in einen kleinen Behalter mit kaltem Wasser und bewegen Sie diese so
lange vorsichtig hin und her bis keine Blasen mehr herauskommen.

Es kdnnten schwarze Aktivkohlepartikel im Wasser schwimmen. Diese sind ebenfalls harmlos.
Spilen Sie die Filterkartusche durch, bevor Sie diese zum ersten Mal benutzen.

Driicken Sie die Filterkartusche in den dafiir vorgesehenen Trichter bis zum Anschlag.

Fiillen Sie die Kanne bis zur [2)) Markierung und gieBen Sie das Wasser in den Tank. Wiederholen Sie
den Vorgang (Sie miissen nicht solange warten, bis das Wasser durch den Filter durchgelaufen ist).
So wird die Kaffeemaschine mit der groBtmaoglichen Menge Wasser befiillt.

Driicken Sie kurz auf die [ @p Taste. @P erscheint auf der Anzeige.

Das erste Wasser lauft kurz danach in die Kanne.

Schiitten Sie das Wasser weg und wiederholen Sie den Vorgang.

Wenn Sie den Vorgang zwei Mal wiederholt haben, kénnen Sie die Filterkartusche verwenden.

EINSTELLEN DES BRITA® MEMO

Das BRITA Memo erinnert Sie automatisch, lhre MAXTRA+ Filterkartusche alle 4 Wochen zu wechseln.

1.

Driicken und halten Sie den START-Knopf bis alle 4 Balken leuchten und zwei Mal blinken, dann lassen
Sie los.

2. Nach jeder Woche verschwindet ein Balken.
3. Wenn alle 4 Balken erloschen sind, blinkt das Memo-Display auf, um an das Auswechseln der
Filterkartusche zu erinnern.
4. Wenn nur noch ein Balken leuchtet, achten Sie bitte darauf, dass bereits eine neue Filterkartusche fiir
den Wechsel vorhanden ist.
5. Der leuchtende Punkt unten rechts am Display signalisiert, dass das Memo funktioniert.
ZUBEREITUNG
1. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht libersteht und niemand dariber stolpern kann oder hdngen
bleibt.
2. SchlieBen Sie es noch nicht an das Stromnetz an.
FILTERTRAGER
1. Den Filtertrager nehmen Sie heraus, indem Sie ihn mit dem Griff in aufrechter Position nach oben
herausziehen.
2. Achten Sie beim erneuten Einsetzen darauf, dass sich der Griff in aufrechter Position (Abb. A) befindet
und fiihren Sie den Trager in das Filterfach ein.
3. Setzen Sie ihn so ein, dass die Haken am Tréger in die Stifte, die sich im Fach befinden, greifen.



AUFFULLEN

1.

»
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Drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, um ihn abzunehmen und an den Wasserbehélter zu
gelangen.

Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.

Orientieren Sie sich an der Fiillstandsanzeige auf der Kanne ([13]), wenn Sie den Wasserbehilter
befillen.

Setzen Sie den Deckel des Wassertanks wieder auf und drehen Sie ihn, um ihn zu verschlieBen, im
Uhrzeigersinn.

Offnen Sie einen Papierfilter GréBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.

Fllen Sie fiir jede Tasse je eine Portion gemahlenen Kaffee mit dem Portionierer in den Filter ein.
SchlieBen Sie den Deckel.

Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

Gerétenetzstecker in die Steckdose stecken.

KAFFEE KOCHEN

Sie wollen Ihren Kaffee sofort genieBen:

Lhwn =

Ignorieren Sie die Uhr.

Driicken Sie kurz auf die {@P Taste. @P erscheint auf der Anzeige.

Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.

Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heil§ halten.

Falls Sie die Kaffeemaschine wéhrend des Briihvorgangs ausschalten mdchten, driicken Sie die

WP-Taste.

Programmieren des Timers:

1.

2.

Die Uhr auf die richtige Zeit einstellen. Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in
Stunden und Minuten einstellen.

Stellen Sie den Timer auf die Zeit ein, zu der der Kaffee gekocht werden soll.

a)  Halten Sie die @ Taste gedriickt.

b)  Stellen Sie mit den Tasten h und min ein, wann der Brithvorgang beginnen soll.

Wenn Sie innerhalb von 5 Sekunden weder die h-Taste noch die min-Taste driicken, wird die
Kaffeemaschine auf den Normalmodus zuriickkehren und die Uhrzeit wird angezeigt. Halten Sie die
@ Taste gedriickt, um von vorn zu beginnen.

Sobald Sie die Zeit eingestellt haben, lassen Sie die @) Taste los und driicken Sie anschlieBend die @p
Taste. Das Symbol @) erscheint auf der Anzeige.

Sie konnen die eingestellte Zeit Gberprifen, indem Sie kurz auf die @) Taste drlicken. Die eingestellte
Zeit wird 3 Sekunden lang eingeblendet, anschlieBend erscheint wieder die aktuelle Zeit.

Wenn Sie den Timer noch vor Beginn des Briihvorgangs I6schen méchten, driicken Sie die @p Taste.
Falls Sie die Kaffeemaschine wéhrend des Briihvorgangs ausschalten mdchten, driicken Sie die

W@p-Taste.

WARMHALTE-/AUTO-OFF FUNKTION

1.

w

Der Kaffee wird in der Kaffeemaschine ungeféhr 40 Minuten warmgehalten. Auf der Anzeige
erscheinen {f) und 40:00, die Zeit lauft in Schritten von 1 Minute riickwérts.

40 Minuten nach dem Briithvorgang erlischt das {§ Symbol, die Kaffeemaschine wird automatisch
ausgeschaltet und die aktuelle Zeit wird angezeigt.

Um das Gerét wieder in Betrieb zu nehmen, driicken Sie einfach eine beliebige Taste.

Steht der Kaffee langer als eine Stunde, wird sein Geschmack durch chemische Veranderungen
beeintrachtigt. Es ist ratsam, ihn wegzukippen und eine frische Kanne aufzusetzen.



EINE SCHNELLE TASSE

1. Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Das Tropfstopp-Ventil verhindert, dass Kaffee auf die
Warmbhalteplatte tropft..

2. Damit das Wasser im Filtertrager nicht Uberlauft, setzen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20 Sekunden
wieder ein.

3. Sobald die Kanne eingesetzt wurde, 6ffnet sich das Tropfstopp-Ventil, damit der verbleibende Kaffee
durchlaufen kann.

FERIEN

Haben Sie die Kaffeemaschine einige Tage lang nicht benutzt, leeren Sie den Filter und reinigen Sie ihn
ebenso wie die Halterung.

Entfernen Sie die Patrone vor dem erneuten Gebrauch des BRITA Wasserfilters, reinigen Sie den Wassertank
und den Trichter griindlich und folgen Sie erneut den unter dem Punkt ,VORBEREITEN DER
FILTERPATRONE" beschriebenen Schritten.

HINWEIS

Versuchen Sie nicht, den Kaffee in der Kanne nochmals aufzuwarmen. Dies flihrt zu Schaden am Gerat und
der Kaffee ist nicht genieBbar.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkihlen.

2. Schiitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

3. Sie konnen die Kanne, den Permanentfilter sowie den Filtertrager in warmem Seifenwasser reinigen.
Sptilen Sie anschlieBend alle Teile griindlich mit Wasser ab, um mégliche Seifenriickstande
vollstdndig zu entfernen.

Reinigen Sie die dulleren Oberflichen des Gerdts mit einem feuchten Tuch.

Setzen Sie den Filtertrdger wieder ein.

SchlieBen Sie den Deckel.

@) Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspliler reinigen.

Sie kénnen diese Teile im oberen Fach des Geschirrspiilers reinigen.

ENTSORGUNG

Leider gibt es nichts, das ewig wahrt, und so wird irgendwann auch dieses Gerét das Ende seiner
natirlichen Lebensdauer erreichen.

Das Gerdt ist mit einer Batterie ausgestattet, die entfernt und wiederverwertet bzw. in umweltfreundlicher
Form entsorgt werden muss.

Fiihren Sie den Schraubenzieher in die Einkerbung Giber dem Memo und entfernen Sie es durch eine
Hebelbewegung vom Deckel.

Informationen zum Recycling oder zur korrekten Entsorgung des BRITA® Memo erhalten Sie von den
zustandigen Behdrden vor Ort.

RECYCLING
Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
ﬁ E vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische Produkte
und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien bei
entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des -
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que

ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient

conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec

I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre

effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et

qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants

de moins de 8 ans.

A\ Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle permet de
maintenir les surfaces chaudes aprés utilisation.

Ne plongez pas I'appareil dans du liquide.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout

danger.

. Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
Veillez a maintenir I'appareil et le cable a distance des bords du plan de travail.

. N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

. N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d'emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Indicateur mémo BRITA® 8.  Filtre en papier #4 (non fourni)
2. Couvercle du réservoir d'eau 9. Poignée dufiltre

3. Cartouche filtrante BRITA® MAXTRA+ 10. Porte-filtre

4. Boulon de passage 1. Crochet

5. Couvercle du compartiment du filtre 12. Verseuse

6. Réservoird'eau 13.  Jauge de remplissage

7. Mesure de café

CARTOUCHE FILTRANTE BRITA® MAXTRA+

«  Lacartouche filtrante contient de la résine d'échange d'ion et du charbon actif.
Elle réduit le tartre et des substances altérant le go(it et 'odeur de I'eau du robinet telles que le chlore.
«  Laréduction des impuretés donne a l'eau une meilleure apparence et un meilleur godt et la réduction
du calcaire est aussi bénéfique a votre cafetiére.
Gardez en téte que I'eau est un aliment, elle peut perdre de ses qualités. Utilisez I'eau filtrée sous un
jour.



AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1.

4.

Faites pivoter le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour retirer et exposer le
réservoir.

Faites tourner le boulon de passage rouge dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le.
Remplissez le réservoir en remplissant la verseuse jusqu’a la marque (1), en versant son contenu
dans le réservoir et en faisant fonctionner ensuite I'appareil sans café.

Laissez refroidir, jetez I'eau et utilisez ensuite I'appareil normalement.

PREPARATION DE LA CARTOUCHE FILTRANTE

1.

8.

9

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

Faites pivoter le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour retirer et exposer le
réservoir.

Pour retirer une cartouche filtrante usagée, tenez fermement le réservoir d'une main et utilisez I'autre
main pour saisir la partie supérieure de la cartouche filtrante, la tirer vers le haut et I'extraire.
Débarrassez la nouvelle cartouche filtrante de son emballage.

Ne vous inquiétez pas si l'intérieur de I'emballage est humide, cela est dd a la condensation.

Il est possible que des particules noires de charbon se trouvent dans I'emballage ou sur la cartouche.
Ne vous inquiétez pas, elles sont inoffensives.

Pour fonctionner de maniére optimale, vous devez évacuer l'air se trouvant dans la cartouche
filtrante.

Immergez la cartouche filtrante dans un bol d’eau froide et faites-la bouger doucement jusqu’a la
disparition des bulles.

Vous remarquerez que des particules noires de charbon peuvent flotter dans I'eau. Encore une fois,
elles sont inoffensives.

Avant la premiére utilisation, vous devez rincer la cartouche filtrante.

Mettez la cartouche filtrante dans I'entonnoir jusqu’a ce qu'elle se bloque.

Remplissez la verseuse jusqu'a la marque (12)) et versez son contenu dans le réservoir. Répétez
I'opération (il nest pas nécessaire d'attendre que l'eau ait été filtrée).

De cette facon vous remplissez la cafetiére jusqu’a sa capacité maximale.

Appuyez sur le bouton @P et lachez-le. Licone \@P va s'afficher sur I'écran.

Peu de temps apres, 'eau va commencer a couler dans la verseuse.

Jetez I'eau et renouvelez l'opération.

Apreés avoir jeté deux quantités d’eau, la cartouche filtrante est préte a I'emploi.

REGLAGE DE L'INDICATEUR MEMO BRITA®

Il vous permet d'évaluer la durée de vie restante de la cartouche filtrante (sur 4 semaines).

1.

Maintenez la touche START enfoncée jusqu’a ce que 4 barres apparaissent et que le témoin clignote
deux fois.

2. Chaque semaine, une barre disparaitra.

3. Unefois les 4 barres disparues, une fléche clignotante apparait en haut de la zone d'affichage et vous
indique que la cartouche filtrante doit étre changée.

4. Siune seule barre apparait dans la zone d'affichage, il peut étre utile de vérifier que vous avez une
cartouche filtrante de rechange. Si ce n'est pas le cas, il est temps d’en acheter une.

5. Levoyant clignotant situé dans la partie inférieure droite de la zone d'affichage indique que
I'indicateur mémo fonctionne.

PREPARATION

1. Enroulez le cable de sorte qu'il ne dépasse pas et qu'il ne soit pas possible d'étre pris dans le cable ou

de trébucher.
2. Nelebranchez pas encore.



SUPPORT DU FILTRE

1. Pour retirer le support du filtre, relevez sa poignée et extrayez le support du filtre.
2. Pourle remettre en place, assurez-vous que la poignée est en position verticale (figure A) et placez-le
dans le compartiment du filtre.

3. Faites descendre la poignée jusqu’'a ce que les crochets sur le support s'enclenchent dans les broches ‘
du compartiment (figure B).

REMPLISSAGE
1. Faites pivoter le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour retirer et exposer le
réservoir.

2. Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

3. Utilisez la jauge de remplissage imprimée sur la verseuse ([i3]) pour remplir le réservoir.

Replacez le couvercle du réservoir d'eau et faites-le pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre
pour le verrouiller.

Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

Versez 1 mesure de café filtre dans le filtre pour chaque tasse.

Fermez le couvercle.

Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

Branchez la prise sur le secteur.

»

©®Now;

PREPARATION DE CAFE

Si vous souhaitez du café tout de suite :

Ne faites pas attention a I'horloge.

Appuyez sur le bouton @P et lachez-le. L'icone @P va s'afficher sur I'écran.

Peu apres, le café commence a couler dans la verseuse.

Une fois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud.

. Sivous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton @p.

réperation retardée :

Réglez I'horloge a la bonne heure. Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.

Réglez le minuteur sur I'heure a laquelle vous voulez lancer la préparation du café.

a)  Appuyez surle bouton @) et maintenez-le enfoncé.

b)  Utilisez les boutons h et min pour configurer I'heure a laquelle vous souhaitez que la

préparation du café commence.

3. Sivous n‘appuyez ni sur h ni sur min dans les 5 secondes, la cafetiere revient en mode normal et
affiche I'heure. Appuyez sur le bouton @) et maintenez-le enfoncé pour recommencer l'opération.

4, Une fois que I'heure a été programmée, lachez le bouton @) et appuyez ensuite sur le bouton @p.
Licone @) va s'afficher sur I'écran.

5. Sivous souhaitez vérifier I'heure de programmation, appuyez sur le bouton @) et relachez-le. Uheure
programmée s'affiche pendant 3 secondes et I'écran revient ensuite a I'heure actuelle.

6.  Sivous souhaitez annuler la minuterie avant le début de la préparation du café, appuyez sur le bouton @P.

7. Sivous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton W@p.

N_m,TTUAWN =

MAINTIEN AU CHAUD/EXTINCTION AUTOMATIQUE

1. Lacafetiére va maintenir le café chaud pendant environ 40 minutes. L'icone {f§ et 40:00 vont s'afficher
et un compte a rebours va démarrer avec des laps d'une minute.

2. Auterme d'une période de 40 minutes aprés la préparation du café, I'icone {fy va disparaitre et la

cafetiére va s'éteindre. Elle affichera alors I'heure actuelle.

Pour réactiver 'appareil, appuyez sur n'importe quel bouton.

4. Sivous laissez la cafetiere allumée pendant une période largement supérieure a une heure, des
altérations chimiques commenceront a affecter la saveur du café. Il est préférable de jeter le café et de
préparer une nouvelle cafetiére.

w
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UNE TASSE VITE FAIT

1. Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Le clapet anti-goutte va empécher le café de s'écouler
sur la plaque chauffante.

2. Pour éviter le débordement du support du filtre, remettez la verseuse a sa place dans les 20 secondes
suivantes environ.

3. Lorsque vous remettez la verseuse a sa place, le clapet anti-goutte s'ouvre pour laisser s'écouler le
café restant.

EN CAS DE NON UTILISATION

Si vous n'avez pas utilisé la cafetiere pendant plusieurs jours d'affilée, videz-la et rincez le filtre et le
support.

Avant d'utiliser a nouveau le filtre a eau BRITA, retirez la cartouche, nettoyez consciencieusement le
réservoir d’eau et I'entonnoir et répétez les étapes décrites dans la section « PREPARATION DE LA
CARTOUCHE DU FILTRE ».

REMARQUE

Abstenez-vous de réchauffer du café dans I'appareil. Vous allezendommager l'appareil et le café sera
imbuvable.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

2. Videzle contenu du porte-filtre dans une poubelle.

3. Vous pouvez nettoyer la verseuse, le filtre permanent et le support du filtre dans de I'eau chaude
savonneuse. Rincez consciencieusement apres le nettoyage afin d'éliminer toute trace de détergent.
Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

Remettez le support du filtre en place.
Fermez le couvercle.
Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.
Vous pouvez laver ces piéces sur la grille supérieure du lave-vaisselle.

ELIMINATION

Malheureusement, rien ne dure pour toujours et le jour arrivera ol votre appareil aura atteint le
terme de sa vie utile.

L'appareil contient une batterie, qui doit étre retirée et recyclée ou éliminée d'une maniere
respectueuse de I'environnement.

Placez I'extrémité d'un tournevis dans I'encoche située au dessus de I'indicateur Memo et
dégagez-le du couvercle.

Les autorités locales de votre région ont des dispositions pour le recyclage ou I'élimination de
I'indicateur Mémo BRITA®.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
ﬁ ﬁ substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
==mm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et

électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde geeft.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke
vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij onder
toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen

mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud

mag niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en

onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van

kinderen van jonger dan 8 jaar.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De restwarmte
houdt na gebruik de oppervlakken warm.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of
een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te

vermuden
Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
Houd het apparaat en de kabel weg van de randen van het werkoppervlak.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. BRITA® Memo 8.  Papierfilter nr.4 (niet meegeleverd)
2. Deksel waterreservoir 9.  Filterhendel

3. BRITA® MAXTRA+ filterpatroon 10. Filterhouder

4. Transitbout 11. Haak

5. Deksel filterhouder 12. Karaf

6. Waterreservoir 13.  Vulteken

7. Maatlepel

BRITA® MAXTRA+ FILTERPATROON

Het filterpatroon bevat ionenuitwisselingshars en actieve koolstof.

Vermindert kalkaanslag en stoffen, zoals bijvoorbeeld chloor, die de smaak en geur kunnen
beinvioeden.

Door de vervuiling te beperken, ziet het water er beter uit en smaakt beter, en de beperking van
kalkaanslaag helpt uw koffiezetter ook.

Bedenk dat water een voedingsmiddel is en dus kan bederven. Gebruik gefilterd water daarom
binnen een dag.



VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1.
2.
3.

4.

Draai het deksel tegen de klok in om het te verwijderen, zodat het reservoir toegankelijk is.

Draai de rode transitbout tegen de klok in en verwijder hem.

Vul het reservoir door de pot twee keer te vullen tot het [14)-teken en in het reservoir te legen en het
apparaat zonder koffie in te schakelen.

Laat afkoelen, gooi het water weg en gebruik het apparaat vervolgens normaal.

HET FILTERPATROON PLAATSEN

1.
2.

»

Draai het deksel tegen de klok in om het te verwijderen, zodat het reservoir toegankelijk is.

Om een gebruikt filterpatroon te verwijderen, houd het reservoir stevig met één hand vast, neem de
bovenkant van het filterpatroon met de andere hand en trek het naar boven en verwijder het.
Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de nieuwe filterpatroon.

Maakt u zich geen zorgen als de verpakking binnenin vochtig is - dat is enkel condensatie.

Er kunnen in de verpakking of op het filterpatroon zwarte koolstofdeeltjes zitten. Maakt u zich geen
zorgen, ze zijn onschadelijk.

Voor een efficiénte werking moet alle lucht uit het filterpatroon verwijderd zijn.

Dompel het filterpatroon in een kom koud water en schud hem zachtjes tot er geen luchtbellen meer
uitkomen.

U ziet mogelijk enkele zwarte deeltjes in het water drijven. Maakt u zich geen zorgen, ze zijn
onschadelijk.

Voor het allereerste gebruik dient u het filterpatroon onder water te zetten.

Duw het filterpatroon zo ver als u kan in de trechter.

Vul de karaf tot het {)-teken en leeg hem in het reservoir. Herhaal (u hoeft niet te wachten tot het
water gefilterd is).

Zo vult u de koffiezetter tot zijn maximale capaciteit.

Druk de knop @P in en laat hem los. @P wordt op de display weergegeven.

Kort hierna begint water in de pot te druppelen.

Giet het water weg en herhaal de handeling.

Als u tweemaal water hebt weggegoten, is het filterpatroon klaar voor gebruik.

DE BRITA® MEMO INSTELLEN

De Memo geeft de resterende gebruiksduur van het filterpatroon aan (volledige gebruiksduur van 4
weken).

1.

Houd de START knop ingedrukt tot de 4 balkjes verschijnen en tweemaal knipperen en laat dan los.

2. Erzal elke week een balkje verdwijnen.

3. Wanneer de 4 balkjes verdwenen zijn, zal er een pijltje beginnen knipperen bovenaan op het display.
Het filterpatroon is dan aan vervanging toe.

4. Als er slechts één balkje overblijft, controleert u het beste of u een andere filterpatroon in huis hebt en
koopt u indien nodig een nieuwe.

5. Hetknipperende bolletje rechts onderaan op het display geeft aan dat de Memo werkt.

VOORBEREIDING

1. Plaats het snoer zo dat het niet hangt en er niet over gestruikeld kan worden.

2. Doe de stekker nog niet in het stopcontact.

FILTERHOUDER

1. Til de filterhouderhendel recht op en til hem op om de houder te verwijderen.

2. Zorg ervoor dat de hendel rechtop staat (afb. A) om hem te vervangen en laat hem zakken in de

filterhouder.
3. Laat de hendel zakken tot de haken op de houder in de pinnen van het vak vallen (afb. B).
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VULLEN

1. Draai het deksel tegen de klok in om het te verwijderen, zodat het reservoir toegankelijk is.
2. Verwijder de pot van de warme plaat.

3. Gebruik het vulteken op de pot ([8]) om het reservoir te vullen.

4. Plaats het deksel van het waterreservoir en vergrendel het met de klok mee.

5. Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

6. Plaats 1 lepel gemalen koffie in de filter voor elke kop koffie.

7. Sluit het deksel.

8.  Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

9.  Steek de stekker in het stopcontact.

KOFFIE ZETTEN

Als u meteen koffie wilt zetten:

1. Negeer de klok.

. Druk de knop @P in en laat hem los. @P wordt op de display weergegeven.

. Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

. Aan het einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm.

. Als u het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de e toets.

Koffie later:

1. Stel de klok in op het correcte tijdstip. Gebruik de toetsen h en min om het uur en de minuten in te
stellen.

2. Stel de timer in op het tijdstip dat u de koffie wilt zetten.
a) Drukop @ en houd ingedrukt.
b)  Gebruik de knoppen h en min om de tijd in te stellen waarop u wilt dat de koffiezetter wordt
ingeschakeld.

3. Alsunoch de h noch de min toetsen indrukt binnen de 5 seconden, schakelt het koffiezetapparaat
over op “normal” en het tijdstip verschijnt. Druk op @) en houd vast om opnieuw te beginnen.

4, Als detijd is ingesteld, laat u @ los en drukt u op de knop @P. @) wordt op de display weergegeven.

5. Als ude ingestelde tijd wilt controleren, drukt u kort op @). De ingestelde tijd wordt 3 seconden
getoond, daarna wordt de klok weer weergegeven.

6.  Alsude timer wilt annuleren voordat de koffiezetter is ingeschakeld, drukt u op @P.

7. Als u het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de @P toets.

2
3
4
5

WARMHOUDEN/AUTOMATISCH UITSCHAKELEN

1. De koffiezetter houdt de koffie ongeveer 40 minuten lang warm. {§ en 40:00 worden weergegeven en
er wordt afgeteld in stappen van 1 minuut.

2. 40 minuten na het koffie zetten, gaat het pictogram {§ uit, de koffiezetter wordt uitgeschakeld en de

klok wordt weergegeven.

Druk op een willekeurige knop om het apparaat weer in te schakelen.

4. Als hij meer dan een uur blijft staan, wordt de smaak van de koffie beinvloed door chemische
veranderingen. U kunt ze dan het beste weggooien en opnieuw zetten.

w

VLUG EEN KOPJE

1. Ukunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. De druppelstop zorgt ervoor dat er geen koffie op
de warmhoudplaat druppelt.

2. Plaats de pot binnen ongeveer 20 s terug, om te voorkomen dat de filterhouder overloopt.

3. Alsude pot plaats, gaat de druppelstop open om koffie door te laten.



VAKANTIE

Als u de koffiezetter een paar dagen lang niet hebt gebruikt, leegt u hem en spoelt het filter en de houder.
Voordat u het BRITA-waterfilter weer gebruikt, verwijdert u het patroon, reinigt het waterreservoir en de
trechter grondig en herhaalt de stappen beschreven onder ‘HET FILTERPATROON VOORBEREIDEN'.

LET OP

Probeer koffie niet in het apparaat op te warmen. U beschadigt het apparaat en de koffie zal ondrinkbaar zijn.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

2. Gooide inhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

3. Ukuntde pot, het permanente filter en de filterhouder in warm zeepwater reinigen. Spoel hierna
grondig, om sporen van zeep te verwijderen.

4. Maak de buitenzijde van het apparaat schoon met een vochtige doek.

5. Plaats de filterhouder terug.

6.  Sluit het deksel.

@bl U kunt deze onderdelen in de vaatwasser wassen.

Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een vaatwasmachine worden gewassen.

VERWLIDERING

Helaas duurt niets eeuwig en er komt een dag dat uw apparaat het einde van zijn levensduur bereikt.
Het apparaat bevat een accu, die uit het apparaat moet worden gehaald en gerecycled, of worden
afgevoerd op een milieuvriendelijke manier.

Plaats het einde van een schroevendraaier in de inkeping boven de Memo en haal hem uit de deksel.
Uw lokale autoriteit zal voorzieningen hebben voor het recyclen of verwijderen van de BRITA® Memo.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
I

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Lapparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e
conoscenza a condizione che vengano controllate/istruite e capiscano i
pericoli in cui si pud incorrere. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di
un adulto. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo mantiene
le superfici calde dopo l'uso.

Non immergere 'apparecchio in sostanze liquide.

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare pericoli.
Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.

«  Tenere apparecchio e cavo lontani dai bordi dei piani di lavoro.

«  Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito descritti
in questo manuale di istruzioni.

. Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. BRITA® Memo 8.  Filtroin cartan. 4 (non in dotazione)
2. Coperchio serbatoio dell'acqua 9. Manico delfiltro
3. Cartuccia filtrante BRITA° MAXTRA+ 10. Porta-filtro
4. Vite passante 1. Gancio
5. Coperchio alloggiamento del filtro 12. Caraffa
6. Serbatoio dell'acqua 13. Indicatore di riempimento
7. Misurino

CARTUCCIA FILTRANTE BRITA® MAXTRA+

. La cartuccia filtrante contiene resine a scambio ionico e carboni attivi.

. Riduce il calcare e le sostanze, come il cloro, che alterano il gusto e 'odore dell'acqua, se presentiin
quantita rilevante nell'acqua di rubinetto.

«  Riducendo le impurita si migliora l'aspetto e il sapore dell'acqua, mentre la riduzione del calcare aiuta
la macchina per caffe.
Ricordate: I'acqua & un alimento e, in quanto tale, si deteriora. Usare l'acqua filtrata entro un giorno.



AL PRIMO UTILIZZO DELLAPPARECCHIO

1.
2.
3.

4.

Ruotare il coperchio in senso antiorario per rimuoverlo ed esporre il serbatoio.

Girare la vite passante rossa in senso antiorario ed estrarla.

Rabboccare il serbatoio riempiendo la caraffa fino al segno e versare |'acqua nel serbatoio per
due volte, poi mettere in funzione l'apparecchio senza caffe.

Lasciare raffreddare, gettare I'acqua e utilizzare normalmente.

COME PREPARARE LA CARTUCCIA FILTRANTE

1.

Ruotare il coperchio in senso antiorario per rimuoverlo ed esporre il serbatoio.

2. Perrimuovere una cartuccia filtrante usata, tenere saldamente il serbatoio con una mano, afferrare la
parte superiore della cartuccia filtrante con I'altra mano ed estrarla tirandola verso I'alto.

3. Togliere la nuova cartuccia filtrante dalla confezione.

4, Non preoccuparsi se la confezione & umida all'interno - si tratta di semplice condensa.

5. Potrebbero esserci delle particelle di carbone nero nella confezione o sulla cartuccia filtrante. Non
preoccuparsi, Sono innocue.

6.  Perassicurare un funzionamento efficiente, rimuovere tutta l'aria intrappolata nella cartuccia filtrante.

7. Immergere la cartuccia filtrante in una terrina contenente acqua fredda e agitarla delicatamente fino a
quando non rilascia piu bollicine.

8.  Sipossono notare delle particelle di carbone nero che galleggiano sull'acqua. Di nuovo, non
preoccuparsi perché sono innocue.

9. Alprimo uso, si deve lavare la cartuccia filtrante con un getto d'acqua.

10. Spingere la cartuccia filtrante nell'imbuto fino a quando non scende piu.

11.  Riempire la caraffa fino al segno (1)) e vuotarla nel serbatoio. Ripetere I'operazione (non & necessario
attendere che l'acqua sia filtrata).

12.  Cosi facendo si riempira la macchina per caffé fino alla capacita massima.

13.  Premere erilasciare il pulsante \@P. | @P apparira sul display.

14.  Poco dopo, I'acqua iniziera a gocciolare nella caraffa.

15.  Gettare |'acqua e ripetere l'operazione.

16.  Quando sono state gettate due quantita di acqua, la cartuccia filtrante & pronta per 'uso.

AZZERARE IL BRITA® MEMO

Questo indica la durata residua della cartuccia filtrante, la cui durata totale é di 4 settimane.

1.

Premere e tenere abbassato il pulsante START fino a quando non appaiono tutte e 4 le barre che
lampeggiano due volte, quindi rilasciarlo.

2. Ogpni settimana, una barra scomparira.

3. Quando tutte e 4 le barre scompaiono, una freccia lampeggiante appare in alto sul display. Questo
indica che bisogna sostituire la cartuccia filtrante.

4. Quando il display visualizza una barra, si consiglia di verificare di avere a disposizione un‘altra cartuccia
filtrante. Se non si dispone di una ricarica, & tempo di acquistarla.

5. Il punto lampeggiante in basso a destra sul display indica che il Memo & in funzione.

PREPARAZIONE

1. Stendere il cavo affinché non sporga o causi intralcio.

2. Non collegare ancora alla corrente.

PORTA-FILTRO

1.

Per estrarre, sollevare il manico del porta-filtro in posizione verticale e sollevare il supporto verso l'alto
e verso |'esterno.

Per riposizionarlo, assicurarsi che il manico sia in posizione verticale (fig. A) e inserirlo
nell'alloggiamento del filtro.
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3. Abbassare il manico fino a quando i ganci del supporto non si innestano nei perni dell'alloggiamento
(fig. B).

RIEMPIMENTO

Ruotare il coperchio in senso antiorario per rimuoverlo ed esporre il serbatoio.

Togliere la caraffa dalla piastra riscaldante.

Utilizzare I'indicatore di riempimento stampato sulla caraffa (i8]) per rabboccare il serbatoio.

Riposizionare il coperchio del serbatoio dell'acqua e girarlo in senso orario per chiuderlo.

Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta-filtro.

Mettere nel filtro 1 misurino di caffé filtro per ogni tazza.
Chiudere il coperchio.

Rimettere la caraffa sulla piastra.
Inserire la spina nella presa di corrente.

CENOLE WD~

PREPARAZIONE DEL CAFFE

Se si desidera immediatamente un caffé:

Ignorare l'orologio

Premere e rilasciare il pulsante @p. || @P apparira sul display.

Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

Quando il caffe & pronto, la piastra lo manterra in caldo.

Se si vuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante @p.

affé programmato:

Impostare I'orologio sull'ora esatta. Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.

Impostare il timer sull'ora in cui si vuole iniziare a preparare il caffe.

a) Premere e tenere abbassato il pulsante @).

b)  Utilizzare i pulsanti h e min per impostare l'orario in cui si desidera iniziare la produzione.

3. Senon sipremono i pulsanti h o min entro 5 secondi, il display della macchina del caffe ritornera
allimpostazione “normal” e verra visualizzata |'ora. Premere e tenere abbassato il pulsante @) per
ricominciare.

4. Quando l'orario & programmato, rilasciare il pulsante @), poi premere il pulsante @p. Licona @)
apparira sul display.

5. Sesidesidera controllare I'orario programmato, premere e rilasciare il pulsante @). Lorario
programmato apparira per 3 secondi e poi ritornera alla modalita ora del giorno.

6.  Sesidesidera annullare Iimpostazione del timer prima che inizi la produzione, premere il pulsante @p.

7. Sesivuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante \@p.

MANTENIMENTO CALDO/AUTOSPEGNIMENTO

1. Lamacchina per caffé manterra il caffé caldo per circa 40 minuti. Si visualizzeranno {)) e 40:00 e iniziera
il conto alla rovescia con decrementi di T minuto.

2. 40 minuti dopo l'erogazione, I'icona { si disattivera, la macchina del caffé si spegnera e verra

visualizzata I'ora del giorno.

Per azionare |'apparecchio, premere qualsiasi pulsante.

4. Seil caffe viene lasciato in caldo per molto pili di un’ora, i cambiamenti chimici inizieranno a influire
sul suo sapore. Si consiglia di gettarlo e prepararne di fresco.

UNA TAZZA VELOCE

1. Sipuo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. La valvolva antigoccia impedira al caffé di
gocciolare sulla piastra riscaldante.

2. Perevitare che il porta-filtro trabocchi, riposizionare la caraffa entro 20 secondi circa.

3. Quando siriposiziona la caraffa, la valvola antigoccia si apre per lasciare passare tutto il caffe
rimanente.

NEAOAULR WD =

w
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VACANZE

Se la macchina per caffé non e stata usata per alcuni giorni, vuotare e sciacquare il filtro e il supporto.
Prima di utilizzare nuovamente il filtro dell'acqua BRITA, estrarre la cartuccia, pulire accuratamente il
serbatoio dell'acqua e I'imbuto e ripetere i passaggi descritti nella sezione “COME PREPARARE LA
CARTUCCIA DEL FILTRO".

NOTA

Non tentare di riscaldare il caffe nell'apparecchio. Si danneggera I'apparecchio e il caffé sara imbevibile.

CURA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

2. Buttare il contenuto del porta-filtro nel cestino.

3. Lacaraffa, il filtro permanente e il porta-filtro possono essere lavati in acqua calda saponata. In
seguito, sciacquare accuratamente per eliminare tutte le tracce di sapone.

4. Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.

5. Riposizionare il porta-filtro.

Chiudere il coperchio.

Queste parti possono essere lavate in lavastoviglie.

E possibile lavare queste parti nel cestello superiore della lavastoviglie.

SMALTIMENTO

Purtroppo, niente é eterno, e verra il giorno in cui il vostro apparecchio avra concluso il suo ciclo naturale.
L'apparecchio contiene una batteria che deve essere rimossa e riciclata o smaltita in modo da non
danneggiare I'ambiente.

Collocare I'estremita di un cacciavite nell'incavo sopra il Memo e sollevare facendo leva sul coperchio.

Il vostro comune avra degli accordi per riciclare o smaltire il BRITA® Memo.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=== Simbolinon devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ULTERIORI INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

Attenzione: questa apparecchiatura necessita di una regolare manutenzione periodica al fine di garantire i
requisiti di potabilita dell'acqua potabile trattata ed il mantenimento dei miglioramenti come dichiarati dal
produttore. Il prodotto e tutti i materiali a contatto con I'acqua sono conformi al decreto ministeriale 6
aprile 2004, n. 174, all'articolo 9 del decreto legislativo n. 31 del 2001, al regolamento (CE) n. 1935/2004
nonché alle finalita specifiche cui I'apparecchiatura & destinata, come specificate sia sulla confezione sia nel
presente manuale. Se il prodotto e dotato di un indicatore elettronico, questo & conforme alla direttiva
2004/108/CE.

L'acqua filtrata ottenuta dal trattamento applicato, puo differire dai valori indicati nell’Allegato |, Parte C del
decreto legislativo n. 31 del 2001 per i seguenti parametri:

+ Ammonio
«  Concentrazione degli ioni idrogeno (pH)
+  Durezza

E scientificamente provato che l'alterazione, da parte del filtro, di questi parametri non ha effetti avversi
alla salute.
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Questo sistema riduce, nell'acqua trattata, sostanze quali il cloro, che possono alterarne il gusto e l'odore,
nonché alcuni metalli come piombo e rame, oltre a ridurre la durezza temporanea, se sussistente in
quantita rilevante nell'acqua utilizzata per la filtrazione, prevenendo cosi la formazione del calcare.
Linformazione circa la durezza dell'acqua puo essere da Voi richiesta all'acquedotto del luogo in cui
prelevate I'acqua. La riduzione di dette sostanze é testata secondo standard internazionali come richiesto
dal decreto ministeriale n. 25/2012.

Attestazione delle prestazioni dei filtri durante il periodo di utilizzo secondo le procedure di verifica in
conformita a standard internazionali'

Parametro Percentuale minima di riduzione Standard di riferimento

Rame 80% DIN 105212

Piombo 90% DIN 10521 @
TAC Durezza Alcalina completa 30% NF P 41-6503

Cloro libero 50% NSF/ANSI 424

Le prestazioni del prodotto nella localita di applicazione possono differire dalle suindicate prestazioni in
conformita agli standard di riferimento a causa della composizione dell'acqua locale.
Il filtro rilascia nell'acqua le seguenti sostanze:

+ Argento

+ Ammonio
Potassio

«  Fosfati

Per garantire il corretto funzionamento e I'igiene della caraffa & necessario sostituire il filtro MAXTRA+ ogni
quattro settimane, o al raggiungimento di 100 litri di filtrazione.

| filtri originali BRITA contengono un mix di scambiatori ionici e carboni attivi, testati per la compatibilita
alimentare. Gli scambiatori ionici riducono, la durezza temporanea dell'acqua (calcare) e - se presenti -
metalli quali piombo e rame. | carboni attivi riducono, ad esempio, il cloro e i suoi composti, che alterano il
gusto.

! Parametri dell'acqua secondo le procedure di verifica applicate:

2DIN 10521:

L'acqua di riferimento per la verifica & conforme allo standard DIN EN 60734, procedura B, 3 mmol/l durezza
totale.

Ca: 89 mg/l, Mg: 19 mg/I, HCO3: 244 mg/I, Cl: 166 mg/I, SO4: 74 mg/I, Na: 92 mg/I.

Concentrazione di rame nell‘acqua di riferimento per la verifica: 2 mg/I +/- 20 %

Concentrazione di piombo nell‘acqua di riferimento per la verifica: 100 pg/Il +/- 20 %

3 NF P 41-650:

Durezza: 300 + 60/-30 mg/l as CaC03;

Alcalinita: 200 + 40/-20 mg/l as CaCO3

“NSF / ANSI 42 - 2010:

pH: 7.5+ 0.5

Temperature: 20 +3°C (68 + 5 °F)

Residuo fisso (TDS): 200 - 500 mg/I

Carbonio organico totale (TOC): > 1.0 mg/I

Cloro Libero Disponibile (FAC): 2 mg/l + 0.2 mg/I

Torbidita: < 1NTU

23



Lea las instrucciones, guérdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifos mayores de 8 afos y por personas
con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su manejo,
siempre que sean supervisadas o guiadas por otra persona y comprendan los
posibles riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios solo
deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 anos y
estan supervisados por un adulto. Mantenga el aparato y el cable fuera del
alcance de ninos menores de 8 afnos.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual mantendra las
superficies calientes después de usar el aparato.

No sumerja el aparato en liquidos.

Si el cable esta dafnado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente

de servicio, o alguien con cualificacién similar para evitar peligro.

«  Llene el deposito con la cantidad exacta requerida de agua.

«  Mantenga el aparato y el cable alejados de los bordes de la encimera.

« No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.

. No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.

. No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. BRITA® Memo 8.  Filtro de papel n°4 (no incluido)
2. Tapadel depésito de agua 9. Asadelfiltro
3. Cartucho filtrante BRITA* MAXTRA+ 10. Soporte del filtro
4. Perno de transito 1. Gancho
5. Tapadel compartimento del filtro 12. Jarra
6. Depdsito de agua 13.  Indicador de cantidades
7. Cuchara

CARTUCHO FILTRANTE BRITA® MAXTRA+

«  Elcartucho filtrante contiene resina de intercambio idnico y carbono activado.

« Reduce los depésitos de cal y otras sustancias como el cloro que afectan al olor y al sabor.

. El aspecto y el sabor del agua mejoran gracias a la reduccion de impurezas. La maquina de café
también se mantiene mejor si se reduce el nivel de cal.

. Recuerde: el agua es un alimento perecedero. Utilice el agua filtrada en un dia.

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

1. Girelatapa en el sentido contrario a las agujas del reloj para quitarla y dejar expuesto el depdsito.

2. Gire el perno de transito rojo en el sentido contrario a las agujas del reloj y retirelo.

3. Llene el depésito echando agua en la jarra hasta la marca (%) y vaciandola en el depésito dos veces, y
a continuacion ponga en marcha el aparato sin café.
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4,  Déjelo enfriar, tire el agua y luego Uselo con normalidad.

PREPARAR EL CARTUCHO FILTRANTE

1. Gire latapa en el sentido contrario a las agujas del reloj para quitarla y dejar expuesto el depdsito.

2. Pararetirar un cartucho filtrante usado, sujete el depdsito con firmeza con una mano'y, con la otra,

tire de la parte superior del cartucho filtrante hacia arriba y hacia fuera.

Retire el embalaje del nuevo cartucho filtrante.

No se preocupe si la parte interna del embalaje estd mojada; se trata sélo de condensacion.

5. Puede haber particulas negras de carbén en el embalaje o en el cartucho filtrante. No se preocupe,
son inocuas.

6. Paragarantizar un funcionamiento eficaz, debe retirarse todo el aire del cartucho filtrante.

7. Sumerja el cartucho filtrante en un recipiente con agua fria y agitelo con cuidado hasta que no salgan @
mas burbujas.

8.  Tal vez observe particulas negras de carbén flotando en el agua. De nuevo, no se preocupe, son inocuas.

9. Antes de utilizarlo por primera vez, debe purgar el cartucho filtrante.

10.  Empuje el cartucho filtrante en el embudo hasta que no se pueda mas.

1. Llene lajarra hasta la marca (%) y vaciela en el depésito. Repita (no es necesario que espere a que el
agua se filtre).

12.  Laméquina de café alcanzard su capacidad méxima.

13. Pulsey suelte el boton @P. En la pantalla aparecera @p.

14.  Poco después empezaran a caer gotas de agua en la jarra.

15. Deseche el agua y repita la operacion.

16. Cuando deseche dos filtraciones de agua, el cartucho filtrante esta listo para ser utilizado.

W

REAJUSTE EL BRITA®* MEMO

Esto muestra la proporcion de la duracién de 4 semanas que queda del cartucho filtrante.

1. Mantenga pulsado el botdn START (Inicio) hasta que aparezcan 4 barras y parpadee dos veces; a
continuacion, suéltelo.

2. Cadasemana desaparecerd una barra.

3. Cuando desaparezcan las 4 barras, aparecera una flecha parpadeante en la parte superior de la
pantalla. Esto significa que es hora de sustituir el cartucho filtrante.

4. Cuando en la pantalla aparezca sélo una barra, es conveniente comprobar que tiene otro cartucho
filtrante disponible. Si no tiene ninguno, debera comprar uno.

5. Elpunto parpadeante que aparece en la parte inferior derecha de la pantalla muestra que la memoria
funciona.

PREPARACION

1. Coloque bien el cable para que no cuelgue, se quede pillado o pueda provocar tropiezos.
2. Noenchufe el aparato aun.

SOPORTE DEL FILTRO

1. Pararetirar el soporte del filtro, coloque el asa en vertical y elévelo el soporte hasta retirarlo.

2. Paravolver a colocarlo, asegurese de que el asa esta en vertical (fig. A) y baje el soporte, colocdndolo en
el compartimento del filtro.

3. Bajeelasa hasta que los ganchos del soporte se enganchen en los pasadores del compartimento (fig. B).

LLENADO

1. Gire latapa en el sentido contrario a las agujas del reloj para quitarla y dejar expuesto el depdsito.
2. Retirelajarra de la placa.
3. Utilice el indicador de cantidades que aparece sobre la jarra ([8]) para llenar el depdsito.
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4. Vuelva a colocar la tapa del depésito de agua y girela en el sentido de las agujas del reloj para
bloquearla.

Abra un filtro de papel del n°4 y coléquelo en el soporte del filtro.

Ponga dentro del filtro una cucharada de café por cada taza.

Cierre la tapa.

Vuelva a colocar la jarra en la placa.

Enchufe el aparato a la corriente.

CR RN N

PREPARAR CAFE

Si quiere preparar café de inmediato:

1. Ignore el reloj.

2. Pulsey suelte el boton @P. En la pantall aparecera @p.

3. Poco después empezara a gotear el café en la jarra.

4. Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente.

5. Sidesea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el botén @p.

Café mas tarde:

1. Configure la hora correcta del reloj. Utilice los botones h'y min. para ajustar correctamente las horas

y minutos.

2. Programe el temporizador a la hora que desee que comience la preparacion de café.
a)  Pulse y mantenga el boton @).
b)  Utilice los botones hy min para indicar cuando quiere que empiece la preparacion del café.

3. Sino pulsa los botones h ni min en menos de 5 segundos, la cafetera volvera al modo “normal”y se
mostrara la hora. Pulse y mantenga el botén @) para empezar de nuevo.

4, Cuando haya programado la hora, suelte el botén @)y luego pulse el boton @P. El icono (&) aparecerd
en la pantalla.

5. Siquiere comprobar la hora que ha programado, pulse y suelte el boton @). La hora programada se
mostrara durante 3 segundos y luego volverd a aparecer la hora actual.

6.  Siquiere cancelar el temporizador antes de que comience la preparacion del café, pulse el boton @p.

7. Sidesea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el boton @p.

COMO MANTENER CALIENTE / APAGADO AUTOMATICO

1. Lamaquina de café mantendra el café caliente durante unos 40 minutos. {§ y 40:00 apareceran en
pantallay empezaran la cuenta atras en incrementos de 1 minuto.

2. 40 minutos después de la preparacion del café, desaparecera de la pantalla el icono {f), se apagara la

mdquina de café y volverd a aparecer la hora actual.

Para activar el aparato, pulse cualquier boton.

4. Siel café se deja mucho mds de una hora, los cambios quimicos comienzan a afectar el sabor del café.
En este caso, es preferible tirarlo y preparar una nueva jarra.

w

UNA TAZA RAPIDA

1. Puede retirar la jarra en cualquier momento. La valvula antigoteo evita que el café caiga en la placa.
2. Paraevitar que el soporte del filtro se inunde, vuelva a colocar la jarra en unos 20 segundos.
3. Cuando vuelva a colocar la jarra, la vélvula antigoteo se abre para permitir que el café restante pase.

VACACIONES

Sino ha utilizado la méaquina de café durante unos dias, vacie y aclare el filtro y el soporte.
Antes de utilizar el filtro de agua BRITA de nuevo, retire el cartucho, limpie el depésito de agua y el embudo
minuciosamente y reptira los pasos que se indican en la seccién “PREPARAR EL CARTUCHO DEL FILTRO".
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NOTA

No utilice el aparato para calentar el café. Si lo hace, daiara el aparato y el café no seré bebible.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

2. Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.

3. Puede limpiar la jarra, el filtro permanente y el soporte del filtro con agua caliente y jabon. Después,
aclare minuciosamente para eliminar los restos de jabon.

Limpie las superficies exteriores del aparato con un pano himedo.

Vuelva a colocar el soporte del filtro.

Cierre la tapa.
Puede limpiar estas partes en el lavavajillas.

Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavajillas.

RECICLAJE

Desgraciadamente, nada dura eternamente y llegard el dia en que su aparato llegue al final de su vida util.
Este aparato contiene una bateria, que debe extraerse del aparato, y desecharse o reciclarse respetando el
medioambiente.

Coloque la punta de un destornillador en la muesca de la parte superior del Memo y retire este de la tapa.
Cada municipio tiene sus medios para reciclar o eliminar el BRITA® Memo.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
Ef E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
=mmm aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/

reciclado adecuados.
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Leia as instrugoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaucdes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos ou superior e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta
de experiéncia e conhecimentos, desde que supervisionadas/instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas
com menos de 8 anos.

A\ As superficies do aparelho aquecerao. O calor residual mantera as
superficies quentes apos a utilizacao.

Nao coloque o aparelho em liquidos.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica
ou alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de evitar

acidentes.

«  Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.

«  Mantenha o aparelho e o cabo afastados das extremidades de bancadas.

. Nao utilize acessérios ou pecas que nado sejam fornecidos pela nossa empresa.

. Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugoes.
« Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. BRITA® Memo 8.  Filtro de papel n°4 (ndo incluido)
2. Tampa do depésito de dgua 9. Pegadofiltro

3. Carga filtrante BRITA® MAXTRA+ 10. Porta filtro

4. Parafuso de passagem 1. Gancho

5. Tampa do compartimento do filtro 12. Jarro

6. Depbsito de dagua 13.  Indicador de enchimento

7. Colher

CARGA FILTRANTE BRITA® MAXTRA+

«  Acargafiltrante contém resina de permuta ionica e carvao activado.

. Reduz o calcario e substancias, como o cloro, que afectam o sabor e o cheiro.

«  Oaspeto e o sabor da dgua tornam-se melhores ao reduzir as impurezas, enquanto a maquina do café
também beneficia da reducao do calcério.

«  Lembre-se - a 4gua é um alimento e deteriora-se. Use a dgua filtrada dentro de um dia.

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

1. Rode atampa para a esquerda para a remover e expor o depésito.
2. Rode o parafuso de passagem para a esquerda e remova-o.

28



3. Enchaodepésito enchendo o jarro até a marca , encha o depdsito duas vezes e coloque o
aparelho em funcionamento sem café.
4. Aguarde que arrefeca, deite fora a dgua e, em seguida, utilize como normalmente

PREPARAR A CARGA FILTRANTE

1. Rode a tampa para a esquerda para a remover e expor o deposito.

2. Pararemover uma carga filtrante usada, segure o depdsito firmemente com uma mao, com a outra

agarre o topo da carga filtrante e puxe-a para cima e para fora.

Retire todo o material de embalagem da nova carga filtrante.

Néo se preocupe se o interior da embalagem estiver humido - trata-se apenas de condensagao.

5. Podem existir particulas pretas de carvao na embalagem ou na carga filtrante. Nao se preocupe, sdo
inofensivas.

6. Para garantir uma operacéo eficiente, todo o ar deve ser removido da carga filtrante.

7. Mergulhe a carga filtrante numa taga com agua fria e sacuda-o ligeiramente, até deixar de libertar
bolhas.

8.  Pode observar algumas particulas pretas de carvao a flutuarem na dgua. Mais uma vez, ndo se
preocupe, porque sdo inofensivas.

9.  Antes da primeira utilizado, tem de escorrer a carga filtrante.

10. Comprima a carga filtrante dentro do funil, até nao avancar mais.

1. Encha o jarro até a marca (¥2)) e esvazie-o para o interior do depésito. Repita (ndo é necessario
aguardar que a gua filtre).

12.  Estaacdo enche a méaquina de café até a capacidade maxima.

13.  Prima e liberte o botao @P. E exibido WP no ecra.

14.  Pouco tempo depois, a dgua comeca a gotejar para o interior do jarro.

15.  Elimine a d4gua e repita a operacéo.

16.  Quando tiver eliminado duas partes de dgua, a carga filtrante esta pronto a ser utilizado.

Hw

REINICIAR O MEMO BRITA®

Este apresenta a duragéo restante da carga filtrante de 4 semanas.

1. Prima e mantenha premido o botdo START até aparecerem todas as 4 barras e piscarem duas vezes, e
solte-o.

2. A cada semana, desaparecera uma barra.

3. Quando desaparecem as 4 barras, aparece uma seta a piscar na parte superior do visor. Isto significa
que € altura de substituir a carga filtrante.

4. Quando o visor apresentar apenas uma barra, é uma boa ideia verificar se tem outro cartucho de filtro
disponivel. Se néo tiver, é altura de comprar.

5. O ponto intermitente do lado direito do visor indica que o Memo esté a funcionar.

PREPARACAO

1. Estenda o cabo de forma a nao ficar suspenso, trilhado ou onde se possa tropegar.
2. Néo o ligue a corrente elétrica por enquanto.

SUPORTE DE FILTRO

1. Pararemover o suporte de filtro, levante a sua pega na vertical e eleve o suporte para cima
removendo-o.

2. Paravoltara colocar, certifique-se de que a pega esté na vertical (fig. A) e desca para o interior do
compartimento do filtro.

3. Descaa pega até que os ganchos do suporte enganchem nos pinos do compartimento (fig. B).
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LIGAR

Rode a tampa para a esquerda para a remover e expor o deposito.

Retire o jarro da placa quente.

Use o indicador de enchimento impresso no jarro ([i8]) para encher o depésito.

Volte a colocar a tampa do depésito de dgua e rode-a para a direita para a bloquear.
Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

Coloque 1 colher de café moido no filtro para cada chévena.

Feche a tampa.

Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.

Ligue a ficha a tomada eléctrica.

O XN WN =

FAZER CAFE

Se pretender o café de imediato:

1. Ignore o relégio.

Prima e liberte o botao @P. E exibido WP no ecra.

Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

Depois de terminada a infusao, a placa de aquecimento mantém o café quente.

Se quiser parar o aparelho durante a infusao, prima o botao @p.

Café mais tarde:

1. Regule oreldgio na hora certa. Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

Regule o temporizador para a hora em que deseja que comece a infusao.

a)  Prima e mantenha premido o botdo @).

b)  Use os botdes h e min para programar a hora de inicio da infusdo que desejar.

3. Sendo premir um dos botdes “h” ou “min” dentro de 5 segundos, o aparelho de café voltara as suas
defini¢bes “normais” e a hora aparecera. Press and hold the @) button to start again.

4. Quando a hora estiver programada, liberte o botdo @) e, em seguida, prima o botao @p . O icone @)
surge no ecra.

5. Sequiser verificar a hora programada, prima e liberte o botao @). A hora programada ¢ exibida
durante 3 segundos e, em seguida, regressa a hora do dia.

6.  Sequiser cancelar o temporizador antes de a infusdo comecar, prima o botéo @p.

7. Sequiser parar o aparelho durante a infuséo, prima o botao @p.

2
3
4
5
2

MANTER QUENTE/DESLIGAR AUTOMATICO

1. Amaquina do café mantém o café quente durante cerca de 40 minutos. Sao exibidos {) e 40:00 e
inicia-se a contagem decrescente em incrementos de 1 minuto.

2. 40 minutos ap6s a infuséo, o icone ) desaparece, a maquina de café desliga-se e é exibida a hora do
dia.

3. Paraacordar o aparelho, prima qualquer botao.

4. O café comeca a ser afetado por alteragdes quimicas apds repousar por mais do que uma hora. Neste
caso, é preferivel deita-lo fora e fazer uma porcéo nova.

CHAVENA RAPIDA

1. Pode retirar o jarro a qualquer altura. A vélvula antigotejamento previne que o café goteje para a
placa quente.

2. Para prevenir que o suporte de filtro transborde, volte a colocar o jarro dentro de cerca de 20
segundos.

3. Quando volta a colocar o jarro, a valvula antigotejamento abre para dar passagem ao café restante.
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FERIAS

Se ndo usar a maquina de café durante alguns dias, esvazie e enxague o filtro e o suporte.
Antes de voltar a usar o filtro de d4gua BRITA, remova o cartucho, limpe o depésito de agua e o funil
minuciosamente e repita os passos descritos na sec¢do “PREPARAR O CARTUCHO DE FILTRO".

NOTA

Nao ceda a tentacdo de reaquecer o café no aparelho. Provocara danos ao aparelho e o café torna-se
intragavel.

CUIDADOS E MANUTENGAO

1. Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

2. Despeje o contetido do porta-filtro no lixo.

3. Poderd lavar o jarro, o filtro permanente e o suporte de filtro em 4gua morna com detergente.
Enxague minuciosamente para remover quaisquer vestigios de detergente.

4. Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano humido.

5. Volte a colocar o suporte de filtro.

6. Fecheatampa.

Podera lavar estas pegas na maquina de lavar loica.

Poderd lavar estas pecas na prateleira superior de uma maquina de lavar loica.

ELIMINACAO

Infelizmente, nada dura para sempre e chegara o dia em que o seu aparelho chegara ao final do
seu tempo util de vida.

O aparelho possui uma bateria que devera ser removida do aparelho e reciclada ou eliminada de
forma a proteger o ambiente.

Introduza a extremidade de uma chave de fendas no malhete acima do Memo, e retire-o da
tampa.

Contactar os servicos municipais para informagdes sobre a reciclagem ou correcta eliminagdo do
Memo BRITA®

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de salde devido a substancias perigosas, 0s
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos nao
= deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Las vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

IGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 dr og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bgrn under 8 dr.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder
overfladerne varme efter brug.

Laeg ikke apparatet i vand.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.
Fyld vandbeholderen med praecis den maengde vand du behgver.
Hold apparatet og ledningen veek fra kekkenbordets kanter.
Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfglgende.
Anvend ikke apparatet til andre formél end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

KUN TIL PRIVAT BRUG
TEGNINGER
1. BRITA® Memo 8.  Kaffefilter nr. 4 (medfelger ikke)
2. Lagtil vandbeholder 9.  Filterhandtag
3. BRITA® MAXTRA+ filterpatron 10. Filtertragt
4. Transitskrue 1. Krog
5. Ldg til filterkammer 12.  Kande
6. Vandbeholder 13. Opfyldningsmaler
7. Maleske

BRITA® MAXTRA+ FILTERPATRON

Filterpatronen indeholder ionbyttende harpiks og aktivt kul.

Reducerer kalk og andre stoffer, f.eks. klor, som pavirker vandets smag og lugt.

Reducering af urenheder, betyder, at dit vand smager bedre, og mindre kalk er ogsé godt for din
kaffemaskine.

Husk - at vand kan blive for gammelt. Brug filtreret vand inden for en dag.

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG

1. Drejlagetimod urets retning for at fierne og afdaekke reservoiret.
2. Drejden rgde transitskrue imod urets retning for at fierne den.
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3. Fyld reservoiret ved at fylde kanden op til [%2)-mazerket og hzelde vandet i reservoiret. Gor dette to
gange for at rense kaffemaskinen igennem uden kaffe.
4. Lad den kole af, kassér vandet, brug derefter kaffemaskinen pa normal vis.

FORBERED FILTERPATRONEN

1. Drejlagetimod urets retning for at fierne og afdaekke reservoiret.

2. Narduvil fierne en brugt filterpatron, skal du holde vandbeholderen fast med den ene hidnd og tage
fat gverst pa filterpatronen med den anden hand - traek nu filterpatronen opad og ud af
vandbeholderen.

3. Fjern al emballage fra den nye filterpatron.

4. Veerikke bekymret, hvis emballagens inderside er fugtig - det er blot kondensvand.

5. Derkan veere sorte kulpartikler inden i emballagen eller pa filterpatronen. Veer ikke bekymret, da de
er harmlgse.

6.  Foratsikre, at filtret virker effektivt, skal luften fjernes fra filterpatronen.

7. Seenk filterpatronen ned i en skal koldt vand og ryst den let, indtil der ikke frigares flere bobler.

8. Duvil médske bemaerke nogle sorte kulpartikler, som flyder rundt i vandet. Igen, veer ikke bekymret, da @
de er harmlgse.

9. Inden farste brug, skal filterpatronen gennemskylles.

10. Tryk filterpatronen ned i tragten, indtil den ikke kan komme lzengere ned.

1. Fyld kanden op til —maerket og haeld vandet i beholderen. Gentag dette (du behaver ikke at vente
pa, at vandet filtreres igennem).

12.  Sdledes fyldes kaffemaskinen op til den maksimale kapacitet.

13.  Tryk pé og slip @P-knappen. @P vises nu pa displayet.

14.  Umiddelbart herefter vil vandet begynde at dryppe ned i kanden.

15.  Kassér vandet og gentag forlgbet.

16.  Nar du har kasseret to opfyldninger vand, er filterpatronen klar til brug.

NULSTIL BRITA® MEMO

Dette viser andelen af filterpatronens 4 ugers levetid, som er tilbage.

1. Tryk og hold START-knappen nede, indtil alle 4 streger vises og blinker to gange, slip nu knappen.

2. Hver uge forsvinder en streg.

3. Naralle 4 streger forsvinder, vises en blinkende pil gverst pa displayet. Det betyder, at det er tid til at
udskifte filterpatronen.

4. Narderkun er én streg tilbage pé displayet, er det en god ide at tjekke, at du har en ny filterpatron ved
handen. Hvis du ikke har en liggende, er det tid til at kebe.

5. Detblinkende punktum i displayets nederste hgjre hjorne, viser at Memo virker.

FORBEREDELSE

1. For kablet s& det ikke haenger ud over kekkenbordet, hvor man kan falde eller fanges i det.
2. Trekikke i det endnu.

FILTERHOLDER

1. Filterholderen tages ud ved at Iafte lige opad i filterholderens handtag og lafte holdere op og ud af
kaffemaskinen.

2. Forat seette filterholderen tilbage igen skal hdndtaget std lodret op (fig. A) inden filterholderen
seenkes ned i filterkammeret.

3. Sank handtaget, indtil krogene pa holderen far fat i stifterne i kammeret (fig. B).
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OPFYLDNING

Drej ldget imod urets retning for at fierne og afdaekke reservoiret.

Tag kanden af varmepladen.

Brug opfyldningsmaleren pa kanden ({8]), nar du skal fylde vand i reservoiret.
Seet vandbeholderens lag pé igen og drej det i urets retning for at fastlase det.
Abn et papirfilter pa #4 og seet det ind i filtetragten.

Put 1 maleske kvaernet filterkaffe i filtret for hver kop.

Luk laget.

Seet kanden tilbage pa varmepladen.

Seet ledningen i stikkontakten.

O XN WN =

KAFFEBRYGNING

Hvis kaffen skal drikkes med det samme:

1. Uretsindstilling er uden betydning.

. Tryk pé og slip @P-knappen. @P vises nu pa displayet.

. Hurtigt efter vil kaffen begynde at lgbe ned i kanden.

. Derefter holder varmepladen kanden opvarmet.

. Huvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke pa @p knappen.

Kaffee senere:

1. Indstil uret til det gnskede tidspunkt: Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og
minut.

2. Indstil timeren til det tidspunkt, du gnsker at starte kaffebrygningen:
a) Trykpa og hold @) -knappen nede.
b)  Indstil det @nskede starttidspunkt for brygningen ved hjelp af h og min-knapperne.

3. Hvis du ikke trykker pa enten h eller min knappen inden for 5 sekunder, vender kaffemaskinen tilbage
til “normal”, og den viser tiden. Tryk p& og hold @)-knappen nede for at begynde igen.

4, Nértidspunktet er programmeret, skal du slippe @) -knappen og trykke p& @p -knappen. @) vises nu
pa displayet.

5. Hvis du vil se det programmerede tidspunkt, kan du trykke pa og derefter slippe @) -knappen. Den
programmerede tid vises i 3 sekunder, hvorefter det aktuelle klokkeslaet vises.

6.  Hvis du gnsker at annullere timeren, inden brygningen er startet, skal du trykke p& @P -knappen.

7. Huvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke pa \@P knappen.

2
3
4
5

HOLD VARM/AUTOMATISK SLUKNING

1. Kaffemaskinen holder kaffen varm i 40 minutter. {§ og 40:00 vises og teller ned i trin pa 1 minut.
40 minutter efter brygning, forsvinder {f) ikonet, kaffemaskinen slukker og det aktuelle klokkeslaet
vises.

3. Vaekapparatet ved at trykke pa en hvilken som helst knap.

4. Huvis kaffen star i over en time, vil kemiske aendringer pavirke kaffens smag. Det er bedst at heelde den
ud og brygge en ny kande.

EN HURTIG KOP

1. Deter muligt at flerne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. Antidryp-ventilen forhindrer, at
kaffen drypper ned pé varmepladen.

2. Foratundga, at vandet i filterholderen flyder over, skal kanden szttes tilbage pa holderen inden for
cirka 20 sekunder.

3. Nardusetter kanden tilbage pa plads dbnes antidryp-ventilen, sa resten af kaffen kan lobe igennem.
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FERIE

Hvis du ikke har brugt kaffemaskinen i nogle dage, skal du temme og udrense filtret og holderen.
Inden BRITA-vandfiltret tages i brug igen, skal du tage patronen ud, rengere vandbeholderen og tragten
grundigt. Gentag derefter trinene, som er beskrevet i “KLARG@RING AF FILTERPATRONEN".

BEMARK

Lad dig ikke friste af muligheden for at genopvarme kaffe i maskinen. Maskinen vil tage skade og kaffen vil
vaere udrikkelig.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag apparatets stik ud og lad det kole af.
2. Held filtertragtens indhold i affaldsspanden.
3. Kanden, det permanente filer og filterholderen kan vaskes af i varmt seebevand. Skyl delene grundigt
bagefter for at fierne alle seeberester.
4. Vask kande og filertragt af i handen.
5. Seetfilterholderen tilbage pa plads.
6. Luklaget.

@) Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinen.
Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens gverste kurv.

BORTSKAFFELSE

Desveerre varer intet for evigt, og dagen hvor dit apparat vil na afslutningen pa sin naturlige
levetid vil komme.

Apparatet indeholder et batteri som skal tages ud af apparatet og indleveres til genbrug eller
bortskaffes pa en miljgvenlig made.

Saet enden af en skruetraekker ind i hakket oven over Memo og lirk den ud af laget.

Dine lokale myndigheder vil have genbrugs- eller bortskaffelsesordninger for BRITA® Memo.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af
I

disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sékerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med
bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och
har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka
risker som anvandningen kan medféra. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengoring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida de inte ar
over 8 ar och dr under uppsikt. Hall apparat och elkabel utom rackhall for barn
under 8 ar.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna fortfarande ar
varma efter avslutad anvandning.

Sank inte ned apparaten i ndgon vatska.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller

nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.
Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetallg yta.
Hall apparat och sladd borta frén kanten pa koksbanken.
Anvand bara tillbehdr och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvénd inte apparaten for nagra andra dandamal &n sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. BRITA® Memo-indikator 8.  Pappersfilter storlek 4 (medféljer inte)
2. Lock till vattentank 9.  Filterhandtag

3. BRITA® MAXTRA+-filterpatron 10. Filterhallare

4. Transportbult 1. Krok

5. Lock till filterutrymmet 12. Kanna

6. Vattentank 13.  Nivagradering

7. Mattskopa

BRITA® MAXTRA+-FILTERPATRON

Filterpatronen innehaller jonbytare och aktivt kol.

Filtreringen forebygger kalkavlagringar och reducerar halten av dmnen som férsémrar smak och lukt,
till exempel klor.

Genom att minska mangden orenheter ser vattnet battre ut och smakar battre. Att minska mangden
kalkbeldggningar hjalper ocksa din kaffebryggare.

Vatten &r farskvara - tank dérfor pa att anvdnda det filtrerade vattnet inom en dag.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Vrid locket moturs for att aviagsna det och 6ppna behallaren.
2. Vrid den réda transportbulten moturs och ta bort den.
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3. Fyllbehallaren genom att fylla kannan till (1}
utan kaffe.
4. Latden svalna, hdll bort vattnet och anvand sedan som vanligt.

madrket och héll i behallaren tva ganger. Kér apparaten

FORBEREDA FILTERPATRON

1. Vrid locket moturs for att avlagsna det och dppna behallaren.

2. Forattavldgsna en anvénd filterpatron haller man behdllaren stadigt med ena handen, tar tag i

overdelen pa filterpatronen med andra handen och drar den uppat och utét.

Ta bort allt férpackningsmaterial fran den nya filterpatronen.

Om foérpackningens insida ar fuktig beror det pa kondens och det paverkar inte filterpatronen.

5. Om det skulle férekomma svarta kolpartiklar i forpackningen eller filterpatronen har det ingen
betydelse.

6.  Allluft maste pressas ut fran filterpatronen for att den ska fungera pa ratt satt.

7. Hall patronen nedsankt i en skal med kallt vatten och skaka den forsiktigt tills det inte langre bildas
nagra luftbubblor.

8. Om ndgra svarta kolpartiklar kommer ut i vattnet har det som tidigare sagt ingen betydelse.

9. Skolj filterpatronen innan du anvénder den for forsta gangen.

10. Tryck ned filterpatronen i tratten sa langt det gar.

1. Fyll kannan till (12)-mérket och tém den i behallaren. Upprepa (man behéver inte vénta tills vattnet
sipprat igenom).

12. Detta fyller kaffebryggaren till den maximala kapaciteten.

13, Tryck och slapp @P-knappen. WP kommer att visas i displayen.

14.  Strax dérefter kommer vattnet att bérja droppa ned i kannan.

15.  Hall ut vattnet och upprepa proceduren.

16.  Fyll kannan med vatten och hall ut det tva ganger. Nu &r filterpatronen klar att anvénda.

Hw

STALLA IN INDIKATORN BRITA® MEMO

Filterpatronen bor bytas ut efter cirka fyra veckor och indikatorn visar hur mycket tid som éterstar fore

bytet.

1. Tryck och héllin knappen START tills fyra streck visas pa displayen. De blinkar tvé ganger och slacks
sedan.

2. Varje vecka forsvinner ett streck.

3. Naralla fyra strecken har forsvunnit visas en blinkande pil dverst pa displayen. Da ar det tid att byta
filterpatron.

4, Nardisplayen bara visar ett streck ar det Iampligt att kontrollera att det finns en ny filterpatron
tillgénglig. K&p annars en ny filterpatron.

5. Den blinkande punkten pa displayens nedre hogra sida visar att indikatorn BRITA° Memo fungerar.

PREPARAT
1. Placera sladden sa att den inte hanger Gver apparaten, man kan snubbla 6ver den eller den kan
fastna.

2. Séattinteisladden an.

FILTERHALLARE

3. Forattta bort den, lyft filterhdllarens handtag rakt upp och lyft héllaren uppat och ut.
4, Foratt satta tillbaka den, se till att handtaget ar uppratt (fig. A), och sank ned den i filterutrymmet.
5. Sankned handtaget tills krokarna pa héllaren hakar i piggarna i utrymmet (fig. B).
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SLA PA STROMMEN

O XN WN =

Vrid locket moturs for att avlagsna det och 6ppna behéllaren.

Ta bort kannan fran varmeplattan.

Anvénd nivagraderingen som &r tryckt pa kannan (i3]) for att fylla behallaren.
Satt tillbaka vattentankens lock och vrid det medurs for att Iasa det.

Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och sétt det i filterhallaren.

Hall en mattskopa bryggmalet kaffe i filtret for varje kopp.

Stang locket.

Stall tillbaka kaffekannan pé varmeplattan.

Satt stickproppen i vaggkontakten.

BRYGGA KAFFE
Om du vill ha kaffe pa en gang:

NeEXRUAWN 2

a

Bry dig inte om klockan.

Tryck och sldpp @P-knappen. @P kommer att visas i displayen.

Efter en liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

Darefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm.

Tryck in knappen @P om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

e senare:

Stallin klockan pa énskad tid: Stall in 6nskad tid med knapparna "h” och “min”.

Stall in klockan pa dnskad tid:

a)  Tryck och hallinne ®)-knappen.

b)  Anvénd h- och min-knapparna for att stélla in nér du vill att kaffebryggaren ska sétta igang.
Om du varken trycker in knappen for timme (h) eller minut (min) inom 5 sekunder kommer apparaten
att aterga till "normal” och tiden visas. Tryck och hall inne @)-knappen for att bérja om.

Nar tiden &r inprogrammerad, slipp @)-knappen och tryck sedan pa @P-knappen. lkonen @) visas i
displayen.

Om du vill kontrollera programtiden, tryck och sldpp @-knappen. Den programmerade tiden visas i
tre sekunder och displayen dtergar sedan till att visa klockslaget.

Om du vill avbryta timern innan bryggningen har startat, tryck p& @p-knappen.

Tryck in knappen @P om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

VARMHALLNING/AUTOMATISK AVSTANGNING

1.

2.
3.
4.

Kaffebryggaren héller kaffet varmt i ungefar 40 minuter. {§) och 40:00 visas och réknar ned i intervaller
om en minut.

40 minuter efter bryggningen slécks {f)-ikonen, kaffebryggaren stings av och klockslaget visas.

For att sdtta igang apparaten igen, tryck pa valfri knapp.

Om kaffet far std i mer @n en timme borjar kemiska férandringar att paverka dess smak. D3 ar det
battre att hélla ut det och brygga nytt kaffe.

EN KOPP - SNABBT

1.

2.

Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. Droppstoppsventilen forhindrar att kaffe droppar ned pa
varmeplattan.

For att undvika att kaffet rinner Gver i filterhallaren ska man sétta tillbaka kannan inom ungefar 20
sekunder.

Nar man satter tillbaka kannan 6ppnas droppstoppsventilen sa att eventuellt kvarvarande kaffe
rinner igenom.
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AVSTALLNING

Om man inte har anvént kaffebryggaren pa nagra dagar ska man tdmma den, samt skélja filtret och
héllaren.

Innan man anvénder BRITA-vattenfiltret igen ska man ta ut patronen, rengéra vattentanken och tratten
noggrant och upprepa stegen som beskrivs under “FORBEREDELSE AV FILTERPATRONEN".

0OBS

Man bér inte varma upp kaffe pa nytt i apparaten. D3 kan apparaten skadas och kaffet kommer att vara
odrickbart.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Draursladden till apparaten och It apparaten svalna.
2. Hallfilterinnehadllet i soporna och inte i avloppet.
3. Kannan, det permanenta filtret och filterhdllaren kan diskas i varmt vatten med diskmedel. Skolj
noggrant efterdt for att avldgsna alla rester av diskmedel.
4. Rengor ytorna pd apparatens utsida med en fuktig trasa.
5. Satttillbaka filterhallaren.
6. Stanglocket.
@ Dessa delar kan diskas i diskmaskin.
Dessa delar kan diskas i diskmaskinens éverkorg.

AVFALLSHANTERING

Ingenting varar som bekant for evigt, inte heller din vattenkokare.

Vattenkokaren har ett batteri som maste tas ut fran apparaten, atervinnas eller kasseras pa ett miljévanligt
satt.

Lossa indikatorn BRITA® Memo fran locket genom att satta en skruvmejsel mot inskdrningen och banda
upp den.

Ta kontakt med din kommun fér information om atervinning eller kassering av indikatorn BRITA® Memo.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
|

dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt opplzering eller blir holdt under oppsyn og forstar
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over atte ar og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under atte ar.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde overflatene varme
etter bruk.

lkke senk apparatet ned i vaeske.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicekontoret

eIIer andre som er kvalifiserte for 8 unnga fare.
Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
Hold apparatet og kabelen vekk fra kanten pé benkeplaten.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. BRITA® Memo 8.  Papirfilter #4 (folger ikke med)
2. Vannbeholderens lokk 9. Filterhandtak

3. BRITA® MAXTRA+ filterelement 10. Filterhallare

4. Gjennomgangsbolt 1. Krok

5. Filterrommets lokk 12. Kanne

6. Vannbeholder 13.  Nivamaler

7. Maleskje

BRITA® MAXTRA+ FILTERELEMENT

Filterelementet inneholder ionbyttingsharpiks og aktivert karbon.

Reduserer kalk og stoffer, som f.eks. klorin, som pavirker smak og lukt.

Reduserer urenhetene, noe som gjor at vannet blir klarere og smaker bedre, og reduksjonen i kalk vil
0gsa hjelpe kaffemaskinen.

Husk - vann er mat, det forringes. Bruk filtrert vann innen en dag.

FOR FORSTEGANGSBRUK

1. Vrilokket mot klokken for & ta det av, og la beholderen vaere tilgjengelig.

2. Vridenrgde gJennomgangsbolten mot klokken og fiern den.

3. Fyll beholderen ved a fylle kannen til @ merket, og hell inn i beholderen to ganger. Kjor apparatet
uten kaffe.
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4.

La maskinen kjole seg ned, hell ut vannet, og bruk maskinen pa normal vis.

KLARGJ@RING AV FILTERELEMENTET

1.
2.

9

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

Vri lokket mot klokken for & ta det av, og la beholderen vare tilgjengelig.

For d ta ut filterelementet, holder man beholderen godt med den ene handen, presser pa toppen av
filterelementet med den andre handen og trekker det opp og ut.

Fjern all emballasje fra det nye filterelementet.

Ikke bekymre deg hvis innsiden av emballasjen er fuktig - det er bare kondens.

Det kan veere svarte karbonpartikler i emballasken eller pa filterelementet. Ikke bekymre deg for det
- de er ikke skadelige.

All luft ma fiernes fra filterelementet for a sikre effektiv drift.

Senk filterelementet i en bolle med kaldt vann og rist det forsiktig til det ikke kommer flere bobler ut.
Du vil kunne se enkelte svarte karbonpartikler som flyter i vannet. Igjen; ikke bekymre deg for dette
- de er ikke skadelige.

Du ma skylle filterelementet for du bruker det forste gang.

Skyv filterelementet inn i trakten til det ikke kommer lengre.

Fyll kannen til {12)-merket og tem innholdet i beholderen. Gjenta dette (det er ikke nadvendig & vente
til vannet er filtrert gjennom).

Dette vil fylle kaffemaskinen til maksimal kapasitet.

Trykk og slipp opp WP-tasten. WP vil vises i displayet.

Like etter vil vann begynne a dryppe inn i kannen.

SIa ut vannet og gjenta prosedyren.

Nar du har slatt ut vann to ganger, er filterelementet klart til bruk.

NULLSTILLING AV BRITA®* MEMO

Dette viser hvor mye av filterelementets fire uker lange levetid som er igjen.

1.
2.
3.

Trykk og hold START-knappen til alle fire stripene vises og blinker to ganger - slipp deretter knappen.
En stripe vil forsvinne hver uke.

Nar alle fire stripene forsvinner, vil en blinkende pil vises @verst pa displayet. Dette betyr at det er tid
for & bytte ut filterelementet.

4. Nar displayet kommer ned til én stripe, kan det veere lurt  sjekke at du har et annet filterelement
tilgjengelig. Hvis ikke er det tid for a kjepe et.

5. Det blinkende punktet nederst til hgyre pa displayet viser at Memo fungerer.

FORBEREDELSER

1. Plasser ledningen sé& den ikke henger, eller kan bli snublet eller bli hektet opp i.

2. lkke sett stopselet i stikkontakten enna.

FILTERHOLDER

1. Forafjerne filterholderen, loft dens handtak i loddrett posisjon og left holderen opp og ut.

2. Forasette den pa plass igjen, serg for at handtaket er i loddrett posisjon (fig. A), og senk holderen inn

i filterrommet.

3. Senk handtaket til krokene pa holderen griper om stiftene i rommet (fig. B).

FYLLING

1. Vrilokket mot klokken for & ta det av, og la beholderen vaere tilgjengelig.

2. Fjern kannen fra varmeplaten.

3. Bruknivdméleren som er trykt p& kannen (3]) til a fylle opp beholderen.

4. Sett pdigjen vannbeholderens lokk og vri det med klokken for & I3se det.
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© ™ N ovw;

Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.
Hell 1 maleskje med filterkaffe i filteret for hver kopp
Lukk dekselet.

Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

Ha kontakten i stopselet.

TRAKTING AV KAFFE

Hvis du vil ha kaffe med en gang:

NeEXRXUAWOND =

Bry deg ikke om klokken.

Trykk og slipp opp @P-tasten. @ vil vises i displayet.

Litt etter sa vil kaffen begynne & dryppe i kannen.

Nar dette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm.

Hvis du gnsker & stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk {@pP knappen.

affe senere:

Still klokken til korrekt tid: Bruk knappene “h” og “min” for a stille inn riktig time og minutter.

Still timeren till gnsket klokkeslett for start av trakting.

a) Trykk og hold inne @)-tasten.

b)  Bruk h og min-tastene til a angi tidspunktet du vil starte kaffetraktingen.

Hvis du ikke trykker hverken h eller min knappene innen 5 sekunder, sé vil kaffemaskinen settes til
“normal’, og tiden vil vises. Trykk og hold inne @)-tasten for 4 starte igjen.

Nér tidspunktet er programmert, slipp opp @)-tasten og trykk deretter pa [@p-tasten. ®)-ikonet vil
vises i displayet.

Hvis du vil sjekke programtidspunktet, trykk og slipp opp @-tasten. Det programmerte tidspunktet
vil vises i 3 sekunder, og deretter vil klokken med det aktuelle tidspunktet vises igjen.

Hvis du vil avbryte tidsinnstillingen for kaffetraktingen har startet, trykk p& @p-tasten.

Hvis du @nsker & stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk \@P knappen.

HOLDE VARM/AUTOMATISK AVSTENGING

1.

Kaffemaskinen vil holde kaffen varm i ca. 40 minutter. {§§ og 40:00 vil vises, og telle ned i trinn pa 1
minutt.

40 minutter etter at kaffen er ferdig traktet vil {)-ikonet slukkes og kaffemaskinen vil slas av. Klokken
med det aktuelle tidspunktet vil vises.

For a sla pa igjen apparatet, trykk pa enhver tast.

Hvis kaffen blir stdende i over en time vil kjemiske endringer begynne & pavirke kaffens smak. Det er
best a sld den ut og lage en ny kanne.

EN RASK KOPP

1.

Du kan fjerne kannen ndr som helst. Dryppstoppventilen vil forhindre at det drypper kaffe pa
varmeplaten.

2. Foraunnga at filterholderen renner over, sett kannen pa plass igjen fer det har gatt ca. 20 sekunder.

3. Nardusetter kannen pa plass igjen vil dryppstoppventilen dpnes for 4 slippe gjennom gjenveerende
kaffe.

FERIE

Hvis du ikke har brukt kaffemaskinen pa et par dager, tam og skyll filteret og holderen.
For du bruker BRITA-vannfilteret igjen, ta ut patronen, rengjer vannbeholderen og trakten grundig, og
gjenta trinnene under “KLARGJZRING AV FILTERPATRONEN".

MERK

Ikke bli fristet til 3 varme opp kaffe i apparatet. Du vil skade apparatet og kaffen vil ikke veere drikkbar.
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BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Koble fra apparatet og la det kjole seg.

2. Kast filterinnholdet i sappla - ikke skyll gruten ned i vasken.

3. Dukan rengjgre kannen, det permanente filteret og filterholderen i varmt sapevann. Skyll godt
etterpa for a fierne alle spor av sape.

4. Terk utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

Sett pa plass igjen filterholderen.

Lukk lokket.

isse delene kan vaskes i oppvaskmaskin.

Du kan vaske disse delene i den gverste hyllen i oppvaskmaskinen.

AVHENDING

Dessverre varer ingenting evig, og den dagen vil komme nér apparatet kommer til slutten av sin levetid.

Apparatet inneholder et batteri som ma flernes fra maskinen, resirkuleres, eller avhendes pa en
miljgvennlig mate.

Sett enden pa en skrutrekker i hakket over Memo, og brekk det ut av dekselet.

Du vil finne muligheter for & resirkulere eller kaste BRITA® Memo hos lokale myndigheter.

RESIRKULERING

For a unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
|

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle. Poista kaikki
pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan
alla. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilampd pitaa pinnat kuumina kayton
jalkeen.

Al upota laitetta nesteeseen.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, tdiman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi

vaarojen valttamiseksi.

«  Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestévélle alustalle.

«  Pida laite ja johto etdélla tytasojen reunoista.

- Al kdytd muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.

«  Al3 kdytd laitetta muihin kuin tassa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
«  Ali kyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. BRITA® Memo 8. Suodatinpaperi, numero 4 (ei mukana)
2. Vesisilion kansi 9.  Suodattimen kahva

3. BRITA® MAXTRA+ filter cartridge 10. Suodattimen pidike

4. Siirtopultti 1. Koukku

5. Suodatinkotelon kansi 12.  Kannu

6. \Vesisdilio 13. Tayttomitta

7. Annoslusikka

BRITA® MAXTRA+-SUODATINPATRUUNA

«  Suodatinpatruunassa on ioninvaihtohartsia ja aktiivihiilta.

«  Véhentaa kalkkisaostumia ja aineita, kuten esim. klooria, joka vaikuttaa makuun ja hajuun.

. Epdpuhtauksien poistaminen saa veden ndyttdamaan ja maistumaan paremmalta, ja kalkinpoisto
auttaa myos kahvinkeitinta.

«  Muista - vesi on elintarvike, se pilaantuu. Kdytéd suodatettu vesi se yhden paivén kuluessa.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

1. Poista kansi kddntdmalla vastapaivaan, jolloin sdilio paljastuu.

2. Poista punainen siirtopultti kdantamalla vastapdivaan.

3. Taytd sdilio tayttamalla kannu merkkiin asti ja kaatamalla vesi s&ilioon, kayta laitetta ilman kahvia
kaksi kertaa.

4. Anna laitteen jaahtyd, tyhjenna vesi ja kdyta sitten normaalisti.
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SUODATINPATRUUNAN VALMISTELU

1.
2.

Hw

8.
9

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

Poista kansi kdantamalla vastapdivaan, jolloin s&ili paljastuu.

Poista kdytetty suodatinpatruuna pitdmalla toisella kadelld tukevasti kiinni sdiliostd, tartu toisella
kddella suodatinpatruunan yldosaan ja veda se yl0s ja poista.

Poista kaikki uuden suodatinpatruunan pakkausmateriaali.

Al huolestu, jos pakkauksen sisapuoli on kostea - se on vain kondensaatiota.

Pakkauksessa tai suodatinpatruunassa saattaa olla mustia hiilihiukkasia. Ald huolestu, ne ovat
harmittomia.

Suodatinpatruunasta on poistettava kaikki ilma tehokkaan toiminnan varmistamiseksi.

Upota suodatinpatruuna kulhoon, jossa on kylmada vetta ja ravistele sita kevyesti kunnes kuplia ei
enad tule.

Saatat ndhdi joitakin mustia hiilihiukkasia kellumassa vedessa. Ald huolestu, ne ovat harmittomia.

Huuhtele suodatinpatruuna ennen ensimmadistd kdyttoa.
Tyénné suodatinpatruuna suppiloon niin pitkalle kuin se menee.
Tayta kannu merkkiin (4]
tarvitse odottaa).
Télla tavalla kahvinkeitin taytyy enimmaismaaraan.

Paina ja vapauta @p-painike. WP nakyy naytossa.

Vesi alkaa tippua kannuun pian sen jalkeen.

Tyhjenna vesi ja toista toimenpiteet.

Suodatinpatruuna on valmis kdyttoon, kun olet heittanyt veden kaksi kertaa pois.

(1) asti ja tyhjenn vesi siilioon. Toista (veden valumista suodattimen lapi ei

BRITA® MEMO-TOIMINNON PALAUTTAMINEN

Nayttad kuinka paljon suodatinpatruunan 4 viikon kdyttoajasta on jaljella.

1.

2.
3.

Paina ja pida painettuna START-painiketta kunnes kaikki 4 palkkia ilmestyvat ja vilkkuvat kahdesti,
asetus on valmis.

Joka viikko yksi palkeista katoaa.

Kun kaikki 4 palkkia on kadonnut, ndyttoon ilmestyy vilkkuva nuoli. Se tarkoittaa sitd, ettd on aika
vaihtaa suodatinpatruuna.

4. Kun ndytossa nakyy enda vain yksi palkki, on hyva tarkistaa, etta sinulla on varastossa toinen
suodatinpatruuna. Jos sinulla ei ole, on aika ostaa uusi.

5. Nayton alaoikealla vilkkuva piste merkitsee sitd, ettd Memo on toiminnassa.

FORBEREDELSER

1. Viesahkgjohto siten, ettd se ei roiku eika siihen voi kompastua tai takertua kiinni.

2. Ald yhdista laitetta vield pistorasiaan.

SUODATTIMEN PIDIKE

3. Poista suodattimen pidike nostamalla kahva yl8s ja nostamalla sitten pidike irti.

4. Aseta takaisin varmistamalla ensin, ettd kahva on ylhaalld (kuva A) ja laskemalla pidike
suodatinkoteloon.

5. Laske kahvaa kunnes pidikkeen koukut tarttuvat kotelon kiinnikkeisiin (kuva B).

TAYTTO

1. Poista kansi kdantdmalld vastapaivaan, jolloin sailio paljastuu.

2. Otakannu pois [dampolevylta.

3. Téyta sailio kdyttamalld kannuun painettuja tayttomittoja ([]).

4. Aseta vesisdilion kansi takaisin ja lukitse se kdantamalld sita myotapdivaan.

5. Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

6. Laita T annoslusikallinen kahvinporoja suodattimeen jokaista kuppia kohden.
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7. Sulje kansi.
8. Laita kannu takaisin lampdlevylle.
9. Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

KAHVIN VALMISTAMINEN

Jos haluat kahvia heti:

1. Al kiinnitd huomiota kelloon.

2. Paina ja vapauta @p-painike. @P nakyy naytossa.

3. Pian sen jédlkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

4. Kun valuminen on loppunut, ldampdlevy pitad kannun kuumana.

5. Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kaynnissa, paina @p-valitsinta.

Kahvia myohemmin:

1. Aseta kello oikeaan aikaan: Kayta valitsimia h ja min sadtaaksesi oikean tunnin ja minuutin.

2. Aseta ajastin aikaan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen:
a)  Painaja pidd @-painiketta.
b)  Kéytd h- ja min-painiketta asettaaksesi ajan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen.

3. Jos et paina h- tai min -valitsimia 5 sekunnissa, kahvinkeitin palaa “normaalitilaan” ja aika nakyy
ndytossa. Kaynnista uudelleen painamalla ja pitamalla @)-painiketta.

4, Kun aika on ohjelmoitu, vapauta @)-painike ja paina sitten @p -painiketta. @-kuvake ilmestyy
nayttoon.

5. Jos haluat tarkastaa ohjelmoidun ajan, paina @)-painiketta ja vapauta se. Ohjelmoitu aika nakyy 3
sekuntia ja sen jélkeen ndytto palautuu kellonaikaan.

6. Jos haluat peruuttaa ajastuksen ennen kuin valmistus on alkanut, paina @p-painiketta.

7. Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kdynniss3, paina @p-valitsinta.

LAMPIMANA PITAMINEN/AUTOMAATTINEN SAMMUTUS

1. Kahvinkeitin pitaa kahvin lampimana noin 40 minuuttia. {f) ja 40:00 nakyy néytdssé ja pienenee 1
minuutin askelin.

2. 40 minuuttia valmistumisen jalkeen §)-kuvake katoaa, kahvinkeitin sammuu ja ndytt66n ilmestyy
kellonaika.

3. Herdtd laite painamalla mitd tahansa painiketta.

4. Jos kahvi seisoo yli tunnin, kemialliset muutokset alkavat vaikuttaa kahvin makuun. On parasta kaataa
se pois ja valmistaa uusi pannullinen.

NOPEA KUPPONEN

1. Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Tippalukko estaa kahvin tippumisen lampélevylle.
2. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava takaisin alustalle 20 sekunnin kuluessa.
3. Kun laitat kannun takaisin, tippalukko avautuu sallien jéljelld olevan kahvin valumisen lapi.

LOMA-AJAT

Jos et ole kdyttanyt kahvinkeitintd muutamaan pdivaan, tyhjenna ja huuhtele suodatin ja pidike.
Ennen kuin kaytdt BRITA-vedensuodatinta uudelleen, poista patruuna ja puhdista vesisailio sekd suppilo
perusteellisesti ja toista vaiheet, jotka on kuvattu kohdassa "SUODATINPATRUUNAN VALMISTELU".

HUOMAUTUS

Al Iammita kahvia laitteessa uudelleen. Vaurioitat laitetta ja kahvista tulee juomakelvotonta.
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HOITO JA HUOLTO

1. lrrota laite verkkovirrasta ja anna sen jadhtya.
2. Heitd suodatintelineen sisalto roskiin — ala huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.
3. Voit puhdistaa kannun, kestosuodattimen ja suodatinpidikkeen lampimdssa saippuavedessa.
Huuhtele sen jélkeen huolellisesti, jotta kaikki saippuajaé@mét poistuvat.
Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.
Aseta suodatinpidike takaisin.
Sulje kansi.
Voit pesta nama osat astianpesukoneessa.

Voit pesti osat astianpesukoneen ylitasolla.

POIS HEITTAMINEN

Valitettavasti mikadn ei kestad ikuisesti, ja jonain pdivana laitteesi saavuttaa luonnollisen kayttéikansa
lopun.

Laitteessa on akku, joka on poistettava laitteesta ja kierratettdva tai loppukasiteltava
ymparistoystavalliselld tavalla.

Aseta ruuvimeisselin kdrki Memon ylépuolella olevaan loveen ja vdanna se irti kannesta.

Paikallisilta viranomaisilta saat tietoa BRITA® Memon kierrédtyksesta tai havittamisesta.

KIERRATYS

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ympadristolle ja terveydelle koituvat haitat, ndilla
E E symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakéyttdisid paristoja ei saa
=mmm  havittdd lajittelemattomana sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.
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SJIEKTPNYECKAA KOOEBAPKA

MpouTnTe MHCTPYKLMM, COXPAHUTE VX, PY Nepefaye CONPOBOAUTE NHCTPYKLUMEN. [epes nprMeHeHnem
U3[eNNA CHAMNTE C HErO YMaKoBKY.

MEPDbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CnepyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLMAM MO 6€30MacHOCTL, BKNOYas cregyoLime:

Vicnonb3oBaHmWe aHHOrO YCTPOMNCTBA A€TbMM CTapLue 8 neT, nMuamm ¢
OrpaHyyYeHHbIMN GU3NYECKMM, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHbIMM
CNoco6HOCTAMM, HeJOCTaTKOM ONbITa WAV 3HAHUIA JJONYCKAeTCA NPy YCIOBUM
KOHTPOAA NN NHCTPYKTaxa N 0CO3HAHWA CBA3aHHbIX C HAM PUCKOB. leTaAm
3anpeLleHo nrpatb ¢ ycTporncTtBom. OUnCTKY 1 06CNyKrBaHMe YyCTPONCTBA
MOTYT BbINOMHATL AETU CTapLue 8 NeT Npu yCnoBum HabniogeHrA B3pOCbIMA.
XpaHuTe yCTPONCTBO U Kabenb B HeAOCTYNHOM ANA feTeil Ao 8 neT mecte.

A\ ToBepXHOCTM NpMbopa HarpeBaroTCA. 3a CYET OCTATOYHOrO Tensa
NOBEPXHOCTM ByyT 0CTaBaTbCA FOPAUMMU NOC/E UCMONb30BaHNA.

He norpy»arite npnbop B XKMLKOCTb.

Ecnu kabenb noBpexaeH, OH JomkeH OblTb 3aMeHEH NPOU3BOANTENEM,
CEPBWCHBIM areHTOM VNN APYrM KBaNUPULMPOBAHHBIM IMLIOM 1A
npefoTBpaLLeHMA OMaCHOCTH.

«  YcTaHaBnuBaiiTe NpubopP Ha yCTOMUMBYI0, FOPU3OHTANIbHYIO, TEPMOCTOIKYI0 MOBEPXHOCTb.

«  YcTpoiAcTBO 1 Kabenb He AOMKHbI pacnonaraTbCs Ha Kpato paboyero ctona.

«  Wcnonb3yiiTe TONbKO NpUHAANEXHOCTI 1 HACaAKM OT MPOU3BOANTENS.

«  Tprbop He MOXeT paboTaTb OT BHELIHETO TaliMepa Uu ANCTAHLMOHHON CUCTEMbI YTIPABIEHNS.
. He ncnonb3yiite npubop, ecnv oH noBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.

TOJIbKO AN1A bbITOBOIoO UCNOJIb30OBAHUA

MNNKCTPALUNN

1. 2neKTpoHHbIN nHAnKaTop BRITA® Memo 8. BymaxHbiii GunbTp #4 (B KOMMNEKT He BXOAWT)
2. Kpbiwka emKocTy And BOAbI 9. Pyuka dunbtpa

3. Ounbrpylowuin kapTpuax BRITA> MAXTRA 10. [epxaTtenb ¢unbTpa

4. bont gnAa TpaHCNopTUPOBKN 11.  Kptok

5. Kpbiwka oTceka ¢punbTpa 12. TpaduH

6. EmKoCTb ins BOAbl 13. WHaukaTop 3anonHeHus

7. Jloxka

OUNBTPYIOLLUIA KAPTPULX BRITA® MAXTRA

« OuIbTPYIOLLMIA KAPTPULXK COAEPKNT MOHOOOMEHHYI0 CMOANY 1 aKTUBMPOBAHHbIIA YToib.

« CoKpaluaeT U3BECTKOBbIN HaseT, yaanAaeT BeLLecTBa, Hanp., Xop, BAMAIOLVE Ha BKYC 11 3anax.

+  YcTpaHeHvie npymeceii yayJLuaeT BUA 1 BKYC BOAbI, @ COKPaLLEHVe N3BECTKOBOrO HaneTa NpoAaseBaeT
CPOK CI1y6bl KodeBapKu.

«  TomHWTe, 4TO BOAA — 3TO NPOAYKT NMUTaHUA, KOTOPbIA NOPTUTCA. OunLLEeHHYI0 BOAY CleayeT
ynoTpebuTb B TeYEHIIE OBHOTO HA.

HOBbIE CMEHHbIE OUJIbTPYIOLLME KAPTPUAMXKUN MAXTRA

Ha Tepputopun Poccniickon ®epepauun, a Takxe B benopyccun, KasaxctaHe, Y3bekncraHe,
AzepbaiigxaHe n Apmernu, BRITA npepnaraet HoBble CMeHHble GunbTpytowye kapTpuaxm MAXTRA
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YHuBepcanbHblii 1 MAXTRA MEcTkocTb JKcnepT. [inA ucnonb3oBaHus B nprbopax ¢ ropaveri Bogoii BRITA
peKomeHIyeT Ucnonb3osaTb GunbTpylowmii KapTpuax MAXTRA MEcTKOCTb JKCnepT € yBeMYEHHbIM
pecypcom (fo 300 n). MoppobHyto MHGOPMALIMIO MOXHO HaliTu Ha caiiTe komnaHuy BRITA: www.brita.ru

NEPEA NEPBbIM UCNOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

14.

15.
16.

17.

[inA CHATWA KPBILWKM 1 NONyYeHUsa JOCTYNa K pe3epByapy NOBEPHUTE KPbILLKY NPOTMB X0fa YacoBOM
CTPenKm.

MoBepHUTE KPaCHbIN 6ONT AN TPAHCMOPTUPOBKM NPOTHB X0A4a YaCOBOW CTPENKM 1 CHAMMTE €ro.
3anonHuTe pesepByap, 3aA1B BOAY B rpadvH o OTMETKN (%)), ABaxAbl nepeneiiTe BOAY B pe3epByap
1 faiiTe kodeBapKe nopaboTaTb 63 Kode.

[avite KodeBapKe OCTbITb, 3aTeM ClleiATe BOAY U B JaslbHelLIeM SKCRnyaTupyiTe yCTPONCTBO B
06bIYHOM pexume.

NOoAroTOBKA OUJNIbTPYIOLWEIO KAPTPULAXKA

1.

[lnf CHATWA KPbILKM 1 NOMYYeHUsA JOCTYMa K pe3epByapy NOBEPHUTE KPbILLKY MPOTYB X043 YacoBON
CTpenKu.

2. Y100bl CHATb UCMONB30BAHHDI GUALTPYIOLWMI KAPTPUAK, KPEMKO BO3bMUTECH OfHON PYKOI 3@
€MKOCTb, a APYrol — 3a BEPXHIO YacTb GUALTPYIOLLEro KapTpuaXa U NOTAHUTE ero BBEPX.

3. CHumUTE BCe yNaKoBOYHble MaTepuasbl C HOBOTO KapTpuaxa.

4. Bnara BHyTPM YNaKOBKM He JOMKHa Bac 6eCoKONT — 3TO BCEro ULLb KOHEHCAT.

5. BynakoBke Unu Ha GuabTpytoLem KapTpraXKe MOryT ObiTb YacTUYKNM yrasA. He BONHyiTeCh, OHU
6e3BpegHbl.

6. [naobecneyenns 3¢pdeKTUBHON paboTbl M3 GUNLTPYIOLLEro KapTPUAXKa CriedyeT yaannuTb Becb
BO3AyX.

7. OKyHUTe GUIBbTPYIOLIMIA KAPTPUEXK B EMKOCTb C XONIOAHO BOLOM 1 CIErKa NOTPSACUTE, MOKa 13 HEro
He nepecTaHyT BbIXOANTb NY3bIPbKU.

8. B Bope mMoryT okasatbca YacTuubl yrna. He BonHyiTech, OHW 6e3BpeHbl.

9.  [epen nepBbIM NCNOb30BaHMEM CleAYeT NPOMbITb GUIBTPYIOLLMIA KapTPULXK.

10. MpoTonkHWTe J0 yrnopa GunbTPYIOLWNIA KapTPULXK B BOPOHKY.

1. 3anonHute rpaduH O OTMETKM (Y2)) M 3aTem NepeneliTe 13 Hero BoAy B eMKOCTb. [loBTopUTe 3TO
[encTBrie (HeT Heo6XOANMOCTY JOXKNAATLCA 3aBepLUeHNs GUIbTPaLK BOgbl).

12.  Takum obpa3zom kodeBapKa OGyaeT 3anonHeHa NoNHOCTbIO.

13.  Haxmure v otnycTute kHonky @P. Ha aucnnee otobpasutca @p.

14. Bckope nocne 3Toro BoAa HayHeT Kanatb B rpaduH.

15.  BbineiTe Bogy 1 NoBTOpMTE ONepauuio.

16.  Mocne TOro, Kak Bbl CAVAY [1Ba KYBLUMHA BOAbI, GUNbTPYIOWNIA KapTPUAXK FOTOB K SKCTTyaTaLum.

CBEPOC BRITA®° MEMO

OH noka3sbiBaeT 0CTaToK CpoKa CJ'Iy)K6bI ¢Manpywmero KapTpuaxa u3 oTBeleHHbIX eMy 4 Hefienb.

1.

HaxmuTe n ygepxusaite KHonky START, noka He NOABATCA 1 HEe MUTHYT fBaxAbl BCE 4 YEPTOUKM,
3aTeM OoTnycKamnTe.

2. ExeHepenbHo ofHa yepToyka GyaeT nponajatb.

3. Korpa nponagyT Bce 4 4epTOUKM, BBEPXY IKPaHa MOABMUTCA MUTAIOLLAA CTPEeNKa. ITO 3HAUMT, 4To nopa
MEHATb GUNBTPYIOWNIA KapTPUAXK.

4, Korpa Ha aKpaHe 0CTaeTcs ofjHa YepPTOUKa, cieflyeT no3aboTUTbCA O HAMYKUM Y HOBOTO GUILTPYIOLIEro
KapTpugxa. Ecnuy Bac kapTpuaa HeT, Camoe Bpems ero Kynurb.

5. Muratowas TouKa BHI3Y CNpaBa Ha SKpaHe CBUAETeNbCTBYeT 0 TOM, uto Memo paboTaer.

noaoroToBKA

1. PacnonoxuTte kabenb TaK, UTo6bl OH He CBUCaN 1 YTOObI HEMb3A BbIN0 O HEro CMOTKHYTLCA UK ero 3aAeTb.

2. Ha>aTom 3Tane He NoAKoYanTe ero K NeKTpoceTy.
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AEPXATEJIb OUJIbTPA

1.

[lna cHATMA nogHUMKTE PYUKy fepkatena ¢vmpra BEPTUKaAJIbHO, a 3aTeM NOAHUMUNTE N N3BNEKNTE
nepxartenb.

2. [InA 3ameHbl TPOBepbTE, UTO PyyKa pacnosnoxeHa BepTuKanbHO (puc. A), 1 onycTuTe B OTCeK 1A
dunbTpa.

3. OnyctuTe pyyKy Tak, YToObl KPIOKW Ha AepaTeie BOLLUNM B 3aLienieHune co WTbIpAMI oTceKa (puc. B).

HAMOJIHEHUE

1. [InA CHATVA KPbILIKN 1 NONYYeHNA AOCTYNa K pe3epByapy NOBEPHITE KPbILIKY NPOTUB XOAa YacoBOW
CTpenkKu.

2. CHumnTe rpadyH C NOACTaBKM.

3. Tpu 3anonHeHnn pesepsyapa BOCMOMb3yTECh HAHECEHHDBIM Ha rpaduH UHAMKATOPOM 3anonHeHus ().

4. YcTaHOBMTE Ha MeCTO KPbILIKY eMKOCTM ANsA BOAbI 1 MOBEPHMTE ee MO XOAy YaCoBOW CTPenKu Ans
dunkcayum.

5. Packpolite 6ymaxHblit GunbTp #4 1 nomecTuTe ero B Aepxatenb GpuabTpa.

6. TomectuTe B GpunbTp 1 MOPLMIO MONOTOTO KOde Ha Kaxayto YaLuKy

7. 3aKpowTe KpbILLKY.

8. YctaHoBWTe rpadmH Ha MOACTaBKY.

9.  BcraBbTe BUAKY B pO3eTKY.

MPUTOTOBJIEHUE KODE

[AnA HemeAIeHHOTO NPUroTOBAEHNA Kode:

1.

VAW

He npuHymarite yKasaHHoe BpemMsA BO BHUMaHNE.

HaxmuTe n otnyctute kHonky @P. Ha aucnnee otobpasutcs @P.

Yepes HekoTopoe BpemMs Kode HauHeT KanaTb B pe3epByap.

Korpga 370 npownsoiiaeT, nogctaska bynet nogAepnBaTb pesepsyap Temnbim.

Ecnu Hy>HO ocTaHoBUTb paboTy KodeBapKK BO BpemsA NpoLiecca NpUroToBneHusa Kode, HaxmuTe

kHonky @p.

OTNOXUTb NpUroToBneHue Kode:

1.

YcTaHOBMTE MpaBWbHOE BPeMsA Ha Yacax. [1A BbiCTaBNeHUA MPaBUbHbIX NOKa3aTeneil 4acos 1
MUHYT UCNONb3yiiTe KHOMKM h 11 min COOTBETCTBEHHO.

YcTaHoBUTE TaliMep Ha HYHOe Bpems, Koraa Bbl xoTuTe HauaTb BapuTb Kode.

a)  Haxmute n yaepxuBaiite kHonky .

b)  Cnomouwpto KHonok h 1 min 3agalite Bpema Hayana NPUroToBAeHNA Kode.

Ecnu He HaxumaTb Knaswwwy h (4acbl) nnn Knaswuwy min (MUHYTbI) B TeueHne 5 cekyHa, kodeBapka
BepHeTCA B pexum «normal» (06biuHbIN), n oTobpasuTca Bpema. CHOBa HaXXMUTE U YAepXBaiTe
kHorky @).

Korga Bpems 3agaHo, otnyctute kHorky () v 3atem HaxmuTe kHonky @P. Ha aucnnee otobpasutcs
3Hayok @).

[Lnsi npoBepKM 3aaHHOrO BpeMeHn HaxmuTe 1 otnyctute KHonky (). 3agaHHoe Bpems Gynet
oTobpaxaTbCA B TeueHne 3 ceKyHp, Moc/e Yero CHoBa 0TOOPa3snNTCA Tekyliee BPemMa CyTOK.

[na c6poca Taiimepa Nepe/ HauanoM NPUroTOBAEHIS HaxmuTe KHoMKy @P.

Ecnmn HyHO ocTaHOBUTb paboTy KodeBapKu BO Bpems NpoLiecca NpUrotoBneHus Kode, HaxmmTe

kHonky @P.

noAAEPXXAHUE TEMMNEPATYPbl / ABTOMATUYECKOE BbIKJIIOYEHUE

1.

2.

Kodesapka byaet B TeueHmne 40 MUHYT NoaaepxnBaTh Temnepartypy kode. Otobpazutcs i u 40:00;
06paTHbI OTCYeT ByAeT NPOM3BOAUTLCA C LIArOM B 1 MUHYTY.

Yepes 40 MUHYT NOCe NPUrOTOBNEHNSA 3HAUOK ) nepecTaneT oTo6paxaTbcs, Kodesapka
BbIK/IOYMTCA, M OTOOPA3UTCA TeKyLlee BPema CYTOK.
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3. YT06bl €€ BKNIUNTD, HAKMUTE H06YI0 KHOTIKY.
4. Yepes yac nocsne NpuroToBaeHNA XMMMYECKNE U3MEHEHA OTPULIATENbHO CKaXyTCA Ha BKyCe
HeBbINMTOro Kode. PekomeHayeTCA BbINNTH Takol Kode 1 NPUroTOBUTH CBEXUIA.

BbICTPAA YALLUKA

1. Bbl MOXeTe cHATb rpaduH B noboe Bpemsa. HenoateKatownii KnanaH He AOMYCKaeT NonajaHuA Kanesb
Kode Ha NoACTaBKY.

2. Ytobbl fepatenb GUnbTpa He NepenonHUNCs, BepHuTe rpadvH Ha NOACTaBKY B TeueHune 20 ceKyHA.

3. TpuycTaHoBKe rpaduHa Ha MECTO HEMOATEKAIOLWMIA KNanaH OTKPOETCA, YTobbl ClIUTb OCTATKI KOde.

oTnyCK

Ecnmn kodeBapka He NCnonb3oBanach HECKONLKO AHEN, ONIOPOXHITE N NPOMONiTe GUALTP 1 AepXaTenb.
Mepen NOBTOPHbIM MCMOb30BaHWeM GpunbTpa Ans Bofbl BRITA BbIHbTe KapTpuaX, BbINONHNATE
TLLATENbHYI0 OUNCTKY EMKOCTY [1/1A BOAbI 1 BOPOHKM, @ 3aTeM NOBTOPUTE LUark, OncaHHble B pasgene
«MOArOTOBKA OUNBTPYIOLLETO KAPTPULXKA».

NMPUMEYAHUE

He nogorpesaiite Kode B ycTpoiicTae. Takim 06pa3om MOXXHO NOBPEAUTb YCTPOICTBO, @ Kode OKaxeTCs
HEMPUrofHbIM ANIS MUTHA.

yXxoa n obCNYXKUBAHUE

1. OTKnioumTe NprbOp OT PO3ETKYM U AAlATE eMy OCTbITb.

2. BbibpocbTe cofepxumoe fiepxatens GunsTpa B MycopHoOe BefpO.

3. TpaduH, HecmeHAeMbIN GUABTP 1 AepxaTenb GUNbTPA MOXKHO MbITb B TEMOM MbIlIbHON BoAe. [ocne
3TOrO VX ClefyeT TIaTeNbHO MPOMbITh, 4TOObI N36aBNUTHCA OT ClIEf0B Mblfa.

4, OuncTUTe BHELLHIOW NOBEPXHOCTb MPM6OpPa BNaXHOI TKaHbIO.

5. YctaHoBuTe gepxatenb GubTpa Ha MecTo.

6.  3aKpoWTe KpbILLKY.
3T AeTanu MOXHO MbITb B MOCYOMOEYHOI MalLUHe.

TV fieTanmn MOXHO MbITb Ha BEpPXHEl MosIKe NOCYA0MOEUYHON MALLMHbI.

YTUNnN3AUnAa

K coxaneHuto, HUYTO Ha CBETE He BEYHO, 11 B OAVH NMPEKPACHDIA 1eHb CPOK C/y»Obl Ballero YaliHmka
3aKOHUNTCA.

YallHMK OCHaLLLEH akKyMynATOPOM, KOTOPbIN HEOOXOAMMO BbIHYTb M3 Nprbopa 1 yTUAN3MPOBATbL UK
nepepaboTaTb 6e30MacHbIM [/ OKpY»KatoLLel cpefibl Cnocobom.

KoHeL oTBEpTKM NOMecTHTe B NeTnio Hag Memo, 1 BbIHbTe MOCNEAHWUIA U3 KPbILIKK.

MecTHble BnacTu JOMKHbI 3HaTb NPaBuUia 1 MMeTb BO3MOXHOCTM Mo nepepaboTke nan ytunansauum BRITA®
Memo.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n36exaHue BO3eNCTBIA BPeHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyio Cpefy 1 30poBbe
npuéopsl 1 6aTaper 0AHOPA30BOro AN MHOTOPA30BOrO UCMOMb30BaHNS,
I

MOMEYEHHDIE OfJHIM U3 3TUX CUMBOJIOB, HEOBXOAUMO YTUIU3UPOBATb OTAENBHO OT
HEeCOPTUPOBaHHbIX GbITOBbIX 0TXOAO0B. Obs3aTENbHO YTUAN3NPYIATE NEKTPUYECKNE 1
3MEKTPOHHbIE U3[1eNNS, @ TAKXKe (C/IN 3TO NPUMEHMMO) HaTapeun 0fHOPA30BOro UK
MHOropa3oBOro 1CMO/b30BaHNA B COOTBETCTBYIOLNX OPULIMANBHBIX MYHKTaX
MOBTOPHOI NepepaboTKy / cbopa OTXOAOB.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstranite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpec¢nostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentéalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny
a rozumi souvisejicim rizikm. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji
provadeét Cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespor 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich
8 let.

Pristroj i kabel uchovévejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

A\ Povrchy pistroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, Ze povrchy po pouziti
z(istanou horké.

Neponotujte pfistroj do kapaliny.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

« Umistéte spotfebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vici teplu.

«  Pristroj i kabel umistéte mimo okraje pracovnich ploch.

. Nepouzivejte pfisludenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodédvéme my.

«  Tento spotiebi¢ nesmi byt ovlddan externim ¢asovacem nebo systémem délkového ovladani.
«  Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

JEN PRO DOMACIi POUZITI

DIAGRAM

1. BRITA® Memo 8.  Papirovy filtr #4 (nedodéano)
2. Viko nadrzky na vodu 9.  Drzadlo filtru

3. Filtra¢ni vloZka BRITA®° MAXTRA+ 10.  Drzékfiltru

4. FixacniSroub 1. Héacek

5. Viko prostoru pro filtr 12. Karafa

6. Nadrzka navodu 13.  Ukazatel hladiny

7. Odmérka

FILTRACNI VLOZKA BRITA® MAXTRA+

Filtracni viozka obsahuje iontoménicovou pryskyfici a aktivni uhli.

«  Redukuje vodni kdmen a latky (napf. chlér), jez zpUsobuji zdpach a ovliviuji chut.

. Po odstranéni necistot voda vypada i chutnd Iépe, a odstrafiovani vodniho kamene prospivd i vasemu
kévovaru.

«  Zapamatujte si, Ze voda je potravina a kazi se. Prefiltrovanou vodu spottebujte béhem jednoho dne.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Knddrzce se dostanete tak, Ze otocite jejim vikem proti sméru hodinovych rucicek a viko sejmete.

Otocte cervenym fixa¢nim Sroubem proti sméru hodinovych rucicek a vytahneteJeJ

3. Napliite nadrzku, coz provedete tak, 7e dvakrat napustite do karafy vodu po zna¢ku (12)) a nalijete do
nadrzky, a pfistroj spustte bez kavy.

g
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4.

Nechte vychladnout, vypustte vodu a potom pouzivejte v normalnim rezimu.

PRIPRAVA FILTROVE VLOZKY

1.

K nadrzce se dostanete tak, ze otocite jejim vikem proti sméru hodinovych rucicek a viko sejmete.

2. Poutitou filtra¢ni vlozku vyjmete tak, ze jednou rukou pevné uchopite nadrzku a druhou rukou
uchopite filtra¢ni vlozku za jeji horni ¢ast a nasledné za ni zatdhnete a z pfistroje ji vytahnete.

3. Novou filtrovou vlozku zbavte viech obald.

4. Pokud se uvnitf obalu drzi vihkost, nicemu to nevadi - je to jen vysrazend voda.

5. Uvniti obalu nebo na filtrové vioZce se mohou objevit ¢astecky cerného uhli. Nelamte si s tim hlavu
- tyto castecky jsou neskodné.

6.  Aby filtr dobte fungoval, z filtrové vlozky se musi odstranit viechen vzduch.

7. Ponorte filtrovou vloZku do misy se studenou vodou a filtrem zlehka tfeste, dokud se neprestanou
tvorit bublinky.

8. Ve vodé se mohou objevit ¢astecky ¢erného uhli. Opét si s tim nelamte hlavu - jsou neskodné.

9.  Pred prvnim pouzitim musite filtrovou vlozku proplachnout.

10.  Umistéte filtrovou vlozku do trychtyfe az Gplné dold.

11, Karafu napliite az ke znacce (1) a nalijte do nadrzky. Postup opakujte (neni potieba ¢ekat, nez voda
protece pres filtr).

12.  Tak kdvovar naplnite na maximélni objem.

13.  Stisknéte a uvolnéte tlacitko \@P. Na displeji se zobrazi @p.

14.  Kratce poté zacne voda skapavat do karafy.

15. Vodu vylijte a Ukon opakujte.

16. Poté, co jste vylili dvé davky vody, je filtrova vlozka pfipravena k pouZziti.

RESET BRITA® MEMO

1.
2.

3.
4.

5.

Zde se ukazuje, kolik zbyva z 4-tydenni Zivotnosti filtru.

Stisknéte a pridrzte tlacitko START, dokud se neobjevi vsechny 4 sloupecky a dokud dvakrat nebliknou.

Pak tlacitko pustte.

Kazdy tyden zmizi jeden sloupecek.

Kdyz zmizi véechny 4 sloupecky, nahofe na displeji se objevi blikajici Sipka. To znamen4, Ze nastal ¢as
filtrovou vlozku vyménit.

Kdyz uz se na displeji zobrazuje jen jeden sloupecek, je dobré zkontrolovat, zda méte v zésobé
nahradni filtrovou vlozku. Pokud neméte, je Cas ji zakoupit.

6. Blikajici tecka v pravém dolnim rohu displeje znamend, ze Memo funguje.

PRIPRAVA

1. Kabel vedte tak, aby nepfecnival a aby o néj nebylo mozno zakopnout ¢i se o néj zachytit.
2. Jedté jej nezapojujte do sité.

DRZAK FILTRU

1.

Drzék filtru vyjmete tak, Ze jej zvednete za jeho drzadlo kolmo nahoru a vytédhnete ven.

2. Piivkladani zpét se ujistéte, ze drzadlo sméfuje kolmo nahoru (Obr. A), a potom jej spustte do
prostoru pro filtr.

3. Drzadlo spoustéjte doll, dokud se hacky na drzadle nezachyti o koliky v prostoru pro filtr (Obr. B).

PLNENI

1. KnddrZce se dostanete tak, Ze otocite jejim vikem proti sméru hodinovych rucicek a viko sejmete.

2. Sejméte karafu z plotny.

3. Kplnéninadrzky pouzivejte ukazatel hladiny vytistény na karafé (ia]).

4. Viko nadrzky na vodu nasadte zpét a otocte jim ve sméru hodinovych rucicek, ¢im se uzamkne.
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Oteviete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.
Na kazdy sélek dejte do filtru 1 odmérku mleté kdvy.
Zavrete viko

Znovu polozte karafu na plotnu.

Zasunte zastrcku do zésuvky.

© ™ N ovw;

PRIPRAVA KAVY

Pokud si chcete dat kavu ihned:

Casovy udaj ignorujte.

Stisknéte a uvolnéte tlacitko @P. Na displeji se zobrazi {@p.

Kratce poté zacne do karafy kapat kava.

AZ bude hotovo, plotna udrzi karafu teplou.

Pokud chcete zastavit kdvovar béhem vafeni, stisknéte tlacitko @p.

ava pozdéji:

Nastavte hodiny na spravny ¢as. Pro nastaveni sprdvného ¢asu pouzijte tlacitka h a min.

Nastavte ¢asovac na dobu, kdy chcete zacit kavu vafit.

a) Stisknéte a pFidrzte tlacitko ).

b) Caszacatku vafeni kavy nastavite pomoci tlacitek h a min.

3. Pokud béhem 5 vtefin nestisknete ani tlacitko h, ani min, kavovar se vréti do pozice “norma
se ¢as. Pro opétovné spusténi stisknéte a pidrzte tlacitko @).

4, Ponaprogramovani ¢asu tlacitko @) uvolnéte a nasledné stisknéte tlacitko \@P. Na displeji se zobrazi
ikona (®).

5. Pokud si piejete zkontrolovat naprogramovany ¢as, stisknéte a uvolnéte tla¢itko @). Naprogramovany
Cas se zobrazi na 3 vtefiny a pak se znovu objevi aktuadlni ¢as.

6.  Pokud si piejete ¢asovac zrusit jesté predtim, nez se za¢ne kdva vafit, stisknéte tla¢itko \@p.

7. Pokud chcete zastavit kdvovar béhem vateni, stisknéte tlacitko @p.

NeEXRXU AW =

In

a objevi

UDRZOVANI TEPLOTY/AUTOMATICKE VYPNUTI

1. Kavovar bude udrzovat kévu teplou po dobu asi 40 minut. Na displeji se zobrazi ikona {fy a 40:00 a
bude probihat odpocitavani po minutach.

2. 40 minut po uvafeni kavy ikona {fj zmizi, kavovar se vypne a na displeji se objevi aktualni ¢as.

3. Pro probuzeni pfistroje stisknéte jakékoliv tlacitko.

4. Pokud kava zUstane uvafena déle nez hodinu, chemické zmény zacnou ovliviovat jeji chut. Nejlepsi je
kavu vylit a uvafit si novou varku.

RYCHLY SALEK

1. Karafu mGzete kdykoli vyjmout. Uzaviraci ventil zabrani kapani kavy na plotnu.
2. Abyste se zabranili preteceni drzaku filtru, vratte karafu zpét na misto asi do 20 vtefin.
3. Jakmile date karafu zpét na misto, otevre se uzaviraci ventil, aby mohla zbyla kava odkapat.

DOVOLENA

Pokud kavovar jiz nékolik dnl nepouzivate, vyprazdnéte a vyplachnéte filtr a drzak.
Pfed opétovnym pouzitim vodniho filtru BRITA vyjméte filtracni patronu, dikladné vycistéte nadrzku na
vodu a nalevku a znovu postupujte podle krokl popsanych v oddile ,PRIPRAVA FILTRACNI PATRONY".

POZNAMKA

Nepokousejte se v pfistroji kdvu znovu ohfivat. Pristroj poskodite a kdva nebude k piti.
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PECE A UDRZBA

Pfistroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

—_

2. Obsah drzaku filtru vysypejte do kose.

3. Karafu, staly filtr a drzak filtru mlzete umyt v teplé mydlové vodé. Poté dikladné oplachnéte, abyste
smyli véechny stopy myd|a.

4. Vycistéte vnéjsi plochy spotiebice vihkym hadfikem.

5. Drzak filtru nasadte zpét.

6. Zavrete viko.
@ Tyto dily mGzZete umyvat v mycce na nadobi.
Tyto dily mGzete umyt v hornim ko3i mycky na nadobi.

LIKVIDACE

Bohuzel nic nevydrzi na véky, a pfijde den, kdy Zivotnost pfistroje skonéi a pfistroj vém doslouzi.

Pfistroj je vybaven baterii, kterou je tfeba z konvice vyjmout a dat k recyklaci nebo néjak ekologicky Setrné
zlikvidovat.

Konec $roubovéku zasurite do vrubu nad panelem Memo a z vicka ho vypécte.

Co se tyce recyklace a likvidace BRITA® Memo, informujte se u mistnich uradd.

RECYKLACE

Aby nedochdzelo k ni¢eni Zivotniho prostredi a zdravi kv(ili obsazenym nebezpe¢nym
ﬁ ﬁ latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
mmmm NesMéji byt vyhazovany do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim
recyklacnim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstréante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:
Tento pristroj m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a
vedomosti ak su pod dozorom/pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik.
Deti sa s pristrojom nemaju hrat. Cistenie a pouzivatelska Udrzba nemaju byt
vykondvané detmi ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.
Pristroj a elektrickd $nuru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
A\ Povrchy spotrebica budu horuce. Zvyskové teplo bude po pouziti udrziavat
povrchy teplé.
Neponarajte spotrebic do tekutiny.
Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k
riziku.
«  Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
«  Pristroj a kable udrZiavajte dalej od okrajov pracovnych pléch.

Nepouzivajte iné doplinky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
«  Tento spotrebi¢ nesmie byt ovlddany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo dialkového

ovladania.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo mé poruchu.

LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. BRITA® Memo 8.  Papierovy filter ¢. 4 (nie je sucastou balenia)
2. Veko nadrzky na vodu 9. Rukovétfiltra

3. Filtrirni vlozek BRITA® MAXTRA+ 10. Drziak filtra

4. Prepravna skrutka 1. Hacik

5. Veko priehradky s filtrom 12. Varndkanvica

6. Nadrzka navodu 13.  Plniaca mierka

7. Odmerka

FILTROVA NAPLN BRITA® MAXTRA+

«  Filtrova napli obsahuje Zivicu na vymenu iénov a aktivovany uhlik.

«  Znizuje vodny kamen a iné latky, napr. chlér, ktoré ovplyviuju chut a vonu.

«  Znizenie obsahu necistot sposobuje, Ze voda vyzera aj chuti lepsie, a znizenie obsahu vodného
kameria pomaha aj vasmu kavovaru.

. Filtrovanu vodu pouZzite do jedného dna.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Veko odstrante otoc¢enim proti smeru hodinovych ruciciek a otvorte zasobnik.

2. Otocte prepravnou skrutkou proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ju.

3. Naplite zasobnik naplnenim kanvice po znacku a vylejte jej obsah do zasobnika dvakrét a
spustite pristroj bez kévy.
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4.

Nechajte ho vychladnut, vodu vylejte a potom pouzivajte beznym sposobom.

PRIPRAVA FILTROVEJ NAPLNE

9

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

Veko odstrarite otocenim proti smeru hodinovych ruciciek a otvorte zasobnik.
Na odstranenie pouzitej filtrovej ndplne jednou rukou pevne pridrzte nadobu, druhou rukou uchopte
vrchn cast filtrovej naplne a vytiahnite ju smerom nahor a von.

Z novej filtrovej ndplne odstréante vsetky obaly.

Neobévajte sa, ak je vnutro obalu vlhké - je to len désledok kondenzacie.

V obale alebo na filtrovej ndplni mozu byt cierne uhlikové Ciastocky. Neobavajte sa, si neskodné.

K zabezpeceniu efektivnej prevadzky musi byt z filtrovej ndplne odstraneny vsetok vzduch.

Filtrovu ndpli ponorte do misky so studenou vodou a jemne riou potraste, kym z nej nevychadzaju

Ziadne bubliny.

Mozno sa vo vode objavi zopar ¢iernych uhlikovych Ciastociek. Opét sa nemusite obavat, su

neskodné.

Pred prvym pouzitim musite filtrovd napln preplachnut.

Zatlacte filtrovd ndpln do lievika aZ na doraz.
Naplite kanvicu po znacku [}
sa voda prefiltruje).

Tymto naplnite kdvovar po maximalnu kapacitu.

Stla¢te a uvolnite tlacidlo @P. Na displeji sa objavi W@P.

Kratko nato zacne voda kvapkat do kanvice.
Vodu vylejte a zopakujte tento postup.

Ked'ste vyliali dve davky vody, filtrova naplr je pripravend na pouZzitie.

(%) avylejte jej obsah do nadrzky. Opakujte (nie je potrebné ¢akat, kym

ZNOVUNASTAVENIE BRITA® MEMO

Toto ukazuje, akd Cast zo 4-tyzdnovej Zivotnosti filtrovej ndpIne este zostéva.
Stlacte a drzte tlacidlo START, kym sa neobjavia vietky 4 palicky a dvakrat nezabliknu, potom pustite.

1.

2. Kazdy tyzden zmizne jedna palicka.

3. Ked'zmiznu vietky 4 palicky, objavi sa vo vrchnej Casti displeja blikajuca Sipka. To znamen4, ze je ¢as
vymenit filtrovd ndpln.

4. Ked sanadispleji zjavi jedna palicka, je dobré skontrolovat, ¢i mate v zésobe dalsiu filtrovi ndpln. Ak
nie, je ¢as si nejaké zakupit.

5. Blikajuca bodka v spodnej ¢asti displeja vpravo znamend, ze Memo je v prevéadzke.

PRIPRAVA

1. Kébel vedte tak, aby neprevisal, a nedalo sa onho potknut alebo ho zachytit.

2. Este ho nezapdjajte do elektrickej siete.

DRZIAK FILTRA

1. Privyberani nadvihnite rukovét drziaka filtra vo zvislej polohe a dvihnite drziak nahor smerom von.

2. Privrateni na miesto dbajte o to, aby bola rukovit vo zvislej polohe (obr. A), a zasufte ju do
priehradky na filter.

3. Rukovét zasuvajte dovtedy, kym sa haciky na rukovati nezachytia o koliky v priehradke (obr. B).

PLNENIE

1. Veko odstrénte otocenim proti smeru hodinovych ruciciek a otvorte zasobnik.

2. Kanvicu odoberte z ohrievacej platne.

3. Pomocou napliacej mierky vytla¢enej na kanvici ([8]) naplrite zasobnik.

4

Vrétte veko nadrzky na vodu na miesto a otocte nim v smere hodinovych ruciciek, aby ste ho upevnili

na mieste.
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Otvorte papierovy filter €. 4 a vlozte ho do drziaka na filter.
Na kazdu $alku dajte do filtra T odmerku zomletej kavy.
Zatvorte veko

Kanvicu polozte na ohrievaciu platriu.

Zastrcku pripojte do zasuvky.

© ™ N ovw;

PRIPRAVOVANIE KAVY

Ak chcete mat kdavu hned:

1. Nevsimajte si hodiny.

2. Stlacte a uvolnite tlacidlo @P. Na displeji sa objavi @p.

3. Kratko potom zac¢ne kdva prekvapkavat do kanvice.

4. Po ukonceni pripravy kavy bude ohrievacia platia udrziavat kanvicu teplu.

5. Ak chcete kévovar zastavit pocas prekvapkévania, stlacte tla¢itko \@p.

Kavu neskor:

1. Nastavte spravny ¢as na hodinach. Pomocou tlacidiel h a min nastavite spradvnu hodinu a mindtu.

2. Nastavte ¢asovac na cas, kedy chcete zacat pripravovat kavu.
a) Stla¢te a podrite tlacidlo @).
b)  Pomocou tlacidiel h a min nastavte cas, v ktorom chcete zacat s prekvapkavanim.

3. Aknestlacite tlacidla h alebo min do 5 sekind, kdvovar sa vréti do funkcie “normal” a ukdze sa Cas.
Stla¢te a podrzte tlacidlo @) na zacatie odznova.

4, Kedje ¢as naprogramovany, uvolnite tla¢idlo @), potom stla¢te tlacidlo {@P. Na displeji sa objavi
ikonka @).

5. Ak chcete skontrolovat ¢as programu, stlacte a uvolhite tlacidlo @). Naprogramovany ¢as sa ukaze na
3 sekundy a potom sa vrati na denny ¢as.

6. Ak chcete ¢asovac zrusit pred zacatim prekvapkavania, stlacte tlacidlo @p.

7. Ak chcete kavovar zastavit pocas prekvapkavania, stlacte tla¢itko @p.

UDRZIAVANIE TEPLOTY/AUTOMATICKE VYPNUTIE

1. Kévovar bude udrZiavat kivu tepli asi 40 minut. Zobrazi sa {fy a 40:00 a bude sa odpocitavat po 1
minute.

2. 40 minat po prekvapkani ikonka §f) zmizne a kévovar sa vypne a zobrazi sa denny ¢as.

3. Naprebudenie pristroja stlacte akékolvek tlacidlo.

4. Ak kdvu nechate stat dlhsie ako hodinu, chemické zmeny sa prejavia na chuti kavy. Vtedy je najlepsie
ju vyliat a urobit Cerstva varku.

RYCHLA SALKA

1. Kanvicu mdzete kedykolvek odobrat. Ventil proti kvapkaniu zabrani tomu, aby kéva kvapkala na
ohrievaciu platiu.

2. Aby ste predisli preliatiu drziaka filtra, vratte kanvicu na miesto do 20 sekdnd.

3. Ked'kanvicu vrétite na miesto, otvori sa ventil proti kvapkaniu, aby prepustil vietku zostévajicu kavu.

DOVOLENKA

Ak ste kédvovar niekolko dni nepouzivali, vyprazdnite a vyplachnite filter aj drziak.
Pred opatovnym pouzitim vodného filtra BRITA vyberte kazetu, dokladne vycistite nadrzku na vodu a lievik
a zopakujte kroky opisané pod nadpisom “PRIPRAVA KAZETY FILTRA".

POZNAMKA

Nepokusajte sa v pristroji kavu znovu ohrievat. Poskodite pristroj a kava sa nebude dat pit.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.

2. Vyklopte obsah drziaka na filter do ko3a.

3. Kanvicy, staly filter a drziak filtra moZete umyvat v teplej vode so saponatom. Potom dékladne
oplachnite, aby ste odstranili vietky stopy saponatu.

Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou handrickou.

Drziak filtra vratte na miesto.

Zatvorte veko.

ieto Casti mozete umyvat v umyvacke riadu.

Tieto sucasti mozete umyvat v hornom kosi umyvacky riadu.

LIKVIDACIA

Pristroj obsahuje batériu, ktord musite z pristroja vybrat a odovzdat na recykldciu, alebo zlikvidovat
neskodnym spésobom. Koniec skrutkovaca vlozte do zarezu nad Memom a vypacte ho z veka.
Miestne orgény zabezpecuju recyklaciu alebo zneskodrovanie odpadov typu BRITA* Memo.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto
I

symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. vyrobky a
pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom
mieste pre recyklaciu / zber.

59



Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac i przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Przed uzyciem prosze usuna¢ opakowanie.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenistwa, miedzy innymi:

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, psychicznej i z zaburzeniami czucia,
lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

A Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajq sie. Resztkowe ciepto powoduje, ze
powierzchnie jeszcze pozostaja gorace po uzyciu.

Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

«  Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.

«  Stawiaj urzadzenie i przewdd z dala od krawedzi blatéw.

«  Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.

«  Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej instrukgji.
«  Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Wskaznik wymiany BRITA® 8.  Papierowy filtr nr 4 (nie ma w dostawie)
2. Pokrywa zbiornika wody 9. Uchwyt filtra

3. Wkiad filtrujacy BRITA® MAXTRA+ 10. Gniazdo filtra

4. Sruba przelotowa 1. Zaczep

5. Pokrywa komory filtra 12.  Dzbanek

6.  Zbiornik wody 13.  Wskaznik poziomu napetnienia

7. Szufelka

WKLAD FILTRUJACY BRITA® MAXTRA+

Wkfad filtrujacy zawiera zywice jonowymienng i wegiel aktywowany.

«  Zmniejsza ilos¢ kamienia i substancji negatywnie wptywajacych na smak i zapach wody (np. chlor).

«  Zmniejszenie iloéci zanieczyszczerh powoduje, ze woda lepiej wyglada i lepiej smakuje, jak i
eliminacja kamienia, dobrze robig Twojemu ekspresowi do kawy.

«  Pamietaj, ze woda jest zywnoscig i traci $wiezos¢. Filtrowana woda powinna by¢ spozyta w ciggu
jednego dnia.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Przekre¢ pokrywe w prawo, aby ja wyjac i odston zbiornik.

2. Obroc czerwona $rube przelotowaw lewo i wyjmij ja. .

3. Napehnij zbiornik wlewajac wode do dzbanka do oznaczenia (4], powtérz to jeszcze raz i uruchom
urzadzenie bez kawy.
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4.

Pozostaw do ostygniecia, wylej wode, i nastepnie uzywaj ekspresu normalnie.

PRZYGOTOWYWANIE WKLADU FILTRUJACEGO

1.
2.

W

8.
9

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

Przekre¢ pokrywe w prawo, aby ja wyjac i odston zbiornik.

Aby wyjac zuzyty wkiad filtrujacy, chwy¢ mocno jedna reka zbiornik, druga reka chwyc¢ gérna czes¢
wkfadu filtrujacego i pociggnij go do gory.

Usun opakowanie z nowego wkfadu filtrujacego.

Nie ma powoddéw do obaw jesli nowy wktad filtrujacy bedzie wilgotny.

Na powierzchni wktadu filtrujacego lub opakowania moga sie znalez¢ drobiny czarnego wegla. Sg
one nieszkodliwe i nie ma powoddéw do obaw.

Aby wktad filtrujacy dobrze dziatat, nalezy go odpowietrzyc.

Zanurz wkiad filtrujacy w pojemniku z zimng woda i lekko nim poruszaj, az przestana wydobywac sie
pecherzyki powietrza.

W wodzie moga by¢ widoczne czasteczki wegla. Nie ma powodéw do obaw, sg one nieszkodliwe.
Przed pierwszym uzyciem, wkiad filtrujacy nalezy wyptukac.

Wecisnij wkfad filtrujacy w lejek, az do oporu.

Napetnij dzbanek woda do oznaczenia (2] i przelej do zbiornika. Powtérz czynno$é (nie trzeba
czekaé, az woda przejdzie przez filtr).

W ten sposdb ekspres do kawy zostanie napetniony do maksymalnej pojemnosci.

Nacisnij i zwolnij przycisk \W@P. Na wyswietlaczu pokaze sie @P.

Zaraz po tym, woda zacznie skapywac do dzbanka

Wylej wode i ponownie napetnij czajnik.

Po dwukrotnej wymianie wody, wkiad filtrujacy jest gotowy do uzycia.

USTAW WSKAZNIK WYMIANY BRITA®

Wskaznik wymiany pokazuje ile tygodni pozostato do korica aktywnosci filtra. Maksymalny czas
uzytkowania filtra wynosi 4 tygodnie.

1.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk START, az wys$wietla sie 4 paski i wskaznik dwukrotnie zamiga.

2. Co tydzien, znika jeden pasek.

3. Gdy znikna wszystkie 4 paski, w gornej czesci wyswietlacza zacznie migac strzatka. Oznacza to, ze
nalezy wymieni¢ wktad filtrujacy.

4. Gdy widoczny jest jeden pasek, warto zaopatrzy¢ sie w nowy wkfad filtrujacy na wymiane.

5. Migajaca kropka w prawym dolnym rogu wyswietlacza pokazuje, ze wskaznik wymiany dziata.

PRZYGOTOWANIE

1. Utdz przewdd tak, aby nie zwisat, aby sie o niego nie potkna¢, ani zaplatac.

2. Jeszcze go nie podtaczaj do gniazdka.

GNIAZDO FILTRA

1. Aby wyja¢, wez za uchwyt gniazda filtra, podnies gniazdo filtra i wyjmij je.

2. Aby ponownie zatozy¢, nalezy upewnij sie, ze uchwyt jest w pozycji pionowej (rys. A), i wtéz w komore

filtra.

3. Opus¢ uchwyt, az zaczepy gniazda wskocza w szpilki w komorze (rys. B).

NAPELNIANIE

1. Przekre¢ pokrywe w prawo, aby ja wyjac i odston zbiornik.

2. Zdejmij dzbanek z ptyty grzejnej.

3. Napetnij zbiornik zwracajac uwage na ([8]) na wskazniku poziomu napetniania.

4. Ponownie zat6z pokrywe zbiornika wody i przekre¢ ja w prawo, aby zablokowac.
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5. Otworzy¢ papierowy filtr nr 4 i whozy¢ go w gniazdo filtra.

6.  Wsyp do filtra po jednej szufelce zmielonej kawy na kazda filizanke

7. Zamknij pokrywe.

8.  Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejnej.

9. Wiz wtyczke w gniazdko sieciowe.

PARZENIE KAWY

Jesli chcesz miec kawe od razu:

1. Nie zwracaj uwagi na zegar.

2. Naciénij i zwolnij przycisk @P. Na wy$wietlaczu pokaze sie @p.

3. Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

4. Po zakonczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku.

5. Jesli chcesz zatrzymac dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, nacisnij przycisk @p.

Kawa pdzniej:

1. Ustaw odpowiedni czas na zegarze. Uzyj h i min, aby ustawi¢ wtasciwg godzine i minute.

2. Ustaw regulator czasowy na czas rozpoczecia parzenia kawy.
a)  Nacisnij i przytrzymaj przycisk @.
b)  Uzyj przyciskéw h imin, aby ustawi¢ zadany czas i uruchomic zaparzanie.

3. Jezelinie nacisniesz przyciskéw h albo min w ciaggu 5 sekund, ekspres do kawy powrdci do potozenia
“normalnego” i bedzie wyswietlany czas. Naci$nij i przytrzymaj przycisk @), aby ponownie uruchomic.

4, Pozaprogramowaniu czasu, zwolnij przycisk @), a nastepnie naciénij przycisk @p. Na wyswietlaczu
pojawi sie ikona @).

5. Jesli chcesz sprawdzi¢ czas trwania programu nacisnij i zwolnij przycisk @). Zaprogramowany czas
pokaze sie przez 3 sekundy, a nastepnie powréci do czasu dnia.

6. Jezeli chcesz wyzerowac regulator czasowy, zanim rozpocznie sie zaparzanie, naciénij przycisk @p.

7. Jesli chcesz zatrzymac dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, nacisnij przycisk W@p.

PODTRZYMYWANIE TEMPERATURY/AUTOMATYCZNE WYLACZANIE
1.

Ekspres do kawy podtrzymuje temperature przez okoto 40 minut. Wyswietlaja sie §)) i 40:00 i zacznie
sie odliczanie w 1-minutowych odstepach.

2. 40 minut po zaparzeniy, ikona {f) zga$nie, ekspres wytaczy sie i wy$wietla sie czas dnia.

3. Aby wzbudzi¢ urzadzenie, nacisnij dowolny przycisk.

4. Po godzinie w kawie nastepuja zmiany chemiczne majace wptyw na jej aromat. Najlepiej bedzie
wylac taka kawe i zrobi¢ nowa.

SZYBKA FILIZANKA

1. Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie. Zawor nie kapigcy zapobiega wylaniu sie kawy na ptyte
grzejna.

2. Pookoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢ na podstawie, w przeciwnym razie kawa
moze sie przela¢ z gniazda filtra.

3. Podczas ustawiania dzbanka, otwiera sie zawor nie kapiacy i sptywa reszta kawy.

PRZERWY W UZYTKOWANIU

Jesli przez kilka dni ekspres do kawy nie byt wykorzystywany, opréznij i wyptucz filtr oraz gniazdo filtra.
Przed ponownym uzyciem filtra wody BRITA, wyjmij wkfad, doktadnie oczys¢ zbiornik wody i lejek i
powtorz kroki opisane w “PRZYGOTOWANIE WKLADU FILTRA".

UWAGA:

Pamietaj, aby w urzadzeniu nie podgrzewac kawy po raz drugi. Mozna uszkodzi¢ urzadzenie, a kawa
bedzie nie do picia.
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KONSERWACJA | OBSLUGA

1. Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

2. Wyrzuc zawartos¢ gniazda filtra do kubta na smieci.

3. Dzbanek, staty filtr i gniazdo filtra moga by¢ myte w cieptej wodzie z mydtem. Po umyciu, doktadnie
przeptucz, aby usunac wszelkie $lady mydta.

4. Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotng szmatka.

5. Zatéz gniazdo filtra.

6.  Zamknij pokrywe.

@] Te czesci mozesz my¢ w zmywarce.

Te czesci mozesz my¢ na goérnej potce zmywarki.

USUWANIE ODPADOW

Niestety, nic nie trwa wiecznie i nadejdzie dzien, kiedy urzadzenie zuzyje sie. W urzadzeniu znajduje sie
akumulator, ktory trzeba wyjac i poddac recyklingowi, lub usuna¢ w innych sposéb przyjazny dla
$rodowiska.

W celu usuniecia wskaznika nalezy powazy¢ go Srubokretem wtozonym do otworu.

Lokalne instytucje administracyjne okreslaja zasady recyklingu i sposobu utylizacji wskaznika wymiany
BRITA®.

RECYKLING

Aby uniknac¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z
L]

tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje
ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom.
Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.
A\ Povrsine uredaja ce postati vruce. Preostala toplina odrzavat ¢e povrsine
toplim nakon uporabe.
Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
«  Drzite uredaj i kabel daleko od ivica radnih povrsina.

Nemaojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.

« Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
. Nemojte koristiti uredaj ako je o$tecen ili neispravan.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. BRITA® Memo 8.  Papirnati filter br. 4 (nije dio opreme)
2. Poklopac spremnika za vodu 9. Nosac filtera

3. BRITA® MAXTRA+ filter ulozak 10. Nosac filtera

4, Transportni vijak 1. Kukica

5. Poklopac odjeljka za filter 12. Bokal

6. Spremnik za vodu 13.  Mjerac napunjenosti

7. Mjerica

BRITA® MAXTRA+ FILTER ULOZAK

«  Filter ulozak sadrzi ionski izmjenjivac i aktivni ugljen.

« Smanjuje koli¢cinu kamenca i supstanci kao sto je klor, koji uti¢e na okus i miris.
Smanjuje necistocu i poboljsava izgled i okus vode, dok smanjenje kamenca takoder uti¢e na stanje
aparata za kavu.

«  Zapamtite - voda je hrana: i kao takva nestaje. Koristite filtriranu vodu u roku jednog dana.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga skinuli i otkrili spremnik.

2. Okrenite crveni transportni vijak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite ga.

3. Napunite spremnik tako sto ¢ete napuniti bokal do oznake (*2) i sipati vodu dva puta u spremnik, te
pustite uredaj da radi bez kave.

4. Ostavite da se ohladi, prospite vodu i po¢nite ga normalno koristiti.
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PRIPREMA FILTER ULOSKA

1. Okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga skinuli i otkrili spremnik.

2. Kako biste izvadili iskoristeni filter ulozak, drzite spremnik ¢vrsto jednom rukom, a drugom uhvatite
vrh filter uloska i povucite ga prema gore.

3. Uklonite svu ambalazu s novog filter uloska.

4. Netreba vas brinuti vlaZznost u unutrasnjosti ambalaze - radi se samo o kondenzaciji.

5. Moguce je primijetiti Cestice ugljena u ambalazi ili u filter ulosku. Ne brinite, to nije Stetno.

6.  Kako bi se osigurao ucinkovit rad, sav zrak mora biti uklonjen iz filter uloska.

7. Uronite filter ulozak u posudu s hladnom vodom i protresite ga lagano kako bi uklonili sve zracne
mjehurice.

8. Moguce je primijetiti Cestice crnog ugljena kako plutaju u vodi. Ponavljamo, ne brinite, to nije $tetno.

9.  Prije prvog koristenja, morate isprati filter ulozak.

10.  Gurnite filter ulozak u lijevak do kraja.

1. Napunite bokal do oznake (%) i ispraznite ga u spremnik. Ponovite radnju (nema potrebe da ¢ekate da
se voda filtrira).

12.  Tako Cete napuniti aparat za kavu do maksimalnog kapaciteta.

13. Pritisnite i otpustite tipku @P. Na zaslonu treperi @p.

14.  Ubrzo nakon toga, voda ¢e poceti kapati u bokal.

15.  Prospite vodu i ponovite operaciju.

16. Kad se vodu prosuli dva puta, filter ulozak je spreman za rad.

RESET BRITA® MEMO

Pokazuje postotak preostalog roka trajanja ¢etvorotjednodg filter uloska.

1. Pritisnite i drZite pritisnutom tipku START dok se ne pojave sve 4 crtice i dok ne trepere dva puta,
potom je otpustite.

2. Svakog tjedna e nestati jedna crtica.

3. Kad nestanu sve 4 crtice, na vrhu displaya ¢e se pojaviti jedna trepéuca strjelica. To znaci da je vrijeme
zamjene filter uloska.

4. Kad na displayu ostane vidljiva samo jedna crtica, bilo bi dobro provjeriti imate li rezervni filter ulozak.
Ukoliko ga nemate, vrijeme je da ga kupite.

5. Trepcuda tocka na donjem desnom dijelu displaya pokazuje da Memo radi.

PRIPREMA
1. Savijte kabel da ne visi, kako bi se izbjeglo spoticanje ili zaplitanje.

2. Nemojte jos stavljati utikac u uti¢nicu.

NOSAC FILTERA

1. Zaskidanje, podignite drSku nosaca filtera uspravno, podignite nosac i izvadite ga van.

2. Zavracanje na mjesto, uvjerite se da je drska u uspravnom polozaju (sl. A) i spustite nosac filtera u
odjeljak za filter.

3. Spustite driku dok se kukice na nosacu ne zakace za klinci¢e na odjeljku (sl. B).

PUNJENJE

1. Okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga skinuli i otkrili spremnik.

2. Skinite bokal s grijace ploce.

3. Koristite se mjera¢em napunjenosti otisnutom na bokalu ({2]) kako biste napunili spremnik.

4. Vratite na mjesto poklopac spremnika za vodu i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga
blokirali.

5. Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u nosac filtera.
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6.  Zasvaku Salicu kave stavite 1 mjericu mljevene kave u filter.
7. Zatvorite poklopac.

8.  Stavite bokal na grijacu plocu.

9.  Stavite utikac u uti¢nicu.

KUHANJE KAVE

Ako Zelite odmah kuhati kavu:

1. Nemojte obracati paznju na sat.

. Pritisnite i otpustite tipku @P. Na zaslonu treperi @p.

. Ubrzo nakon toga, kava ce poceti kapati u bokal.

. Pozavrsetku kuhanja kave, grijaca ploca odrzavat ¢e bokal toplim.

. Ako Zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku @p.

Kasnija uporaba:

1. Namjestite toc¢no vrijeme na satu. Da biste postaviti tocno vrijeme u satima i minutima, koristike tipke
himin.

2. Postavite tajmer na vrijeme kad Zelite da zapocne kuhanje kave.

a)  Pritisnite i drZite pritisnutom tipku ).
b)  Koristite tipke h i min kako biste postavili vrijeme kad Zelite poceti s kuhanjem kave.

3. Ako ne pritisnete bilo tipku h ili min u roku od 5 sekundi, aparat za kavu ce se vratiti u “normalno”
stanje i prikazivat ¢e vrijeme. Pritisnite i drZite pritisnutom tipku @) kako biste ponovo poceli
proceduru.

4, Kad ste programirali vrijeme, otpustite tipku @), te pritisnite tipku @P. Na zaslonu se pojavljuje ikona ().

5. Ako zelite provjeriti programirano vrijeme pritisnite i otpustite tipku @). Programirano vrijeme se
prikazuje 3 sekunde i potom se vraca na dnevno vrijeme.

6.  Ako Zelite ponistiti tajmer prije nego 3to po¢ne kuhanje kave, pritisnite tipku \@p.

7. Ako zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku \@p.

ODRZAVANJE TOPLINE/AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

1. Aparat za kavu ¢e zadrzavati kavu toplom oko 40 minuta. Na zaslonu su prikazani ikona {§ i natpis
40:00i vrsi se odbrojavanje u razmacima od 1 minute.

2. 40 minuta nakon kuhanja kave, ikona {f nestaje, aparat za kavu se isklju¢uje i na zaslonu se prikazuje
dnevno vrijeme.

3. Zaaktiviranje uredaja dodirnite bilo koju tipku.

4. Ako ostavite kavu u bokalu duze od jednog sata, kemijske promjene u kavi pocet ce uticati na njenu
aromu. Preporucujemo da tu kavu prospete i da skuhate svjezu kavu.

2
3
4
5

AKO NEMATE VREMENA
1. Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Ventil protiv kapanja ce sprijeciti da kava kaplje na grijacu
plocu.

2. Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite bokal na mjesto u roku od 20 sekundi.
3. Kad vratite bokal na mjesto, ventil protiv kapanja se otvara da bi pustio prolazak preostale kave.

ODMOR

Ako niste koristili aparat za kavu nekoliko dana, ispraznite i isperite filter i nosac.
Prije ponovnog koristenja BRITA filtra za vodu izvadite ulozak, temeljito ocistite spremnik za vodu i lijevak i
ponovite korake opisane u odjeljku “PRIPREMA FILTER ULOSKA".

NAPOMENA

Ne preporucuje se podgrijavanje kave u aparatu. Moze doci do ostecenja aparata, a kava nece biti pogodna
za pice.
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Izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

Bacite sadrZaj nosaca filtera u kantu za smece.

Mozete oprati bokal, trajni filter i nosac filtera u toploj sapunici. Poslije pranja dobro isperite kako
biste uklonili sve tragove sapuna.

Ocistite vanjske povrsine uredaja vlaznom krpom.

Vratite na mjesto nosac filtera.

. Zatvorite poklopac.

@) Te dijelove mozete prati u perilici.

Te dijelove mozete prati u perilici na gornjoj reSetki.

CISCENJE | ODRZAVANJE
1.
2
3

ODLAGANJE

Nazalost, niSta ne traje zauvijek i jednog dana Ce i vas$ aparat doci do kraja svog radnog vijeka.
Aparat sadrzi jednu bateriju koja se mora izvaditi i reciklirati ili odloZiti na ekoloski prihvatljiv nacin.
Postavite odvijac u urez iznad Memo i izvadite je.

Vrsite recikliranje ili odlaganje BRITA®* Memo u skladu s odredbama lokalnih nadleznih vlasti.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljeZzene jednim od ovih simbola ne smiju se
|

zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila in jih shranite na varnem. Ce napravo posredujete naprej, jo predajte skupaj z navodili.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA OBVESTILA

Pri uporabi sledite osnovnim varnostnim ukrepom.

To napravo smejo uporabljati tudi otroci, stari najman;j 8 let. Prav tako jo lahko
uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom
oziroma dobijo navodila in razumejo z uporabo povezana tveganja. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso
starejsi od 8 let in pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom
otrok, mlajsih od 8 let.
A\ Povrsine naprave se segrevajo in ostanejo vroce tudi po uporabi.
Naprave ne potapljajte v tekocino.
Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali oseba s podobnimi pooblastili, da se prepreci morebitno
tveganJe poskodb.

Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.

Poskrbite, da naprava in kabel ne bosta blizu robov delovnih povrsin.
« Neuporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.

«  Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. BRITA® Memo 8.  Papirnatifilter #4 (ni priloZzeno)
2. Pokrov rezervoarja za vodo 9. Rocajfiltra

3. Filtrirni vlozek BRITA® MAXTRA+ 10. Drzalofiltra

4. Transportno varovalo 1. Kavelj

5. Pokrov prostorcka za filter 12.  Posoda

6. Rezervoarzavodo 13.  Merilne oznake

7. Zajemalka

FILTRIRNI VLOZEK BRITA® MAXTRA+

«  Filtrirni vlozek vsebuje ionski izmenjevalec in aktivno oglje.

«  Zmanjsuje vodni kamen in snovi, npr. klor, ki vplivajo na okus ter vonj.

«  Manj necisto¢ pomeni, da ima voda boljsi izgled in okus, zmanjsanje vodnega kamna pa pomaga tudi
vasemu kotlicku

. Ne pozabite - voda je hrana, zato se lahko pokvari. Filtrirano vodo porabite v dveh dneh.

PRED PRVO UPORABO

1. Pokrov zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odstranite in razkrijete rezervoar za vodo.

2. Obrnite rdece transportno varovalo v nasprotni smeri urinega kazalca in ga odstranite.

3. Napolnite rezervoar, tako da napolnite posodo do oznake (%) in njeno vsebino dvakrat vlijete v
rezervoar in napravo zazenete brez kave.

4. Pustite, da se ohladi, zavrzite vodo in nato napravo uporabljajte kot obicajno.
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PRIPRAVA FILTRIRNEGA VLOZKA

1. Pokrov zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odstranite in razkrijete rezervoar za vodo.

2. Ce zelite odstraniti uporabljeni filtrski vlozek, trdno primite posodo z eno roko, zagrabite vrh filtrskega
vlozka z drugo in ga potegnite navzgor in ven.

3. Znovega filtrirnega vlozka odstranite vso embalazo.

4. Vlazna notranjost embalaZe naj vas ne skrbi, to je samo kondenzacija.

5. Vembalazi ali na filtrirnem vlozku so lahko ¢rni delci oglja. Naj vas to ne skrbi, so neskodljivi.

6.  Da bizagotovili u¢inkovito delovanje, je treba ves zrak odstraniti iz filtrirnega vlozka.

7. Filtrirni vioZek potopite v skledo hladne vode in ga previdno pretresite, dokler iz njega ne prenehajo
uhajati mehurcki.

8. Vvodibodo morda plavali ¢rni delci oglja. Tudi to naj vas ne skrbi, saj so neskodljivi.

9. Pred prvo uporabo morate izprati filtrirni viozek.

10.  Filtrirni vloZek potisnite do konca v lijak.

11. Napolnite posodo do oznake in jo izpraznite v rezervoar za vodo. Ponovite (ni vam potrebno
pocakati, da bo voda stekla skozi filter).

12.  Tako boste aparat za kavo napolnili do njegove najvecje zmogljivosti.

13.  Pritisnite in spustite gumb @P. Na prikazovalniku se pojavi @p.

14.  Kmalu zatem bo v posodo pricela kapljati voda.

15.  Zavrzite vodo in postopek ponovite.

16. Ko zavrzete dve posodi vode, je filtrirni vlozek pripravljen za uporabo.

PONASTAVITE BRITA° MEMO

Merilnik prikazuje, koliko od 4-tedenske zivljenjske dobe filtrirnega vlozka je Se na voljo.

1. Pritisnite in drzite tipko START, dokler se ne prikaZejo vse 4 Crtice ter dvakrat utripnejo, nato pa jo
izpustite.

2. Vsakteden bo izginila ena vrstica.

3. Koizginejo vse 4 vrstice, se na vrhu prikazovalnika prikaze utripajoc¢a puscica. To pomeni, da je ¢as za
zamenjavo filtrirnega vlozka.

4. Ko je na prikazovalniku le Se ena Crtica, je priporocljivo, da preverite, ali imate rezervni filtrirni viozek na
zalogi. Ce ga nimate, je ¢as, da ga kupite.

5. Utripajoca pika na spodnji desni strani prikazovalnika kaze, da naprava Memo deluje.

PRIPRAVA

1. Kabel napeljite tako, da ne visi in da preko njega ne morete pasti ali se spotakniti.
2. Ne prikljucite ga e v elektri¢cno omrezje.

DRZALO FILTRA

1. Zaodstranitev dvignite rocaj drzala filtra pokonci in dvignite drzalo navzgor in ven.
2. Prizamenjavi se prepricajte, da je rocaj pokonci (slika A) in ga spustite v prostorcek za filter.
3. Spuscajte rocaj, dokler kavlja drzala ne zagrabita nastavkov v prostorcku (slika B).

DOLIVANJE

1. Pokrov zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odstranite in razkrijete rezervoar za vodo.
2. Posodo odstranite z vroce plosce.

3. Uporabite merilno skalo napolnjenosti, natisnjeno na posodi ([8]), da napolnite rezervoar za vodo.
4. Pokrov rezervoarja za vodo ponovno namestite in ga obrnite v smeri urinega kazalca, da se zaklene

na mesto.
5. Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.
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6.  Vfilter dajte po eno zajemalko mlete kave za filtrsko kavo za vsako skodelico.
7. Zaprite pokrov.

8.  Posodo postavite na vroco plosco.

9. Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

PRIPRAVA KAVE

Ce zelite takoj pripraviti kavo:

V tem primeru se ura ne uposteva.

Pritisnite in spustite gumb @P. Na prikazovalniku se pojavi @p.

Kmalu po tem zacne kava kapljati v posodo.

Ko je priprava koncana, ohranja vroca plos¢a posodo toplo.

. Ce elite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb \@pP.

oznejsa priprava kave :

Uro nastavite na tocen ¢as. Zgumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.

Casovnik nastavite na ¢as zacetka priprave.

a)  Pritisnite in drzite gumb ).

b)  Uporabite gumba h in min, da nastavite Cas zacetka priprave kave.

3. Cegumbov hin min ne pritisnete v naslednjih 5 sekundah, se kavni avtomat preklopi v obicajni nacin
in se prikaze ¢as. Pritisnite in drzite gumb (@), ¢e Zelite ponovno zaceti.

4. Ko ste nastavili ¢as, spustite gumb @) in nato pritisnite gumb [@P. Na prikazovalniku se pojavi @).

5. Ce zelite preveriti programiran ¢as, pritisnite in spustite gumb @). Programiran ¢as se bo prikazal za 3
sekunde, nato pa bo povrnjen trenutni cas.

6. Ce zelite preklicati ¢asovnik pred zacetkom priprave, pritisnite gumb @p.

7. Ce zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb @pP.

N, WN S

OHRANJANJE TOPLOTE/SAMODEJNI IZKLOP

1. Aparat za kavo bo kavo ohranjal toplo priblizno 40 minut. Prikazana bosta simbol {f} in ¢as 40:00, ki bo
pricel odstevati v korakih po 1 minuto.

2. 40 minut po pripravi kave ikona {f) izgine in aparat za kavo se ugasne, prikazal pa se bo trenutni ¢as.

3. Cezelite napravo zbuditi iz stanja pripravljenosti, pritisnite kateri koli gumb.

4. Ce pustite kuhano kavo ve¢ kot eno uro stati, bodo kemi¢ne spremembe zaceli vplivati na njen okus.
Priporo¢amo, da kavo zlijete stran in si pripravite novo.

HITRA SKODELICA
1. Posodo lahko kadarkoli odstranite.plosco. Ventil proti kapljanju preprecuje kapljanje kave na vroco
plosco.

2. Da preprecite izliv ¢ez drzalo filtra, posodo zamenjajte v priblizno 20 sekundah.
3. Med zamenjavo posode se ventil proti kapljanju odpre, da spusti skozi vso preostalo kavo.

PRAZNIKI

Ce aparata za kavo niste uporabljali nekaj dni, izpraznite in sperite filter ter drzalo.
Preden boste nato ponovno uporabili vodni filter BRITA, odstranite filtrirni vioZek in temeljito ocistite
rezervoar za vodo in lijak ter ponovite korake, opisane v »PRIPRAVA FILTRIRNEGA VLOZKA«.

OPOMBA

Ne poskusajte pogrevati kave v napravi. Poskodovali boste napravo in kava ne bo pitna.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
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2. Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.
3. Posodo, permanentni filter in drzalo filtra lahko ocistite v topli milnici. Nato temeljito sperite, da
odstranite vse ostanke mila.
Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.
Drzalo filtra ponovno namestite.
Zaprite pokrov.
Te dele lahko operete v pomivalnem stroju.

Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

ODSTRANJEVANJE

Zal ni¢ ne traja ve¢no, zato bo prisel dan, ko bo vaa naprava dosegla konec svoje Zivljenjske dobe.
Naprava vsebuje baterijo, ki jo je treba odstraniti iz naprave in reciklirati ali odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Konec izvijaca vstavite v zarezo nad napravo Memo in jo iztrgajte iz pokrova.

Vase krajevne oblasti so uredile moznosti za recikliranje ali odstranjevanje naprave BRITA® Memo.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlopdoTe Tig 0dnyieg, QUAGETE TIG 08 AOPANEG LEPOG KAl OE TIEPITTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN 0€ AANOV
xpNnotn, Swote padi kai Tic odnyiec. Aalpéate 6Aa Ta UNIKG CUCKELATIAC TIPLV aTtd TN XProN.

THMANTIKA METPA AXOAANEIAX

Tnpeite Ta Bacikd HETPA AGPANEIAC, CUUTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTOPOKATW:

H mapovoa cuokeun pmopei va xpnotpomoindei and maudid nAikiag dvw twv 8

ETWV KAl ATOMA E PEIWUEVEG CWHATIKEC, AlIOONTAPIEC 1) SLIAVONTIKES IKAVOTNTEC

A atopa mou dev SlaBéTouv emapkn epmelpia fj yvwon, und tnv mpolindbeon

611 6a Bpiokovtal umo emiBAedn i Ba AdBouv oxeTIKEG 0ONyieS Kal KATAVOOUV

TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEL N XPAON TNG OUOKEVNAG. Ta maidia dev mpémel va

XPNnotuomololV TN GUOKELR wg Tatyvidt. O KaBaplopodg kat n ouvtpnon ano

xpNnotn dev mpémel va mpaypatomolovvTal amd maidid, EKTOC Kl av gival avw

Twv 8 eTwv Kat Bpiokovtat umd emifAen. Na Siatnpeite TN CUOKELR Kal TO

KaAWASI0 pakptd amod maidid nAIKiag KATW Twv 8 ETWV.

A O1em@aveleg TG ouoKeunC Bepuaivovtal umepBolikd. Ot em@avelec Ba

OUVEXIOOLV Va KAIVE Kal LETA amo TN XPron AOYw TNG UTTOAEITOUEVNG

BepudTnTac.

Mn BuBilete Tn cuokeur o€ UYPA.

Edv to kaAwb1o sival pBapuévo, PEMeL va avTIKataoTadsi amod Tov

KOTAOKEVAOTH, TOV avTImPeoowmnd Tou 1 KAmolo £ouclodotnuévo mpoowo

TIPOG amo@uyn KIvOUvwv.

«  TomoBeTnoTe TN OUOKEUN O 6TABEPH, TUPAVTOYKN EMPAVELD.

. Na QUAGOOETE TN GUOKELR KAl TO KOAWSIO HaKPLA ammd TIG AKPEC TWV TIAYKWV.

. Mn xpnotgomnoleite §aptrpata S1a@opeTIKA améd autd mou TapEXOVTAL Ao TV ETAIPEIN HAG.

. Mn xpnotgomoleite TN CUOKEUN Yia OTIOIOVONTIOTE OKOTIO IEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIC
TIaPOVOEC 0dnyiec.

. Mn xpnotgomnoleite Tn ouokeun 4v eivat pBappévn fi mapouoialel SuoAeitoupyieg.

ANOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

2 XEAIA

1. Yméuvnon BRITA® 8.  Xdptivo @iktpo ap. 4 (dev mapéxetal)
2. Kamdki Soxeiou vepol 9. XepohaPn eiktpou

3. avtalakTikd eiktpa BRITA® MAXTRA+ 10.  ©nkn @iktpou

4. Mmouldvi SiéNevong 1. Ayklotpo

5. Kamdki Baapou giktpou 12.  Kavdta

6. Aoxeio vepou 13. MeTpnTA¢ MARpwong

7. Koutdhi docopétpnong

ANTAAANAKTIKO ®OIATPOY BRITA® MAXTRA+

« To avtalaKTIKO QINTPOU TIEPIEXEL pNTivn AvTAAAAYNC IOVTWVY Kal vepyoTolnuévo avOpaka.

. Me tn peiwon Twv akaBapotwv BeAtiwveTat n 6Yn kai n yeuon Tou VEPOU, Kal N HEiwon Twv aAdTwv
BonBa kat TV KageTIEPA GAC.

. Na BupdoTte - 10 vepO ival TPo@r, XaAdEL Kal autd. Na XpnOILOTIOLEITE TO GINTPAPIOUEVO VEPO EVTOC
piac npépac.
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MPIN ANO THN NPQTH XPHXH

1. TupioTe TO KaMAKI APIOTEPOOTPOPA VIO VA TO APALPECETE KAl VAl EUPAVIOTEl To Soxeio vepoU.

2. ZTPEYTE TO KOKKIVO UTTOUAGVI SIENEUONG APIOTEPOOTPOPA YO VA TO APAPECETE.

3. Tava yepioeTe To Soygio vepou, yepioTe TV KavdTa £wc Ty vdetén (1) kat adeidote Ty péoa oTo
Soyxeio SU0 Popég Kal UETA BEOTE TN CUOKEUN Ot AelToupyia XWwPIG KAPE.

4. TlepluéveTe va KPUWOEL, IETACTE TO VEPS Kal XPNOIUOTIOIOTE TN CUCKEUH KAVOVIKA.

MPOETOIMAZIA TOY XZTOIXEIOY QINTPOY

1. TupioTe TO KAMAKI APIOTEPOCTPOPA VIO VA TO APALPECETE KAl VO EUPAVIOTEI TO SOXEi0 VEPOU.

2. Tava aQaipEoETe €va XPNOIMOTOINUEVO AVTOANAKTIKO QiATPO, KpatoTe 0Tabepd T Se€apevn pe To

€va 060G XEPL, TACTE TO EMAVW PEPOG TOU AVTAANAKTIKOU @iATpOoU e To dAo oag xépt Kat TpaPrfte To

TIPOC T EMAVW Kal TTPOG Tal £€W.

A@aipéoTe ONEC TIC CUOKEUAGIES ATTO TA TO VEO AVTAANAKTIKO GiNTpou.

4. Mnv avnouxeite edv T0 E0WTEPIKS TNG CUOKELATIAG €XEL UYPAGIA — TIPOKELTAL YLOl OTTAY) GUUITUKVWON
uSpPATHWV.

5. Evdexouévwe va umdpxouv patpa cwpatidia dvBpaka Yéca 0Tn GUCKELAGIA 1 TTAVW OTO
avtaAakTikd @iNtpou. Mnv avnouxeite, eival afapn.

6. Tavae€aopaliotei n amoteheopatikn Aettoupyia, Ba mpémet va agaipedei OAog o aépag amd 1o
avTaAAaKTIKO @iATpou.

7. Bubiote 1o avTaA\aKTIKO GiATpOU HéCA O€ £va UMTOA e KPUO VEPO KAl AVAKIVAOTE TO MAAAKA €WC OTOU
OTAMATACEL N amoSEOUEVTN PUOOAISWV.

8. Mmopei va mapatnproeTe HEPIKA pavpa owpatidia dvBpaka va emmiéouv oTo vepd. Kat A, pnv
avnouyeite, eivat afiafn.

9. Tpw XPNOIUOTOIROETE TO AVTAANAKTIKO QIATPOU Yia TPWTN @opd, Oa mpémel va 1o EeMMOVETE.

10.  ImpwéTe T0 AVTAANAKTIKO QiNTpou usoa 070 XWvi 600 TaipvelL.

1. Tepiote TV Kavdta éw¢ Ty évdeién (12D kat adeidote Ty péoa oto Soyeio. EmavahdpBete (S¢ ypeidletar
Va TIEPILEVETE VOl QINTPOPIOTE TO VEPO).

12. 'Eto1 00 yeUIOETE TNV KAPETIEPA EWG TN PEYIOTN XWPNTIKOTNTA TNG.

13.  MNatfote pia eopd 1o koupri @P. H évbeién WP 6a eugpaviotsi atnv 086vn.

14.  Aiyo apyotepa, To vepo Ba apyioet va otalel péoa otny kavdra.

15.  MNetdre 10 vePO, Kat emavaldpete tn Stadikacia.

16. 'Otav Ba éxete méov metadel SUo yepiopata vepo, To avtalakTiko @iktpou Ba gival €Tolpo yia

xpron.

EMNANA®OPA THXZ YNOMNHZHZ BRITA®

H umopvnon deixvel To mooooTto mou umoAeimetal amé tn Sidpkela (Wi 4 eFSoUddwy Tou avTaAaKTIKO

¢iktpou.

1. TatAoTe Kat KpATAOTE TATNUEVO TO KoupTi START €wg 6Tou EU@avioTolV oL 4 YPaUES Kal
avaBoofnoel 0o PopEg, ETA aproTe To.

2. KdBe efdouada, oprivel kal pia ypaupr.

3. ‘Otav Ba ofricouv Kal ol 4 ypaupég, epeaviCetal éva BENog mou avaBooPrivel 6To Mavw PEPOC TNG
006vn¢. AUTO Onpaivel 6T Eival WPEA VA AVTIKATACTHOTE TO AVTAAAAKTIKO QIATpOU.

4. 'Otav n évdeién méoel oTn pia ypapun, Oa ftav kaho va Seite av éxete on 61d0eor) oag dlo

avTaANakTIKO @iNTpou. Av eV €XETE, €ival WPA VO AYOPACETE UEPIKA.
5. Hteleia mou avaBoofrivel 0o Kdtw Se€1d TURpa TG 006vng umodelkviel 6TL N YTTOUVNON AEITOUPYEL

w

NMAPAZKEYH

1. ApopoloynoTe To KaAwSI0 ETOL WOTE Va PNV EEXEL KAl Va N pmopei va matnOei i va maoTei kdmou.
2. Mnv 1o BdAete akopa otnv mpila.
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OHKH OIATPOY

1. Tava v aalpéoeTe, avaonKwoTe Tn Xelpohafn tng Brkng tou @iktpou kat tpafréte tn Brikn Mpog
Ta MAvVW yia va tnv BydAeTe.

2. Tavatnv Badete otn Béon e, BePaiwbeite 6TL n xelpolaPn eivat 6pB1a (eik. A), kal TOmOBETHOTE TNV
péoa 0TO TUR A TOU QIATPOU.

3. Katefdote v xelpohapn péxpl Ta AyKioTpa oTn Brikn va maoTtolv 6Toug TPOUE TOU TUAHATOG (E1K.
B).

NMAHPQZH

1. TupioTe TO KAMAKI APIOTEPOCTPOPA VIO VA TO APALPECETE KAl VA EUPAVIOTE] TO SOXEI0 VEPOU.

2. AQalpEoTe TNV KavATta amo Ty €oTia.

3. XpnOIUOTIOIROTE TOV HETPNTH TMARPWONG TIOU avaypapeTal oThv Kavata ([18]) yia va yepioste to Soyeio
VEPOU.

Bate to kamdki Soxeiov vepol 0Tn B€on Tou Kat 0TPEYTE TO S§100TPOYPA YIa vVa AoPAITEL

Avoi€te eva xapTivo @iATpo ap. 4 kal TOMoBETAOTE To Péoa 0TV OnKn @iktpou.

Bate 1 koutaid aAeouévou Kagé Péca oTo QIATPO yia KaBs GAIT{dvt

K\eiote To KamdkL.

TomoBetrioTe MAAL TNV KAvATa OTHV €0TIA.

YuvdéoTe 1o @I¢ oTnv mpila.

VN YA

MAPAZKEYH KAOQE

Av Bé\eTe Ka@E apéowc:

AyvOROTE TO POAOL.

Natrote pia eopd to Koupri @P. H évéeién @P Oa eupaviotei otnv 086vn.

Apéowc petd apyilel va péet 0 KapEég oTnv Kavata.

MOM¢ Tehelwoel n eoTia Slatnpei TN Kavata (eoTh.

Edv emBupeite va StakdPeTe Tn AelToupyia TG KAPETIEPAG KATA TNV TAPACKELT KAPE, TATAOTE TO

koupri \@p.

Metaypoviopevt Mapaokeun kagé:

1. PuBuiote T0 poAdL 0TN CWOTH WPA. XpNOIHoToIoTE Ta Koupmid h (wpeg) kat min (Aemmtd) yia va
pubpioeTe TNV Wpa.

2. PubpioTe pe 10 XpovoSiakdmTn TNV wpa mou BENETE va EEKIVATEL N TAPACKEUN.
a) MNatote mapatetapéva 1o koupuni@).
b)  Xpnoipomoote Ta koupmid h Kat min yia va mpoypapuaTioeTe TNV Wpa ou BEAETE va EekIviioel
N MOPAOKEUN TOU KAQE.

3. Edv 6ev matroete oUTe To Koupmi h oUTE To kKouumi min evtdg 5 SeuteporémTwy, n KAPETIEPA Ba
EMOTPEPEL OTNV “KAVOVIKN" KATAoTAoN Kol Ba EUQavIoTel N wpa. MaTAoTE MAPATETAUEVA TO KOUWTT
@ yia va Eekivioet Eava.

4, 'Otav mpoypappatioTel n wpa, Eematiote To Koupni @) kal petd méote 1o Koupri @P. To eikovidio @)
Ba eppavioTel oTnv 006V

5. AvBOélete va eAéyETe TNV WPA TOU TTPOYPAUUATOC TTATAOTE pia @opd to koupmi @). H
TIPOYPAUHATIOPEVN WP Ba ePpavioTel yia 3 deutepOAenTa Kal peTd Oa emavéNDel N wpa TNG NUEPAC.

6.  AvBéleTe va OKUPWOETE TOV XPOVOSIOKOTTN AQOU EXEL APXIOEL N TAPACKELN KAYE, TTATHOTE TO
koupri @p.

7. Eav emBupeite va SiakdPeTe Tn AeIToupyia TNG KAPETIEPAG KATA TNV TAPACKEUT KAPE, TATAOTE TO

koupri \@p.

urwN =
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AIATHPHZH OEPMOKPAZIAZ/AYTOMATH AMNENEPIOMnoOIHZH

1. Hkagetiépa Ba Siatnpei Tov kagé (e0To yia 40 Aemtd niepimou. Oa pgavifovtal ot evSeifeic ff kat
40:00 kot Ba yivetal avtiotpogn pétpnon o€ fruata tou 1 Aemtou.

2. A@ou Tiepdoouv 40 AemTd amd TN TTAPOOKEVH Tou Kagé, To £ikovidio §)) Ba oPriost kat n kageTiépa Oa

amevepyomolnOei kat Ba eppavioTel N wpa TN NUEPAC.

Mo va eMavaQEPETE TN CUCKEUR, TATAOTE OMOLOSHTIOTE KOUWTTI.

4, Av 0 KQQEC PEivel TOAU TIEPIOOOTEPO MO Wi WPA 0TV KAvATA, SIAPOpEC XNHIKES LeTaBoNéG apyilouv
va enmnpealouv T yevon Tou. KaAitepa va XUOETE TOV KapE Kat va QTIAEETE PPETKO.

w

ENA OAITZANI ZTA TPHIOPA

1. Mmopeite va amopakpuveTe TV Kavata omoladimote otiyur. H BaiBida amoguync otalaéng Oa
eumodioel Tov Kagé va oTAagel TAVW oTNV €0Tia.

2. Tava amotpéPete TV unepxeilion Tng Onkng Tou eiktpou, va Palete Tnv Kavata otn Béon e péoa
o€ 20 SeutepohemTa mepimou.

3. ‘Otav Bdalete nv kavdta otn Béon e, n BaBida amo@uync oTaAagng avoiyel yia va emTpéPel T
S1éAeuon Tou UTTONOITTOU KAYE.

AIAKOMNEZ

Av Gev €XETE XPNOILOTOINCEL TNV KAPETIEPA VIO KAUTOOES NUEPES, ASEIAOTE Kal EEMUVTE TO GINTPO Kal TN
Onkn Tou ikTpou.

Mpotou xpnotpomnotoete avd To Gidtpo vepol BRITA apaipéote To oTolyeio giktpou, kabapiote
OXONAOTIKA TO SOXEIO Kal TO XwVi Tou vepPOU Kal emavaldBeTe Ta Brpata mou meplypd@ovTal oTny votnTa
«[TPOETOIMAZIA TOY XTOIXEIOY QIATPOY».

ZHMEIQZH

Mnv pmeite oTov mELPAou6 va {avaleoTAVETE TOV KAPE PO 0T OUOKEUH. Oa mpokahéoeTe BAGPN oTn
OUOKEULN Kal 0 Kapéc Se Ba mivetal.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. Bydhte To BUOA TNG OUOKEUNC ammd TNV TPIla Katl a@roTE TNV VA KPUWOEL.

2. Pite tamepiexdpeva tng Orikng @iltpou aTov kado.

3. Mmopeite va kaBapioete TV kavdta, To PévIpo Gitpo Kat T Brikn Tou iktpou e (eoTr camouvdda.
3TN OUVEXELD, EEMMUVTE KANG YIa VO OPAIPETETE EVTEAWG TN camouvada.

4. KaBapioTe TIC EEWTEPIKEC EMPAVEIEC TNG GUOKEUNG HE Eva LYPS TTAVI.

5. Bdahte ™ Orjkn Tou @iktpou otn Béon TG

6. K\eioTe 10 KaMAKI.
@b Mmopeite, av BéAeTe, va mAUVeTE autd Ta e€APTAMATA GTO TTAUVTHPIO THATWV.

MAUvete TNV kavdTa Kal Tn Ofikn Tou itpou oTo XépL. Mmopeite, av BéNeTe, va mAUveTE auTd.

ANOPPIVYH

AvoTuxwe, Timota dev Slapkei yia mdvta Kai pia pépa Ba €pOel n aTiyur} mou n cuokeun oag Ba QTACEL 6TO
TENOC TNG WPENNG SlapKelag (wNG TNG.

H ouokeun mepléxel pia pmatapia, mou mpémel va a@atpedei, Kat va avakukAwBei 1 va amopplpBei pe QAo
P0G 10 TEPIBANNOV TpoTIO.

TomoBeTroTE TO dKPO €VOC KATOAPISIOU PéCa 0TV EYKOTT TAVW amd TRV YIOUvVNon, Kal oTTpWETE TV €§w
amd To KAmAKL.

Ot Tomikég appodieg apxéc Oa Slabétouv 0dnyiec yia TNV avakUKAweon Kat Ty andppin Tne YIopvnong
BRITA®.
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ANAKYKAQZH

ZE

Ma tv amo@uyn mpoBAnudaTwy oto mepIBAANOV Kal Ty uyeia Aoyw emBAaBWY ouaiwy, ot
OUOKEUEG Kall Ol EMAVaQOPTICOEVEG KAl LN EMAVAPOPTI(OHEVES UTTATAPIES TTOU EMONUaivovTal
ME KATTOL0 amé auTd Ta 6UHPBOAQ, Sev TPEMEL VAl AmOPIMTOVTAL ME Ta KOWVA OIKIOKA armoppippaTa.
Na anmoppinTeTe MAVTA TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kal, OTIou XPelaleTal, TIG
EMAVAQOPTI(OUEVEG KAl 1N EMAVAQOPTI(OUEVES UMTaTapieg, 0& KATAAANAO, mionuo onueio
OUNOYAG/avaKUKAWGNG.
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A hasznélati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovédbbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az aldbbi alapveté biztonsagi 6vintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy id6sebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek csak
felligyelet alatt/mésok utasitasainak megfelel6en és csak akkor hasznalhatjak,
ha tisztaban vannak a hasznalatbol ered6 kockazatokkal. Gyermekek nem
jatszhatnak az eszkdzzel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak feliigyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek. Tartsa
az eszkozt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

A\ A készilék fellletei felforrésodnak. A maradék hé miatt hasznélat utan
forréak maradnak a felliletek.

Ne meritse a készUléket folyadékba.

Ha a kabel megrongalodott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a

veszelyeket
Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6allo feltletre.
«  Akészlléket és vezetéket tartsa tavol a munkalapok szélétél.
. Ne hasznéljon mas kiegészit6ket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznélja.
« NemUkodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibdsan makodik.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK
1. BRITA® Memo 7. Lapat
2. Viztartdly fedele 8.  #4 papir szliré (a csomag nem tartalmazza)
3. BRITA® MAXTRA+ szlir6betét 9. Szlré fogantyUja
4. Atvezeté csavar 10, Szlirétartd
5. Sz(ir6 rekesz fedele 1. Kamp?
6. Viztartaly 12. Kancso6
13.  Toltottség mércéje
BRITA® MAXTRA+ SZUROBETET
A sz(ir6betét ioncserélé gyantat és aktiv szenet tartalmaz.

«  Ezcsokkenti a vizkdvesedést és kiszri az olyan izt és illatot befolyasold anyagokat, mint pl. a klér.

«  Csokkenti a szennyezédéseket, a vizet tisztabba és izletesebbé teszi, a vizké csdkkentése pedig jé a
kavéfézonek is.

«  Nefeledje - a viz élelmiszer, megromolhat. A sz(irt vizet egy napon beliil hasznalja fel.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
1. Atartély eltavolitdsdhoz és lathatdva tételéhez forditsa el a fedelet az 6ramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba.

2. Forditsa a voros dtvezetd csavart dramutato jardsaval ellentétes irdnyba, majd tavolitsa el.
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3.

4.

Toltse meg a tartalyt igy, hogy a jelig feltoltott kancsot belednti a tartalyba kétszer, majd
mikodtesse a berendezést kavé nélkdil.
Hagyja kihtlni, 6ntse ki a vizet, ezutdn a megszokott médon hasznalhatja a berendezést.

A SZUROBETET ELOKESZITESE

1.

NOo vk w

8.
9

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

A tartdly eltdvolitdsahoz és lathatova tételéhez forditsa el a fedelet az Gramutatd jardsaval ellentétes
irdanyba.

Az elhaszndlodott szlir6betét kiemeléséhez egyik kezével hatérozottan tartsa meg a tartalyt, a
masikkal fogja meg a szlir6betét felsd részét, majd huzza fel és ki.

Tavolitsa el az Uj szlir6betétrél a csomagolast.

Ha a csomagolds belseje nedves, az nem jelent problémat - ez csak paralecsapddas.

A csomagoldson, vagy a szlir6betéten fekete szénrészecskék lehetnek. Ezek artalmatlanok.

A hatékony mukddés érdekében a sz(irébetétbdl el kell tavolitani az 6sszes leveg6t.

A sz(ir6betétet meritse bele egy tél hideg vizbe és addig mozgassa, mig tébb levegébuborék mér
nem jon fel.

Fekete szénrészecskék is feljohetnek a viz felszinére. Ezek szintén artalmatlanok.

Az elsé hasznalat el6tt 6blitse at a szlirbetétet.

A szlir6betétet litkdzésig nyomja bele a tolcsérbe.

Téltse meg a kancsot a (%) jelig, majd dntse azt a tartalyba. Ismételje meg (nem kell varni a viz
atszlrésére).

igy feltoltheti a kavéfézét a maximalis kapacitésra.

Nyomja meg és engedije el a @P gombot. A @P szimbolum fog megjelenni a kijelzon.

Ezutan hamarosan viz fog csopdgni a kancsoba.

Ontse ki a vizet és ismételje meg a mveletet.

Kétszeri vizkiontés utan a szlir6betét hasznalatra kész.

A BRITA® MEMO VISSZAALLITASA

Ez megmutatja, hogy mennyi van hétra a sz(ir6betét 4 hetes élettartamabdl.

1.

Addig tartsa lenyomva a START gombot, amig megjelenik mind a 4 sav és kétszer felvillan, majd
engedije fel.

2. Minden hét elteltével eggyel kevesebb sav jelenik meg.

3. Amikor mind a 4 sav eltdinik, a kijelzé tetején megjelenik egy villogd nyil. Ez azt jelenti, hogy ki kell
cserélni a szlir6betétet.

4. Amikor a kijelz6 mar csak egy sdvot mutat, célszer( ellenérizni, hogy van-e csere szlir6betétje. Ha
nincs, idében vésaroljon.

5. Akijelzé jobb alsé sarkaban [évé villogé pont azt jelzi, hogy a Memo aktiv.

ELKESZITES

1. Vezesse el a kdbelt, hogy az ne l6gjon be, igy nem fog elesni vagy elakadni benne.

2. Nedugja még be.

SZUROTARTO

1. Azeltadvolitdshoz emelje meg a szlir6tarto kart felfelé, majd emelje fel és ki a tartot.

2. Acserénél ellendrizze, hogy a kar felfelé all (A dbra), majd tegye azt be a sz(ir6 rekeszbe.

3. Hajtsa le a kart addig, amig a kampé rd nem fog a rekesz csapjaira (B dbra).

MEGTOLTES

1. Atartély eltdvolitasahoz és lathatova tételéhez forditsa el a fedelet az dramutatd jarasaval ellentétes

irdnyba.
2. Vegye el akancsét a f6z6laprol.
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3. Hasznélja a kancséra nyomtatott toltottségi mércét ([i3]) a tartély megtoltéséhez.

4. Cserélje ki a viztartaly fedelét és forditsa el a lezérashoz éramutatd jardsaval megegyez6 iranyba.
5. Nyisson szét egy #4 papir sz(r6t, és tegye be a szlr6tartdba.

6. Helyezzen adagonként 1 lapatnyi 6rolt kavét a sz(irébe.

7. Zérjale afedelet.

8.  Tegye vissza a kancsét a melegité lapra.

9. Tegye be a dugoét a csatlakozo aljzatba.

KAVE KESZITESE

Ha azonnal szeretne kavét:
1. Nevegye figyelembe az érat.

2. Nyomja meg és engedje el a @P gombot. A @P szimbolum fog megjelenni a kijelz6n.

3. Nem sokkal ezutan a kavé elkezd cs6pogni a kancséba.

4. Amikor kész, a melegité lap melegen tartja a kancsot.

5. Haaf6zés kdzben le szeretné éllitani a kavéféz4t, nyomja meg a @P gombot.

Kavéfozés késobb:

1. Allitsa az 6rat a helyes id6re. A helyes éra és perc beallitdsahoz hasznalja a h és min gombokat.
2. Allitsa az id6zitét arra az idépontra, amikor el szeretné kezdeni a fézést.

a)  Nyomja meg és tartsa lenyomva a @ gombot..
b)  Ah ésamingombok segitségével bedllithatja a f6zés kezdési idejét.

3. Hanem nyomja meg sem a h (6ra), sem a min (perc) gombot 5 masodpercen belll, a kavéf6zé
visszaall a “normal” izemmadra, és megjelenik az id6. Nyomja meg és tartsa lenyomva a @) gombot
az Ujrakezdéshez.

4. Amikor az idé be van programozva, engedje el a @) gombot, majd nyomja meg a @pP gombot. A®
ikon fog megjelenni a kijelzén.

5. Haszeretné ellenérizni a program idejét, nyomja meg és engedje el a @ gombot. A beprogramozott
idé megjelenik 3 mésodpercre a képernyén, majd Ujra a pontos id6 lesz lathato.

6. Haszeretné torélni az id6zitét a fézés megkezdése el6tt, nyomja meg a @p gombot.

7. Haaf6zés kozben le szeretné allitani a kavéféz6t, nyomja meg a @P gombot.

MELEGEN TARTAS/AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

1. Akavéfézo 40 percig fogja melegen tartani a kavét. A §f) szimb6lum és a 40:00 fog megjelenni,
valamint 1 perces lépésekben fog megkezdddni a visszaszamlalas.

2. Afézés utan 40 perccel a {f) ikon kialszik, a kavéféz6 pedig le fog kapcsolni és a pontos id6 fog

megjelenni.

A készulék felébresztéséhez nyomjon meg egy gombot rajta.

4. Haegy 6ranal tovabb hagyja alIni, akkor kémiai valtozasok fogjak befolydsolni a kévé izét. A legjobb
ilyenkor ezt kionteni és Uj fézetet fézni.

EGY CSESZE KAVE GYORSAN
1. Béarmikor kiveheti a kancsét. A csopdgésmentes szelep megakadélyozza, hogy a kévé a fézdlapra

csopogjon.

2. Aszlr6tartd tulcsordulasanak a megakadalyozasahoz cserélje ki a kancsot kortilbelil 20
masodpercen belil.

3. Amikor kicseréli a kancsot, a csopdgésmentes szelep kinyilik, hogy kiengedje a megmaradt kavét.

w

SZABADSAG

Ha nem hasznalta a kavéfézét néhany napig, akkor Uritse és oblitse ki a szlr6t és a tartot.
Miel6tt Ujra hasznalna a BRITA vizszdr6t vegye ki a patront, alaposan tisztitsa meg a viztartalyt és a jaratot,
majd ismételje meg a “SZUROPATRON ELOKESZITESE" szakaszban leirt |épéseket.
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MEGJEGYZES

Ne prébalja ujra felmelegiteni a kavét a készilékben, mivel ezzel kérositja a késziiléket és a kavé ihatatlan
lesz.

Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl és hagyja kihdlni.

Ontse ki a sz(rétart6 tartalmét a szemetesbe.

A kancsét, az éllandé sz(r6t és a sz(irétartot meleg, szappanos vizzel lehet megtisztitani. Tisztitas
utan alaposan oblitse le 8ket, hogy eltiintesse a szappan-lerakodasokat.

A készulék kilsé felliletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg..

Cserélje ki a szUr6tartot.

Zarja le afedelet.

zeket a részeket mosogatogépben is el lehet mosni.

Ezeket az alkatrészeket a mosogatdgép felsd talcajaban moshatja.

APOLAS ES KARBANTARTAS
1.
2
3

»

5.

ELTAVOLITAS

Sajnos semmi sem tart 6rokké, és eljon az a nap, amikor késziiléke élettartama lejar.

A készlilék egy akkumuldtort tartalmaz, amit ki kell venni a késziilékbdl, Ujra kell hasznositani vagy
kornyezetbarat médon el kell tévolitani.

A csavarhuzoét illessze be a Memo feletti gombba és tekerje ki azt a fedélbél.

A BRITA® Memo Ujrahasznositasanak, vagy leselejtezésének lehet6ségeirdl érdeklédjon a helyi
6nkormanyzatnal.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és
nem Ujratoltheté akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
I

kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan,
sadece denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi islemleri, 8 yasin tizerinde ve denetim altinda olmadiklari
taktirde, cocuklar tarafindan gerceklestiriimemelidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

A\ Cihazin yiizeyleri cok isinabilir. Kalan 1si, yiizeyleri kullanimdan sonra sicak
tutmaya devam edecektir.

Cihazi siviya batirmayin.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, treticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.
Cihazi sabit, diiz, 1siya dayanikli bir zemin tizerine yerlestirin.

Cihaz ve elektrik kablosunu, ¢alisma tezgahinin kenarlarindan uzak tutun.

Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar digsindaki tiriinleri kullanmayin.

Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.

Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

SADECE EV iCi KULANIM

NO Vv bW

QIZIMLER

BRITA® Memo 7. Kasik

Su tanki kapagi 8.  Kagitfiltre no.4 (cihazla birlikte verilmez)
BRITA® MAXTRA+ filtre kartusu 9. Filtre sapi

Gegis cIvatasl 10.  Filtre yuvasi

Filter compartment lid 11. Kanca
Su tanki 12. Karaf

13.  Dolum sayaci

ok wnN=

BRITA® MAXTRA+ FILTRE KARTUSU

Filtre kartusu, iyon dedgistirici recine ve aktif karbon icerir.

Kireci ve tat ve kokuyu etkileyen klor gibi maddeleri azaltir.

Kirliligi azaltmak suya daha iyi bir gériiniim ve tat saglar; kireci azaltmak kahve makineniz icin de
yararhdr.

Unutmayin - su bir besindir, bozulabilir. Filtreden gegirilmis suyu bir gtin icinde kullanin.

iLK KULLANIMDAN ONCE

Kapadi saatin aksi yoniinde dondiirerek ¢ikarin ve haznenin ortaya ¢cikmasini saglayin.

Kirmizi gegis civatasini saatin aksi yonlinde dénduriin ve gikarin.

iki defa, karafi (6] isaretine kadar doldurarak ve hazneye dokerek cihazi kahve olmadan calistirin.
Sogumasini bekleyin, suyu dokiin ve sonra normal sekilde kullanin.

—_

Hwnn
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FILTRE KARTUSUNU HAZIRLAMA

1.
2.

Kapadi saatin aksi yoniinde dondiirerek ¢ikarin ve haznenin ortaya cikmasini saglayin.

Kullanilmis bir filtre kartusunu ¢ikarmak icin, tanki bir elinizle sikica tutun, diger elinizle filtre
kartusunun tepesini kavrayin ve yukari dogru cekerek cikarin.

Yeni filtre kartusunun tim ambalajini ¢ikarin.

Ambalajin i¢ kismi nemliyse, endiselenmeyin - sadece yogunlasmadir.

Ambalajin icinde veya filtre kartusunun iizerinde siyah renkli karbon parcaciklari olabilir.
Endiselenmeyin, zararli degillerdir.

Etkin bir isletim icin, filtre kartusundaki tiim hava bosaltiimalidir.

Filtre kartusunu bir kase soguk suyun icine daldirin ve artik kabarcik clkmayana dek hafifce sallayin.
Suda yiizen siyah karbon parcaciklari gorebilirsiniz. Yine, endiselenmeyin, zararh degillerdir.

ilk kullanimdan énce, filtre kartusunu suyla yikamaniz gerekir.

Filtre kartusunu, artik ilerlemeyene dek tiipiin icine itin.

Karafi [14) isaretine kadar doldurun ve tanka bosaltin. islemi tekrarlayin (suyun filtreden ge¢mesini
beklemeniz gerekmez).

Bu islem kahve makinesini maksimum kapasiteye kadar dolduracaktir.

WP diigmesine basin ve birakin. Ekranda @p gériintiilenecektir.

Kisa bir siire sonra su karafa damlamaya baslayacaktir.

Suyu dokin ve islemi tekrarlayin.

Filtre kartusunun kullanima hazir olmasi icin islemi iki kez tekrarlamaniz, diger bir deyisle suyu iki kez
dokmeniz gerekmektedir.

BRITA® MEMO'’YU SIFIRLAMA

Bu, filtre kartusunun 4 haftalik kullanim stiresinden geriye ne kadar kaldigini gosterir.

1.

START (BASLAT) diigmesine basin ve ekranda 4 cubugun hepsi gorlinene ve iki kez yanip sonene dek
basili tutun, sonra birakin.

2. Her hafta bir cubuk gézden kaybolacaktir.

3. 4 cubugun hepsi gézden kayboldugunda, ekranin Gst kisminda yanip sénen bir ok goriinecektir. Bu,
filtre kartusunu yenileme zamaninin geldigini belirtir.

4. Ekrandaki cubuk sayisi bire indiginde, kullanabileceginiz baska bir filtre kartusunuzun olup olmadigini
kontrol etmeniz yararli olacaktir. Baska bir filtre kartusunuz yoksa, yenisini alma zamani gelmis
demektir.

5. Ekranin sag alt kisminda yanip sénen nokta, Memo'nun calismakta oldugunu gosterir.

HAZIRLANMA

1. Kabloyu sarkma yapmayacak ve takilip diismeye yol agmayacak sekilde yonlendirin.

2. Cihazin fisini heniiz elektrik prizine takmayin.

FILTRE YUVASI

1. Cikarmak icin, filtre yuvasinin sapini dik olarak kaldirin ve yuvayi yukari dogru kaldirarak disari ¢ikarin.

2. Tekrar yerine yerlestirmek icin, sapin dik konumda olmasina dikkat edin (Sekil A) ve filtre bélmesine

indirin.

3. Sapiyuvadaki kancalar bolmedeki pimleri kavrayana dek asagi indirin (Sekil B).

DOLDURMA

1. Kapagi saatin aksi yoniinde dondiirerek ¢ikarin ve haznenin ortaya ¢ikmasini saglayin..

2. Karafi ocaktan alin.

3. Hazneyi doldurmak igin karafin tizerine yazili dolum sayacini ([3]) kullanin.

4. Sutankikapagini tekrar yerine yerlestirin ve kilitlemek icin saat yoniinde dond(iriin.
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5. 4no'lukagrt filtreyi agin ve filtre yuvasina yerlestirin.

6.  Filtreye her fincan icin 1 kasik ¢ekilmis filtre kahve koyun
7. Kapadi kapatin.

8.  Surahiyi yeniden elektrikli ocagin lizerine yerlestirin.

9. Fisi prize takin.

KAHVE YAPIMI

Kahveyi hemen istiyorsaniz:

1. Saati dikkate almayin.

WP diigmesine basin ve birakin. Ekranda @P gériintilenecektir.

Hemen ardinda kahve, siirahiye damlamaya baslayacaktir.

islem bittiginde, elektrikli ocak stirahiyi sicak tutmaya devam edecektir.

Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, @p diigmesine basin.

ahveyi sonra istiyorsaniz:

Saati dogru zamana ayarlayin. Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika)

diigmelerini kullanin.

Zamanlayictyl, demlemenin baslamasini istediginiz saate ayarlayin.

a) @Pdigmesine basin ve basili tutun.

b)  Demlenmenin baglamasini istediginiz saati ayarlamak icin, h (saat) ve min (dakika) digmelerini

kullanin.

3. 5saniye icinde h veya min digmelerinden birine basmadiginiz takdirde, kahve makinesi “normal”
durumuna donecek ve zamani géstermeye baslayacaktir. Tekrar baslatmak icin @) diigmesine basin ve
basili tutun.

4, Zaman programlandiginda, @) diigmesini birakin ve ardindan @p diigmesine basin. Ekranda &)
simgesi goriintiilenecektir.

5. Program zamanini kontrol etmek istiyorsaniz, @) diigmesine basin ve birakin. Programlanan zaman
ekranda 3 saniyeligine goriintiilenecek ve ardindan giincel saate geri donilecektir.

6.  Zamanlayiciyl demlenme baslamadan énce iptal etmek istiyorsaniz, @p diigmesine basin.

7. Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, @P diigmesine basin.

SRV AWN

N

SICAK TUTMA/OTOMATIK KAPANMA

1. Kahve makinesi kahveyi yaklasik 40 dakika sicak tutacaktir. Ekranda §}) ve 40:00 gériintiilenecek ve 1
dakikalik araliklarla geri sayim baslayacaktir.

2. Demlenme isleminden 40 dakika sonra, {fy simgesi g6zden kaybolacak, kahve makinesi kendiliginden

kapanacak ve ekranda giincel saat goriintiilenecektir.

Cihazi yeniden calistirmak icin herhangi bir diigmeye basin.

4.  Birsaatten uzun siire birakildiginda, kimyasal degisiklikler kahvenin lezzetini etkilemeye baslar. En iyi
¢6ziim kahveyi dokmek ve taze kahve demlemektir.

HIZLI BIR FINCAN

1. Slrahiyi dilediginiz zaman ¢ikarabilirsiniz. Damlama &nleyici valf, kahvenin ocaga damlamasini

Onleyecektir.
2. Filtre yuvasinin tagmasini dnlemek icin, karafi yaklasik 20 saniye icinde tekrar yerine takin.

3. Karafi terine yerlestirdiginizde, damlama énleyici valf kalan kalan kahvenin gegmesine izin vermek
tzere agilr.

w

TATILLER

Kahve makinesini birkag¢ giin kullanmadiysaniz bosaltin ve filtre ve yuvayi durulayin.
BRITA su filtresini tekrar kullanmadan énce kartusu cikarin, su tankini ve agizligi iyice temizleyin ve “FILTRE
KARTUSUNU HAZIRLAMA” bélimiinde agiklanan adimlari tekrarlayin.
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NOT

Kahveyi cihazda tekrar 1sitmaya calismayin. Cihaz hasarlanacak ve isitilan kahve icilemeyecek durumda
olacaktir.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

2. Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢cope bosaltin.

3. Karafi, kalici filtreyi ve filtre yuvasini ilik sabunlu suda yikayarak temizleyebilirsiniz. Tim sabun
kalintilarini gidermek icin, yikadiktan sonra iyice durulayin.

Cihazin dis ylizeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.

Filtre yuvasini tekrar yerine yerlestirin.

Kapagi kapatin.

u parcalar bulagik makinesinde yikayabilirsiniz.

Bu parcalari bulagik makinesinin Ust rafinda yikayabilirsiniz.

IMHA

Maalesef hicbir esya sonsuza kadar dayanmaz ve cihazinizin dogal kullanim émriintin de sona erecegi bir
giin olacaktir.

Cihazda bir pil bulunur; bu pil cihazdan ¢ikariimali ve geri doniisiime génderilmeli veya cevre dostu
yontemlerle imha edilmelidir.

Bir tornavidanin ucunu Memo'nun tzerindeki ¢entige yerlestirin ve kapagin disina dogru kanirtin.

Yerel yetkililerinizin BRITA® Memo'nun geri donilisim{ veya imhasina iliskin diizenlemeleri olacaktir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek icin, su sembollerden biri ile
ﬁ ﬁ isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢cope
mmmm  2UImamalidir. Elektrikli ve elektronik dirtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik
pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

Uriindi diisiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg pericolele
la care se supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la indemana
copiilor sub 8 ani.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduald va pastra
suprafetele fierbinti dupa utilizare.

Nu introduceti aparatul in lichid.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,

agentul de service sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita accidentele.
«  Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelata, termorezistenta.
«  Tineti aparatul si cablul departe de marginile blaturilor de lucru.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
«  Nufolositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
«  Nuoperati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. BRITA® Memo 8.  Filtru de hartie nr. 4 (nefurnizat)
2. Capacrezervor de apa 9. Maner filtru

3. Cartus filtru BRITA®° MAXTRA+ 10.  Suport filtru

4. Axde tranzit 1. Carlig

5. Capac compartiment filtru 12. Carafa

6. Rezervordeapa 13.  Jojd de umplere

7. Masurd

CARTUS FILTRU BRITA® MAXTRA+

«  Cartusul filtrant contine rdsini schimbatoare de ioni si carbune activ.

+  Reduce depunerile de calcar si substante precum clorul, care afecteazd gustul si mirosul.

. Reducerea impuritatilor imbundtateste aspectul si gustul apei, iar reducerea depunerilor de calcar
este benefica si cafetierei.

«  Retineti - apa este un aliment, se altereaza. Folositi apa filtratd in interval de o zi. -I

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Rotiti capacul in sensul opus acelor de ceasornic si expuneti rezervorul.

Rotiti axul de tranzit in sensul opus acelor de ceasornic si scoateti-I.

Umpleti rezervorul umpland carafa pana la semnul (1) si turnati in rezervor de doud ori, apoi porniti
cafetiera fara cafea.

4, Lasati aparatul s se raceasca, scoateti apa, apoi folositi-l normal.

wN =
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PREGATIREA CARTUSULUI FILTRULUI

1. Rotiti capacul in sensul opus acelor de ceasornic si expuneti rezervorul.

2. Pentruaschimba un cartus filtru uzat, tineti bine rezervorul cu 0 mana si trageti in sus cartusul filtru
cu cealalta mana.

3. Indepartati toate ambalajele cartusului nou.

4. Nuvé ingrijorati dacd interiorul ambalajului este umed - este doar condens.

5. Este posibil sa existe particule de grafit in ambalaj sau pe cartusul filtrului. Nu va faceti griji, sunt
inofensive.

6.  Pentru a asigura operarea eficientd, scoateti tot aerul din cartusul filtrului.

7. Scufundati cartusul filtrului intr-un castron cu apa rece si scuturati-l usor pand cand nu mai iese nicio
bula.

8.  Este posibil sd observati niste particule de grafit in apa. Din nou, nu va faceti griji, acestea sunt
inofensive.

9. Tnainte de prima utilizare, trebuie sa clatiti cartusul filtrului.

10. Impingeti cartusul filtrului in palnie pana la maxim.

1. Umpleti carafa pana la semnul (%)) si goliti-o in rezervor. Repetati (nu este nevoie sa asteptati ca apa
sa fie filtrata).

12.  Cafetiera se va umple la capacitate maxima.

13.  Apédsati si eliberati butonul @P. Pe afisaj va aparea @p.

14. Lascurt timp dupa aceasta, apa va incepe sa picure in carafa.

15.  Aruncati apa si repetati operatiunea.

16. Dupa ce ati aruncat doua ture de apd, cartusul filtrului este gata de utilizare.

RESETAREA BRITA® MEMO

Aceasta indica procentul ramas din durata de viatd de 4 sdptamani a cartusului filtrului.

1.

Apasati si mentineti apasat butonul START pand cand cele 4 bare apar si clipesc de doud ori, apoi
eliberati.

2. Dupi fiecare saptdmana, o bard va disparea.

3. Dupad ce dispar toate cele 4 bare, in partea superioara a afisajului va aparea o sageatd care palpaie.
Aceasta inseamna cd este momentul sa inlocuiti filtrul.

4. Dupa ce dispare o bara de pe afisaj, este o idee buna sa verificati dacd aveti la dispozitie alt filtru. Daca
nu aveti, este timpul sd cumparati cateva.

5. Punctul intermitent din partea din dreapta jos al afisajului indica faptul cd Memo functioneaza.

PREPARAREA

1. Asezati cablul in asa fel incat sa nu atarne si sa nu va impiedicati de el.

2. Nu bdgati incd aparatul in priza.

SUPORT FILTRU

1. Pentru a-l scoate, ridicati suportul filtrului in sus si scoateti-l de pe aparat.

2. Pentru a-I monta din nou, asigurati-vd cd manerul este pe verticald (fig. A) si coborati-lin

compartimentul filtrului.

3. Coborati manerul pana cand carligele (fig.B).

PORNIRE

1. Rotiti capacul in sensul opus acelor de ceasornic si expuneti rezervorul.

2. Indepartati carafa de pe plitd.

3. Folositi joja de umplere imprimata pe carafa ([8]) pentru a umple rezervorul.

4. Remontati rezervorul de apa si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pentru a-| bloca.
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5. Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-l in suportul filtrului.

6.  Punetiin filtru cate 1 masurd de cafea macinata pentru filtru pentru fiecare ceasca.
7. Inchideti capacul.

8. Asezati din nou carafa pe plita.

9.  Bagatiintrerupatorul in priza.

PREPARAREA CAFELEI

Daca doriti cafea imediat:
1. lgnorati ceasul.
Apasati si eliberati butonul @p. Pe afisaj va aparea @p.
La scurt timp dupa aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.
Dupa ce este gata, plita va pastra carafa calda.
Daca doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apasati butonul @p.
Cafea pentru mai tarziu:
1. Setati ceasul la ora corectd. Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.
Setati temporizatorul pentru ora la care doriti ca aparatul sa porneasca.
a)  Apasati si mentineti apasat butonul @).
b)  Folositi butoanele h si min pentru a seta ora la care doriti sa porneasca aparatul.
3. Daca nu apdsati nici butonul h, nici butonul min in 5 secunde, cafetiera va reveni automat la
programul “normal”, afisand timpul. Apasati si mentineti apasat butonul @) pentru a o lua de la capat.
4, Dupa ce ati programat ora, eliberati butonul @), apoi apésati butonul @p. Pe afisaj va aparea
pictograma ().
5. Daca doriti sé verificati ora programatd, apasati si eliberati butonul @). Ora programata va fi afisatd
timp de 3 secunde, apoi se va reveni la ora curenta.
6.  Daca doriti sd anulati temporizatorul inainte de procesul de preparare, apasati butonul @p.
7. Dacd doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apasati butonul {@p.

2
3
4.
5
2

PASTREAZA CALDA/OPRIRE AUTOMATA

1. Cafetiera va pastra cafeaua calda timp de aproximativ 40 de minute. Pe ecran vor aparea \{§ i 40:00 si
un cronometru care va apdrea din minut in minut.

2. La40de minute dupa preparare, pictograma {§ va disparea, iar cafetiera se va opri, afisand ora

curentd.

Pentru a reporni aparatul, atingeti orice buton.

4. Dacd este ldsatd mai mult de o ord, schimbarile chimice din cafeaua facuta vor incepe sa afecteze
aroma. Este recomandabil sé o aruncati si sa faceti alta proaspata.

w

O CEASCA RAPIDA

1. Putetilua carafa oricdnd. Supapa anti-picurare va preveni picurarea cafelei pe plita.
2. Pentru a preveni umplerea excesivd a suportului filtrului, reasezati carafa in maximum 20 secunde.
3. (Cand veti reaseza carafa, se va deschide supapa anti-picurare, permitand curgerea restului de cafea.

VACANTE

Daca nu ati folosit cafetiera mai multe zile, goliti si spalati filtrul si suportul.
Inainte de a folosi filtrul de apa BRITA din nou, scoateti cartusul, curatati bine filtrul de apa si palnia i
repetati pasii descrisi la sectiunea ,PREGATIREA CARTUSULUI FILTRULUI”,

NOTA

Nu fiti tentat(d) sa reincdlziti cafeaua in aparat. Veti strica aparatul, iar cafeaua va fi de nebaut.
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NGRUJIRE SI INTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.

Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.

Puteti curata carafa, filtrul permanent si suportul filtrului cu apa calda si detergent de vase. Pentru a
indepdrta urmele de detergent, dupa spélare clatiti foarte bine.

Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda..

Remontati suportul filtrului.

6. Inchideti capacul.

Puteti spala aceste componente in masina de spdlat vase.

Puteti spala aceste componente in raful de sus al masinii de spalat vase.

N —.

A

ELIMINARE

Din pécate, nimic nu dureaza vesnic, si va veni momentul in care aparatul dvs. va ajunge la finalul vietii de
functionare.

Aparatul contine o baterie, care trebuie scoasa si reciclata, sau eliminatd ecologic.

Introduceti capétul unei surubelnite in locasul de deasupra filtrului Memo si desurubati-I de pe capac.
Pentru reciclarea si eliminarea BRITA® Memo, respectati instructiunile puse la dispozitie de autoritdtile
locale aplicabile.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
L]

simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aNa3eTe M1 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasarte v ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMaKoBKU Npeaw ynotpeba.

BAXHU NMPEANA3HU MEPKA
CnepBaiiTe OCHOBHUTE MEPKM 3a 6e30MaCHOCT, BKIIOUNTENHO:
To3n ypea Mmoxe fa ce n3non3Ba OT Aela Hal 8-roguuiHa Bb3PacT, KaKTO 1 OT XOpa
C OrpaHunyeHn (I)I/I3I/Il-IeCKVI, CETUBHW NN YMCTBEHN CI'IOC06HOCTI/I, N nnnca Ha
OMUT 1 NO3HAHMSA, CAMO aKO Ca HarNeXAAHW/MHCTPYKTPaHN 1 pa3bupat
onacHocTuTe ot ot ToBa. C ypeaa He Tpﬂ6Ba [a UrpanAT gela. [MouncTBaHeTo U
noaapbKKkata He Tpﬂ6Ba [a ce N3BbpLIBaT OT AieLla, OCBEH aKO Te He Ca Hafj
8-roguiHa Bb3pacT 1 HAKOW M1 Harnexpa. Masete ypefa v Kabena oT geua nog
8-roguiuHa Bb3pacT.
A\ ToBbPXHOCTTA Ha ypepa e ce Haropewwy. OcTaTbyHaTa TOMMHA LU NoAAbPXaA
NOBBPXHOCTUTE HaropeLleHn cnen yn0Tpe6a.
He notanainTe ypeaa B TEUHOCT.
AKo KabenbT e nospeneH, TON Tpﬂ6Ba [a ce noamMeHn OT Npomn3BoauTeNna, Heros
npencrasuTen 3a CepPBU3HO 06CJ'Iy>KBaHe nnn gpyro KBaJ'IVICIJI/ILLI/IpaHO 3aTasn uen
J'II/ILl,e 3a fia ce 136erHe BCAKaKbB pnck.

MocTaBeTe ypeaa Ha TBbPAA, PaBHa, TONIOYCTONUMBA NMOBBbPXHOCT.

MaseTe ypena u kabena faney ot ppboBeTe Ha nnoTa.
«  Hewu3non3galite akcecoapu Um NPUCTaBKY, Pa3nnuyHm OT Te3u, NPefoCTaBeHN OT Hac.

«  Heu3non3BaiiTe ypesa 3a Apyru LU, OCBEH Te3U, OMMUCaHMN B HACTOALNTE UHCTPYKLNN.
He n3non3gaiite ypepa, ako e noBpefeH 1nu He paboTu U3psagHo.

CAMO 3A AOMALLHA YNOTPEBA

UNIOCTPALLIUA

1. BRITA® Memo 8. XaptueH ¢puntbp N2 4
2. Kanak Ha pe3epBoapa 3a Boja 9.  [pbxKa Ha puntbpa

3. Ountbp BRITA® MAXTRA+ 10. TocTaBKa 3a GpunTbp

4. TpaHcrnopTeH 6ont 1. Kyka

5. Kanak Ha otaeneHneto Ha puntbpa 12. Tapada

6. Pe3epBoap 3aBofa 13.  YCTpONCTBO 3a Mb/HEHE
7. MepwuTenHa nbxuua

OUNTDHP BRITA® MAXTRA+

« OunTbpBT CbAbPKA NIOHOOOMEHHATa CMONa M akTVBEH BbITIEH.

«  HamansBa KOTNeHs KaMbK 11 BELLeCTBa KaTo Hanp. XJ10p, KOUTO BIUSAT Ha BKYCa U MUpUCa.

«  YcTpaHeHvie nprmecei ynyJluaeT BUA U BKYC BOAbI, @ COKPALLEHIE N3BECTKOBOIO HaneTa NpoaseBaet
CPOK CNy»6bl KodeBapKu.

«  3anomHeTe - BOflaTa € BWJ XpaHUTeNeH NPOAYKT 1 ce pa3Bans. /3non3gaiite puntpupaHata Boaa B

pamkuTe Ha 1 fieH. -I

NPEAU MbPBOHAYAJIHO U3MOJI3BAHE

1. 3aBbpTere Kanaka 06paTHO Ha YAaCOBHIKOBATA CTPESIKA, 3@ Aa MO 13BAAUTE 11 33 1A CE MOKaXe
pe3epBoapbT.

2. 3aBbpTeTe YepBEHNs TPAHCMOPTEH GONT 06PATHO Ha YaCOBHIKOBATa CTPEJIKA 1 FO U3BafeTe.

3. HambnHeTe pe3epBoapa, KaTo HambAHUTE rapadaTa 10 MapKUpoBKaTa (¥}, HaneiiTe TeUHOCT B
pe3epBoapa Ha Ba MbTU 1 BKAOYeTe ypesa 6e3 Aa fobasate Kade.
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4, OcTaBeTe ypefa Aa 3CTUHe, 13NieiiTe BofiaTa 1 eiBa TOraBa MOXeTe Aa ro N3non3Bate rno
npefHasHayeHue.

NOArOTOBKA HA OUJITHPA

1. 3aBbpTeTe Kanaka 06paTHO Ha YaCOBHIKOBATA CTPESIKA, 3a [ia ro 13BaAMUTE 1 3a fla Ce NOKaxe
pe3epBoapwbT.

2. 3apanpemaxHeTe U3Mon3BaH GUITHP, APHXKTE 34PaBO pe3epBoapa C efjHa PbKa, XBaHETE ropHaTta
yacT Ha GUATBPA C ApyraTa u n3gbpraiTe Harope.

3. lpemaxHeTe onakoBKaTa oT puATHpa.

4. He ce npuTecHsBaliTe ako BbTPELLUHATa YacT Ha GUNTbPa e BllaxHa — TOBa CE b/ Ha
KOHAEeH3ausTa.

5. Bb3MOXHO € ja Ma YepHY YacTULM OT aKTMBEH BbITIEH B ONAKOBKaTa 1 BbpXy duntbpa. He ce
NpuTecHsBaliTe, Te ca 6e3BpeHM.

6. 3apamoxeTe fla onepuparte no epuKacHo, Tpsbea Aa 0ocBoboauTe Bb3ayXa OT GUnTbpa.

7. ToToneTe ¢unTbpa B Kyna CbC CTy[eHa BOAA U pa3KnaTeTe BHUMATENHO, JOKATO CrpaT Aa ce
obpasyBar MexypueTa.

8. Moxe fja 3abenexuTe YepHN YacTULM aKTUBEH BbIIEH, NiyBalyy BbB BogaTta. OTHOBO, He ce
NpuUTECHABAITE, Te Ca 6e3BPESHM.

9. lpepayn MbpBOTO M3M0ON3BaHe TPsAOBA [la M3nNnakHeTe GUNTbpa.

10. HatucHeTe ¢punTbpa BB GyHMATA A0 Kpail

11.  HanbnHete rapadarta go mapkmpoBkara ((12)) 1 a nanpasHeTe B pe3epBoapa. [oBTOpeTe TOBa
AelicTBue (He e HeOOXOAMMO fia M34yaKBaTe BoAaTta Aa ce puntpupa).

12.  Taka KademallmHaTa e Ce HaMbMHK O MaKCUManHUS CU KanawuTeT.

13.  HatucHeTe n ocBobopeTe 6yToHa @P. Ha aucnnes we ce nossu @p.

14.  Ckopo cnep ToBa B rapadara 3arnoysa fja kane Boga.

15.  VI3xBbpneTe BogaTa U NOBTOpeTE AENCTBUETO.

16. Cnep KaTo N3BbPLUKTE TOBA AABa MbTU, UNTHPBT € FOTOB 3a U3MOM3BaHeE.

HACTPOMKA HA BRITA® MEMO

TA noka3Ba KakBa YacT OT 4-cefMUYHaTa FOAHOCT Ha c|>|/u1pra € OCTaHana.

1.

HatucHeTte n 3agpbxTe 6yToHa CTAPT, fOKATO Ce MOABAT YETUPW YEPTUYKM U MPEMUTHAT ABa MbTY, a
cnep, ToBa OTNyCHeTe.

2. Bcaka cegmunua Le U34e3Ba Mo efiHa YepTruKa.

3. KoraTo BCUYKM 4 4epTUUKY 134YE3HAT LLE Ce NOsBY MPEMIUTBALLA CTPESIKA B FOPHATa YacT Ha Aucnnes.
ToBa 03HauaBa, ye e Bpeme fa CMeHnTe GuaTbpa.

4, KoraTo Ha gucnnes IMa camo efjHa YepTiyKa e jo6pe Aa NpoBepuTe Aanum umate apyr GUnTbp Ha
pa3nonoxeHue. AKo He, Lie TpsABBa Aa 1 KynuTe.,

5. CBeTellaTa TOUKa B JOJHATA AsACHA YaCT Ha AUCTNen NoKasea, ye Memo pabotu.

NnoAroToBKA

1. Tonoxete kabena Taka, Ye Aa He e HaZBIUCHar, 3a fia NPe[OTBPATMTE CMTbBaHE UM 3aXBalyaHe.

2. Bce olue He ro BK/oYBaliTe B KOHTAKTa.

ADBPXAY HA OUJITDBPA

1.

3a ja 3BaguTe Abpxaya Ha GUNTbpa, NOBANIHETE JpbXKKaTa My Harope 1 cef ToBa ro u3BageTe
upes NoBAMraHe.

AKo nckate fja ro BbpHeTe 06paTHO, ce yBepeTe, Ue ipbKKaTa e B U3npaseHo nonoxeHue (our. A) n e
nocTaBeHa HUCKO B OTAENEHNETO Ha dunTbpa.

CnycHeTe ipbXKKaTa, JOKATO KYKMTE Ha Ibpaya 3axBaHaT WudToseTe B oTAeneHneTo (dur. B).
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MbJIHEHE

1.

3aBbpTeTe Kanaka 06paTHO Ha YaCOBHVKOBATA CTPESIKA, 33 [1a FO 13BAZANTE 1 33 fla Ce MOKaXe
pe3epBoapbT.

2. OtcTpaHeTe rapadarta oT HarpsBallaTa nnoua.

3. HambnHeTe pesepBoapa Ypes YCTPOCTBOTO 3a MbJIHEHE, OTMNEYaTaHo Bbpxy rapadara ().

4. TocTaBeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Bofja 06paTHO Ha MACTOTO My 1 rO 3aBbPTETE MO YaCOBHMKOBATA
CTpenika, 3a Aa ce puKcmpa.

5. Pa3TBopeTe eanH OT xapTueHUTe GUATpK #4 1 ro NocTaBeTe B [bpxaya Ha GunTbpa.

6. MocTtaBeTe 1 MbXKMUKA CMASIHO GUATHPHO Kade BbB GUATHPA Ha BCAKA Yallia, KaTo M3Mo3BaTe
npefocTaBeHaTa TbXu1uKa.

7. 3aTBOpeTe KanayeTo.

8.  BbpHeTe rapadara Bbpxy HarpsBsaLiaTa njova.

9. BkuioyeTe Lencena B 3aXpaHBalLMaA KOHTAKT.

NPUTrOTBAHE HA KADE

AKo XenaeTte fa cu npuroTeuTte Ka¢e BeAHara:

1

2.
3.
4
5

Kad
1.

He 06pbLyaiiTe BHUMaHME Ha YaCOBHMKA.

HatucHete n ocsobopete 6yToHa @P. Ha aucnnes we ce nossu @p.

He cnep ibnro KadeTo Lie 3aTeye B KaHaTa.

KoraTo e rotoBo, KOTNIOHBT LLe NOALbPXa KaHaTa Tonna.

AKo xenaeTe aa cnpeTe KademalunHaTa, JoKaTo € B NpoLec Ha BapeHe, HaTucHeTe 6yToH @P.

€ 3a N0-KbCHO:

HacTpoiiTe YacoBHMKa Ha CbOTBETHUA Yac. M3non3gaiite 6yToHMTE 33 Yac 1 MuHyTa (h 1 min), 3a ga
HaCTPOWTE TOYHO YaChT N MUHYTUTE.

HacTporiTe Taiimepa Ha Yaca, B KOWTO XenaeTe A4a 3arnoyHe BapeHeTo.

a) HatucHete u 3agpbxte 6ytoHa @),

b)  W3nonsgaiite 6yToHnTe h (Yac) n min (MuHyTV), 3a fa 3aaafeTe BpeMe 3a 3anoyBaHe Ha
BapeHeTo.

AKo He HaTucHeTe 6yToH h 1y 6yToH min B pamkuTe Ha 5 ceKyHAK, KademalumHaTa Lie ce BbpHe KbM
“HopManeH” PeXnM U Le ce NoKaxe YacbT. HatucHete v 3agpbxre 6yToHa @), 3a 4a 3anouHeTe
OTHOBO.

Korato nporpamupate BpemeTo, ocsobogete 6yToHa (), cned KoeTo HaTucHeTe GyToHa @P. Ha
Aucnnes we ce nosem nkoHata @).

Ako xenaeTe fja NPOBEPUTE MPOrPamMMPaHOTO Bpeme, HaTucHeTe 1 ocobogeTe GytoHa ).
lMporpammpaHoTO Bpeme Le ce MoKaXe 3a 3 CeKYHAM, CNief KOeTO Lie BbpHe 06paTHO Yaca OT AeHs.
AKo enaeTe aa Hynupate TaliMepa, Npeam [1a e 3anoyYHao BapeHeTo, HaTucHeTe 6yToHa [@P.

Ako xenaeTe fja cripeTe KadeMalurHaTa, JOKaTo e B NPOLIEC Ha BapeHe, HaTucHeTe 6yToH [@P.

noAABPXKAHE HA TOMJ10 KAOE/ABTOMATUYHO U3KJTIOYBAHE

1.

KademalunHaTa nogabpxa KapeTo Tonno B NpOoAb/IXeHe Ha 0kono 40 muHyTi. Mokassar ce f n
40:00, cnep KoeTo 3anoysa 06paTHO 6POeHe Ha 1-MUHYTHU UHTepBanu.

2. 40 MUHYTV Clied NPUKIIOYBaHE Ha BapeHeTo, KoHaTa §f) n3racea v kademaluvHaTa ce U3KI0YBa, KaTo
C/lef TOBa Ce U3BEX/a BPEMETO OT AeHOHOLMETO.

3. HatucHete KoIiTO 11 Aa e GyTOH, 3a fja M3BEAETE ypeaa OT PeXMMa Ha 3acnBaHe.

4, AKO ro 0CTaBWTe B MPOABIIKEHME Ha MOBEYE OT Yac, XMMIUUYECKITE MPOMEHN LLie 3aM0oYHaT 4a OKa3Bar
BAUSHNE BbPXY BKYCa Ha KadeTo. [penopbymnTesHo e fa ro n3neeTe v 4a NpUroTBUTE HOBO.

bbP3A YALLA

1.

MoxeTe fa OTCTpaHNTe KaHaTa Nno BCAKO Bpeme. KnanaHbT NpoTyB NpoKansaHe NpesoTepaTaBa
KaneHe Ha kade BbpXy HarpaBsalyaTa niova.
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2. 3apawusberHeTe npenvBaHe Ha AbpKaya Ha GuUNTbPa, NocTaBeTe 06paTHO rapadata B pamkmTe Ha
oKoso 20 cekyHAW.

3. Korato noctaBuTe rapadata, KnanaHbT NPOTUB MPOKanBaHe ce 0TBapA, 3a fja MOXe Mpe3 Hero fja
MpemuHe 0CTaHaNoTo KONNYeCTBO Kade.

NPA3HULUMN

B cnyyait ye He cTe u3nonssany kKadpemalumHaTa B POSb/KEHNE Ha HAKOMKO AHW, M3MpasHeTe A 1
n3nnakHeTe GUATHPA U AbpKava.

Mpean 0THOBO Aa NPUCTBNMTE KbM Non3BaHe Ha BogHWA dunTbp BRITA, n3BageTe Kacetata, nouncrere
LANOCTHO BOAHMA pe3epBoap 1 dyHuaATa 1 nostopete onucaHute B “MOATOTOBKA HA OUNTBHPHATA
KACETA” cTbnKu.

NMPUMEYAHUE

He noporpeBaiite kode B ycTpoicTae. Takum 06pa3om MOXHO NOBPeaUTb YCTPONCTBO, @ Kode oKaxeTca
HeNPUroAHbLIM ANA NUTbA.

PN N NOAAPDXKKA

V3KkntoueTe ypea OT KOHTaKTa U ro OCTaBeTe Aia N3CTUHE.
VI3TpbCKaiiTe CbAbpPKaHMETO OT NOCTaBKaTa 3a PUATHP B KodaTa 3a 6OKNYK.
MouncTeTe rapadata n Abpxaya Ha UNTbpPa B TOMNMa canyHeHa BOAa.
MouncTeTe BBHWHNTE MOBBPXHOCTW HA Ypesa C BlaXHa Kbpra..
lMocTaBeTe OTHOBO Abp*aya Ha GUATbPA.
3aTBOpETE KarnayeTo.

ITI ieTanm MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOI MaLUMHe.

Moxe fia n3MveTe Te3M YacTy B ropHaTa MPUCTaBKa Ha MUAIHATA MaLUMHa.

A WN =

N3XBBHPIAHE

3a CbXaneHne HULLO He e BEYHO U HAKOW AeH Liie HaCTbMK KPaAT Ha eKCnaoaTaLMoOHHNA XMBOT Ha BalLMA
ypea.

YpepbT BKNtouBa 6atepus, KOATO TpAGBa Aa Ob/ie OTCTPaHeHa 1 peLyKMpaHa nam N3XBbprieHa no
6e30naceH 3a OKONHaTa cpefa HauvH.

lMocTaseTe kpas Ha oTBepTKaTa B ynea Haa Memo v ro n3kapainTe oT Kanaka.

MecTHnTe BnacTu ca onpegenunmn MecTa 3a pelukanpaxe nunm n3xsbpnsHe Ha BRITA® Memo.

PEUUKJIMPAHE

3a pa ce n36erHaT eKonormyHy 1 3ApaBHU NPo6nemMu Nopaawy Hannume Ha ONacHm
ﬁ ﬁ cybcTaHuny, ypeguTe, akyMynaTopHUTE U HeaKyMynaTopHUTe 6aTepum, 0603HaueHm ¢
mmmm  €/1/H OT TE3W CUMBOJIU, HE TPAGBA Aa Ce N3XBBPIIAT 3a84HO C HECOPTHPAHN OBLNHCKN
oTnagbuy. BuHarv n3xsbpnaiiTe enekTpUYecKn 1 eneKTPOHHN MPOAYKTY U, KbIeTo e

MPUNOXKNMO, aKyMynaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHW 6aTepui, Ha MOAXOAALLO oduLManHo
MACTO 3a peuyKnnpaHe/cbbrpaHe.
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